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Prologue
Today we notice with surprise, that the majority of believers does not know the predominant Bible text of the time of CHRISTOS.
THEOS is not the author of confusion. He gave us the combined Bible in 1 language, not in 2 (3) languages including a 
Modern Hebrew no biblical character could understand. It is no accident that the Old Testament had been translated pre-
cisely in the Intertestamental Period and that it was well established when CHRISTOS came and when the New Testament 
in that same language was added. It shows a perfect and rather divine timing.
Not only did the Greek-speaking world highly value the Greek Old Testament, it is more importantly the Bible CHRISTOS 
and His disciples (also) read and regularly quoted from, and the Bible of Paul the Apostle and of the earliest Christian mis-
sions. For 5-6 centuries (2/1 c. BC - 5/6 c. AD), this Bible text was not only predominant in use, but even the preferred source 
text for translations into other languages. The earliest Codices had not been penned using the Paleo-Hebrew, but precisely 
based on the Greek text. The earliest existing Bible map, the Madaba Map, was created in ~550 AD in the Greek language, 
and exclusively used the Greek Old Testament for its numerous Scripture quotations.

The accessibility of the Greek Old Testament (GOT; consisting of the Pentateuch - also called Septuagint / LXX; plus 17 other 
books = 22 (39) books in total) is not the problem - it is available in major online stores and through several online versions. 
The problem is rather that generations of Christians grew up with (Proto-) Masoretic Bible texts (NASB, NKJV, NIV, et al) and 
that we are simply used to it, while retailers and Bible scholars would also have difficulties to change the Bibles and their re-
spective interpretations. But a 'change' to the correct Bible texts would not only be beneficial for the sales of corrected Bible 
translations.

Most importantly, it would mean to have a fully inspired Word of THEOS, to increase the credibility of the Bible in regards of its 
timeline and to ultimately attract new believers - those who doubt the Bible e.g. because its common timeline does even overlap 
the accepted construction date of the Egyptian pyramids (flood), while the Greek Old Testament provides a perfect harmony.

Definition
Webster's Dictionary (1828 AD) "SEP'TUAGINT, noun [Latin septuaginta, seventy; septem, seven, and some 

word signifying ten.] A Greek version of the Old Testament, so call because it was 
the work of seventy, or rather of seventy-two interpreters. This translation from 
the Hebrew is supposed have been made in the reign and by the order of Ptolemy 
Philadelphus, king of Egypt, about two hundred and seventy or eighty years be-
fore the birth of Christ. SEP'TUAGINT, adjective. Pertaining to the Septuagint; 
contained in the Greek copy of the Old Testament. The Septuagint chronology 
makes fifteen hundred years more from the creation to Abraham, than the 
present Hebrew copies of the Bible."

Websters
dictionary
1828.com

Greek Language Greek is the world's oldest recorded living language, first spoken in the 
Balkan peninsula since the 3rd millenium BC or earlier (which can only 
mean that Greek was most probably one of the languages with the Tower 
of Babel in ~2841 BC (line of Japeth). The earliest examples of written Paleo-
Hebrew date only back to the 10th century BC and the Hebrew of today's 
Bibles has little to do with Paleo-Hebrew and the Aramaic / Hebrew of 
the original Bible).

Wikipedia

Timeline
FitForFaith.ca

Resources
Online Bibles 
(Greek Old Testament,
translated into English)

Lancelot Brenton Translation (1851; based on Codex Vaticanus; by Lancelot 
C. Brenton; extra-biblical Apocrypha included; some problems e.g. in 1Chr 
25:1-2, where he moved the word 'prophet' by one verse and made it plural 
implying that David appointed randomly many prophets; generally a 
good translation; but the Book of Daniel is not of use because he used 
the text from Theodotion instead of the 'Old Greek' text.

Wikipedia
BibleStudyTool

New English Translation (NETS; 2014; based on several critical editions in-
cluded in the Göttingen, Rahlfs' for the remainder and the NRSV translation; 
by Pietersma, Wright & others; extra-biblical Apocrypha included)

NETS

Audiobooks The Septuagint Genesis: Brenton Translation, narrated by Christopher Glyn Available on 
several platforms

The Pentateuch from the Septuagint, narrated by Joseph B. Lumpkin Available on 
several platforms

The Minor Prophets of the Septuagint in English, narrated by Mel Jackson Available on 
several platforms

General Reading What Is The Septuagint? Wikipedia

What is the (Proto-) Masoretic text / Ussher chronology? Wikipedia

Reviews, of Books
(by Thomas Lorenz)

Discovering the Septuagint, by David W. Bercot 
(5 out of 5 stars 〣 Reviewed 07/12/2023)

Goodreads

Review

An Evangelical Appeal for the Septuagint, by C.W. Henry
(2 out of 5 stars 〣 Reviewed 27/06/2024)

Review

Invitation to the Septuagint, by Karen Jobes, Moisés Silva 
(1 out of 5 stars 〣 Reviewed 21/06/2024)

Review

Translation and Survival: The Greek Bible of the Ancient Jewish Diaspora, 
by Tessa Rajak (1 out of 5 stars 〣 Reviewed 28/09/2024)

Review

see next page

https://webstersdictionary1828.com/Dictionary/septuagint
https://webstersdictionary1828.com/Dictionary/septuagint
https://webstersdictionary1828.com/Dictionary/septuagint
http://en.wikipedia.org/wiki/Greek_language#History
https://www.fitforfaith.ca/studies/#timeline
https://www.fitforfaith.ca/studies/#timeline
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Septuagint_version_of_the_Old_Testament_(Brenton)
https://www.biblestudytools.com/lxx/
https://ccat.sas.upenn.edu/nets/edition/
https://www.google.ca/search?q=The+Septuagint+Genesis%3A+Brenton+Translation+narrated+by+Christopher+Glyn&newwindow=1&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKnYb8Q-YOPYqJT_FZaP3LIVw8OGBA%3A1698549790795&source=hp&ei=HtA9ZfHBLeTi9APdoIH4Cg&iflsig=AO6bgOgAAAAAZT3eLoqSOI0XdUudfn5nKzcHxT8kwTCR&ved=0ahUKEwjxyKSHp5qCAxVkMX0KHV1QAK8Q4dUDCAw&uact=5&oq=The+Septuagint+Genesis%3A+Brenton+Translation+narrated+by+Christopher+Glyn&gs_lp=Egdnd3Mtd2l6IkhUaGUgU2VwdHVhZ2ludCBHZW5lc2lzOiBCcmVudG9uIFRyYW5zbGF0aW9uIG5hcnJhdGVkIGJ5IENocmlzdG9waGVyIEdseW4yBhCzARiFBDIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEC4YAxiPARjlAhjqAhiMA0jsCVCpAVipAXABeACQAQCYAQCgAQCqAQC4AQPIAQD4AQL4AQGoAgs&sclient=gws-wiz
https://www.google.ca/search?q=The+Septuagint+Genesis%3A+Brenton+Translation+narrated+by+Christopher+Glyn&newwindow=1&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKnYb8Q-YOPYqJT_FZaP3LIVw8OGBA%3A1698549790795&source=hp&ei=HtA9ZfHBLeTi9APdoIH4Cg&iflsig=AO6bgOgAAAAAZT3eLoqSOI0XdUudfn5nKzcHxT8kwTCR&ved=0ahUKEwjxyKSHp5qCAxVkMX0KHV1QAK8Q4dUDCAw&uact=5&oq=The+Septuagint+Genesis%3A+Brenton+Translation+narrated+by+Christopher+Glyn&gs_lp=Egdnd3Mtd2l6IkhUaGUgU2VwdHVhZ2ludCBHZW5lc2lzOiBCcmVudG9uIFRyYW5zbGF0aW9uIG5hcnJhdGVkIGJ5IENocmlzdG9waGVyIEdseW4yBhCzARiFBDIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEAAYAxiPARjlAhjqAhiMAzIQEC4YAxiPARjlAhjqAhiMA0jsCVCpAVipAXABeACQAQCYAQCgAQCqAQC4AQPIAQD4AQL4AQGoAgs&sclient=gws-wiz
https://www.google.ca/search?q=+The+Pentateuch+from+the+Septuagint+narrated+by+Joseph+B.+Lumpkin&newwindow=1&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKmI9Y6go-49ZeI9XZMjzl7SyW8Gig%3A1698549855160&ei=X9A9ZcvRBvqE0PEP5t6B-AQ&ved=0ahUKEwiL_fylp5qCAxV6AjQIHWZvAE8Q4dUDCBA&uact=5&oq=+The+Pentateuch+from+the+Septuagint+narrated+by+Joseph+B.+Lumpkin&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiQSBUaGUgUGVudGF0ZXVjaCBmcm9tIHRoZSBTZXB0dWFnaW50IG5hcnJhdGVkIGJ5IEpvc2VwaCBCLiBMdW1wa2luSABQAFgAcAB4AJABAJgBAKABAKoBALgBA8gBAPgBAvgBAeIDBBgAIEE&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.ca/search?q=+The+Pentateuch+from+the+Septuagint+narrated+by+Joseph+B.+Lumpkin&newwindow=1&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKmI9Y6go-49ZeI9XZMjzl7SyW8Gig%3A1698549855160&ei=X9A9ZcvRBvqE0PEP5t6B-AQ&ved=0ahUKEwiL_fylp5qCAxV6AjQIHWZvAE8Q4dUDCBA&uact=5&oq=+The+Pentateuch+from+the+Septuagint+narrated+by+Joseph+B.+Lumpkin&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiQSBUaGUgUGVudGF0ZXVjaCBmcm9tIHRoZSBTZXB0dWFnaW50IG5hcnJhdGVkIGJ5IEpvc2VwaCBCLiBMdW1wa2luSABQAFgAcAB4AJABAJgBAKABAKoBALgBA8gBAPgBAvgBAeIDBBgAIEE&sclient=gws-wiz-serp
https://www.google.ca/search?q=The+Minor+Prophets+of+the+Septuagint+in+English+joseph+lumpkin&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKl2J-Y4dL6egfGmGHadyfTiStNpxg%3A1698549765527&source=hp&ei=BdA9ZaqjHe7M0PEP_rSSqA4&iflsig=AO6bgOgAAAAAZT3eFWLNhOXnoW_HECHxQXtc_YMoD21I&ved=0ahUKEwjquZ77ppqCAxVuJjQIHX6aBOUQ4dUDCAw&uact=5&oq=The+Minor+Prophets+of+the+Septuagint+in+English+joseph+lumpkin&gs_lp=Egdnd3Mtd2l6Ij5UaGUgTWlub3IgUHJvcGhldHMgb2YgdGhlIFNlcHR1YWdpbnQgaW4gRW5nbGlzaCBqb3NlcGggbHVtcGtpbjIGELMBGIUEMhAQLhgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQLhgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDSP8GUN4BWN4BcAF4AJABAJgBAKABAKoBALgBA8gBAPgBAvgBAagCCw&sclient=gws-wiz
https://www.google.ca/search?q=The+Minor+Prophets+of+the+Septuagint+in+English+joseph+lumpkin&sca_esv=577531055&sxsrf=AM9HkKl2J-Y4dL6egfGmGHadyfTiStNpxg%3A1698549765527&source=hp&ei=BdA9ZaqjHe7M0PEP_rSSqA4&iflsig=AO6bgOgAAAAAZT3eFWLNhOXnoW_HECHxQXtc_YMoD21I&ved=0ahUKEwjquZ77ppqCAxVuJjQIHX6aBOUQ4dUDCAw&uact=5&oq=The+Minor+Prophets+of+the+Septuagint+in+English+joseph+lumpkin&gs_lp=Egdnd3Mtd2l6Ij5UaGUgTWlub3IgUHJvcGhldHMgb2YgdGhlIFNlcHR1YWdpbnQgaW4gRW5nbGlzaCBqb3NlcGggbHVtcGtpbjIGELMBGIUEMhAQLhgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQLhgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDMhAQABgDGI8BGOUCGOoCGIwDSP8GUN4BWN4BcAF4AJABAJgBAKABAKoBALgBA8gBAPgBAvgBAagCCw&sclient=gws-wiz
https://en.wikipedia.org/wiki/Septuagint
https://en.wikipedia.org/wiki/Septuagint
https://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
https://www.goodreads.com/book/show/37420508-discovering-the-septuagint
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#dts
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#ease
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#trsu


T  H  E       G  R  E  E  K       O  L  D       T  E  S  T  A  M  E  N  T
2          ·          S   m   o   k   i   n   g           G   u   n   s          ·          G   e   n   e   a   l   o   g   i   e   s

Comments Scripture  /  References

#1
Genealogies

What I now entitle in unorthodox terms 'smoking guns', shows us perfect proofs for the superiority of the Greek Old Testa-
ment compared with the Masoretic texts. We have to be aware that a perfect proof can rather not come from outside Scripture 
(e.g. based on history only), but necessarily has to come from within Scripture - comparing the different texts to each other.

Luke 3

IESOUS CHRISTOS came in the 
77th generation, not in the 76th 
generation, outgoing from THEOS 
the FATHER, being the FATHER of 
the first human, Adam.
▶ see also the study 'Genealogies'

And IESOUS [77], when He began His ministry, was Himself about thirty 
years old, being the son (as it was believed) of Joseph [76] the son of Eli 
[75], the son of Matthat [74], the son of Levi [73], the son of Melchi [72], 
the son of Jannai [71], the son of Joseph [70], the son of Mattathias [69], 
the son of Amos [68], the son of Nahum [67], the son of Esli [66], the son of 
Naggai [65], the son of Maath [64], the son of Mattathias [63], the son of 
Semein [62], the son of Josech [61], the son of Joda [60], the son of Joanan 
[59], the son of Rhesa [58], the son of Zerubbabel [57], the son of Shealtiel 
[56], the son of Neri [55], the son of Melchi [54], the son of Addi [53], the 
son of Cosam [52], the son of Elmadam [51], the son of Er [50], the son of 
Joshua [49], the son of Eliezer [48], the son of Jorim [47], the son of 
Matthat [46], the son of Levi [45], the son of Simeon [44], the son of Judah 
[43], the son of Joseph [42], the son of Jonam [41], the son of Eliakim [40], 
the son of Melea [39], the son of Menna [38], the son of Mattatha [37], the 
son of Nathan [36], the son of David [35], the son of Jesse [34], the son of 
Obed [33], the son of Boaz [32], the son of Sala [31], the son of Nahshon 
[30], the son of Amminadab [29], the son of Arni [28], the son of Hezron 
[27], the son of Perez [26], the son of Judah [25], the son of Jacob [24], the 
son of Isaac [23], the son of Abraham [22], the son of Terah [21], the son of 
Nahor [20], the son of Serug [19], the son of Reu [18], the son of Peleg [17], 
the son of Eber [16], the son of Shelah [15], the son of Cainan [14], the son 
of Arphaxad [13], the son of Shem [12], the son of Noah [11], the son of 
Lamech [10], the son of Methuselah [9], the son of Enoch [8], the son of 
Jared [7], the son of Mahalaleel [6], the son of Cainan [5], the son of Enosh 
[4], the son of Seth [3], the son of Adam [2, the second], the son of THEOS 
[1, the First].

Luk
3:23-38

Greek NT

77
Greek NT

Even our common Bibles  contradict 
themselves - when comparing the 
NT with 77 generations - with the 
OT resulting in 76 generations.

Genesis 10

Same verses in Greek OT 
vs. 

Masoretic texts:

77
Greek OT

Sons of Sem, Elam, and Assur, and Arphaxad, and Lud, and Aram, 
and Cainan. And sons of Aram, Uz, and Ul, and Gater, and Mosoch. And 
Arphaxad begot Cainan, and Cainan begot Sala. And Sala begot Heber.

Gen 10:22-24
Greek OT

76
Masoretic

The sons of Shem: Elam, Asshur, Arphaxad, Lud, and Aram. 
                         And the sons of Aram: Uz, Hul, Gether, and Mash. And 
Arphaxad fathered                                        Shelah, and Shelah fathered Eber.

Gen 10:22-24
Masoretic OT

Genesis 11

Same verses in Greek OT 
vs. 

Masoretic texts: 

77
Greek OT

And Arphaxad lived a hundred and thirty-five years, and begot Cainan. 
13 And Arphaxad lived after he had begotten Cainan, four hundred years, 
and begot sons and daughters, and died. And Cainan lived a hundred and 
thirty years and begot Sala; and Cainan lived after he had begotten Sala, 
three hundred and thirty years, and begot sons and daughters, and died. 
14 And Sala lived an hundred and thirty years, and begot Heber.

Gen 11:12-14
Greek OT

76
Masoretic

When Arphaxad had lived thirty-five years, he fathered Shelah. 
13 And Arphaxad lived four hundred and three years after he fathered
Shelah, and he fathered other sons and daughters. 

14 When Shelah had lived thirty years, he fathered Eber.

Gen 11:12-14
Masoretic OT

1Chronicles 1
1Chronicles 1:18 also references in the 
often excluded verses 11 to 16 and 
verses 18 to 23 the 'missing' Cainan.

77
Greek OT

And Arphaxad procreated Cainan, and Cainan procreated Shelah, and 
Shelah procreated Eber.

1Chr 1:18
Greek OT

Codex 
Alexandrinus, 

page 500

18 ΚΑΙ ΑΡΦΑΞΑΔ ΕΓΕΝΝΗϹΕ ΤΟΝ ΚΑΙΝΑΝ ΚΑΙ ΚΑΙΝΑΝ ΕΓΕΝΝΗϹΕ 
ΤΟΝ ϹΑΛΑ ΚΑΙ ϹΑΛΑ ΕΓΕΝΝΗϹΕ ΤΟΝ ΕΒΕΡ.
Transliteration: 18 kai arphaxad egennese ton kainan kai kainan egennese ton 
sala kai sala egennese ton eber.

"William Hales asserts that the Septuagint, in 1Chron. i, 24, omits 
Cainan; which is an incorrect account. Many copies have Cainan 
in both the passages of 1 Chron. i. In verse 18, Cainan appears in 
twenty-one copies, collated by Dr. Parsons, including the 
Alexandrine. In verse 24 he is inserted in six copies." 
- Fasti Hellenici, vol. i, p. 288"

The Patriarchal 
Age; or, The 
history and 
religion of 

mankind' by 
George Smith, 

Page 317
Fasti Hellenici, 

vol. i, p. 288

Historical Development of 'Cainan' Scepticism
1c. AD "It appears very evident that the second Cainan was originally in the Hebrew text [500 

BC, Vorlage], and the Septuagint version derived from it [~250 BC]; also, that his 
name continued in all the Greek and Hebrew copies to the Christian era [1c. AD], and 
after, to the time of Josephus, and the end of the first century." - Chronological 
Antiquities, vol. i, p. 79.

The Patriarchal 
Age' by George 
Smith, Page 318

2c. AD (~100-150 AD, before Justin 
Martyr documented the falsifications 
in 150 AD)

The fact that the Samaritans came from 
Cainan, provides an overwhelming justi-
fication for the Jews to have excluded 
precisely his name. It is well known and 
described in the biblical account that the 
Jews had a deep aversion of the Samari-
tans. The inclusion of Cainan in their
own writing must have been thorn for 
centuries.

In addition, it has to be noted that the 
heritage of the Samaritans is even 2-3 
generations older than that of the He-
brews / the lineage of Abraham.

"... It is remarkable that despite the omission of Cainan from the Hebrew text, and his 
later general rejection by historians, there are more traditions surviving about him 
than about his son, Salah. The Alexandrian Chronicle states [5-6c. AD] that the 
Samaritans came from Cainan ...":

", Page 319

And the sons of Aram, the son of Shem, the son of Noah are [Uz] and Hul, from 
whom the Lydians arose, and Gether, whence the Gasphenians, and Mash, whence 
the Mossinians.

And Arphaxad begat Cainan, whence come, from the east, the Samaritans. 
Cainan begat Salathee (i.e., Sala), whence come the Salathians.” And Salathee 
begat Heber, whence come the Hebrews. Two sons were born to Heber, Peleg, 
whence arises the lineage of Abraham, and Joktan his brother.

An Alex-
andrian World 

Chronicle, 
Apocalypse of 

Pseudo- 
Methodius, 
page 160-161

* discernment 
of the book 

required

The Samaritan woman, therefore, saith unto him - How dost, thou, being, a Jew, 
ask to drink, of me, who am, a Samaritan woman? [for, Jews, have no dealings 
with Samaritans.]

Joh
4:9

Conclusion: "The point is decided by an unquestioned text of Holy Scripture in the New Testa-
ment, Luke, when giving the genealogy Christ, says that Sala "was the son of Cainan,
which was the son of Arphaxad." Luke iii, 36. The genuineness of this text has never 
been disputed; and we are disposed to rest the question entirely upon it. If it be ad-
mitted that Luke wrote under the plenary inspiration of the HOLY SPIRIT, it must be 
believed that the quotations from the Old Testament Scriptures which be has made 
are strictly true. It can be no answer, that the writer was deceived in quoting from 
a translation, or a vitiated copy; for if this be allowed, he might by the same rule 
be mistaken in any other way, and the doctrine of efficient inspiration would be 
made worthless."

The Patriarchal 
Age' by George 
Smith, Page 318

Further Extra Biblical References
Cainan does not appear in the (Proto-) 
Masoretic Text and in other texts mainly 
associated with the interests of certain 
people groups, but does appear in 
numerous biblical and extra biblical texts:

C. Robert Fetter 'A Critical Investigation of The Second Cainan' lists the follow-
ing texts and versions which omit the name of Cainan: (1) all the passages in 
the (Modern) Hebrew text (Gen 10:24; 11:12-13; 1Chr 1:18, 24; (2) the Samaritan 
Pentateuch; (3) [...] (5) the Syriac Version; (6) the Latin Vulgate ... But those which 
do mention Cainan are (1) nearly all Greek manuscripts of Luke 3:36; (2) the Sep-
tuagint of Gen 10:24, 11:12-13, and 1Chr 1:18; (3) the Book of Jubilees; and (4) Deme-
trius, according to Polyhistor and Theophilus of Antioch. [He did not mention 
that Cainan is included in the Hebrew Midrash (not endorsed) and vener-
ated in the Orthodox Church (not endorsed)]

Source

Source

The Numerical Balance Between Genesis 5 & 11

Genesis 1-2 Genesis 5 Genesis 11

1 - THEOS (2) 3 - Seth (12) 13 - Arphaxad See study 
'Genealogies'(1) 2 - Adam (3) 4 - Enosh (13) 14 - Cainan

(4) 5 - Kenan (14) 15 - Shelah
(5) 6 - Mahalalel (15) 16 - Eber

(6) 7 - Jared (16) 17 - Peleg
(7) 8 - Enoch (17) 18 - Reu

(8) 9 - Methuselah (18) 19 - Serug
(9) 10 - Lamech (19) 20 - Nahor

(10) 11 - Noah (Shema, Ham, Japeth) (20) 21 - Terah (Abram, Nahor, Haran)
(11) 12 - Shem (21) 22 - Abraham

10 10 (NOT 9!)

see next page
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Comments Scripture  /  References

#2
Genealogies

Genealogies -
Manipulation of Begetting Ages.

When we compare all the begetting ages (see link with overview), it becomes 
clear that only the Greek OT harmonizes overall and with the respective lifetimes.

► see the study 
'Genealogies'
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We also notice by comparing historical resources, that the Alexandrian World 
Chronicle (5-6c. AD),  Eusebius of Caesarea (4c. AD), Flavius Josephus (1c. AD),
Julius Africanus (3c. AD; in his Five Books of Chronology) and Theophilus of 
Antioch (2c. AD; in his apologetic work to Autolycus) affirm the same pattern 
of begetting ages as provided in the Greek OT, 

"

-
while the manipulated begetting ages are reflected in the Book of Jasher 
(not authentic), Jubilees, Samaritan Pentateuch and the Modern Hebrew 
(Proto- Masoretic) text, all sources easily accessible and to be manipulated 
by the second century Jews.

Genealogies -
Significant overlap of up to 
11 generations in the Masoretic 
texts vs. 0-1 generations in the 
Greek Old Testament.

► see also the study 'Genealogies'

230
Greek OT

And Adam lived thirty and two hundred years. Gen 5:3
Greek OT

130
Masoretic

And when Adam had lived one hundred and thirty years, he fathered a 
child in his likeness, according to his image. And he called his name Seth.

Gen 5:3
Masoretic OT

╏                         ╏                         ╏

135
Greek OT

And Arphaxad lived a hundred thirty five years, and he procreated Cainan. Gen 11:12
Greek OT

35
Masoretic

When Arphaxad had lived thirty-five years, he fathered Shelah. Gen 11:12
Masoretic OT

╏                         ╏                         ╏

79
Greek OT

And Nahor lived seventy nine years, and he procreated Terah. Gen 11:24
Greek OT

29
Masoretic

When Nahor had lived twenty-nine years, he fathered Terah. Gen 11:16
Masoretic OT

╏                         ╏                         ╏

100
Greek OT

And Abraham was a hundred years old when was born to him Isaac his 
son.

Gen 21:5
Greek OT

100
Masoretic

And Abraham was one hundred years old when Isaac his son was born 
to him.

Gen 21:5
Masoretic OT

While the overlap of generations is not visible in the generations from Adam to Shem (due to the very high lifespans), 
it becomes apparent in the generations from Shem to Terah, where the lifespans after the flood are significantly reduced 
and therefore reveal the manipulation done in respect to the begetting ages.

Let us run through the scenarios the 
Masoretic text is painting. 

Then we cannot do otherwise but see 
the incredible damage the Masoretic 
text has suffered through its botched
and heretical manipulation.

1. Noah would have met Terah, 
his great-great-great-great-
great-great- great-grandson 
born 9 generations after him. 9

Masoretic

According to the Masoretic timeline, Noah would have:
· fathered Shem [1st generation · son]
· met Arphaxad [2nd generation · grandson]
· met Shelah [3rd generation · great-grandson]
· met Eber [4th generation · great-great-grandson]
· met & outlived Peleg by 10 years [5th generation · great-gt.-gt.-grandson]
· met Reu [6th generation · great-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met Serug [7th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met & outlived Nahor by 9 years [8th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met Terah [9th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· and only died 2 years before Abram.
Calculation from Noah to Abraham: 
2166 BC (birthdate Abram) 
+ 130 years (Terah fathered Abram; see Gen 11:26) 
+ 29 years (Nahor fathered Terah; see Gen 11:24) 
+ 30 years (Serug fathered Nahor; see Gen 11:22)
+ 32 years (Reu fathered Serug; see Gen 11:20)
+ 30 years (Peleg fathered Reu; see Gen 11:18)
+ 34 years (Eber fathered Peleg; see Gen 11:16)
+ 30 years (Shelah fathered Eber; see Gen 11:14)
+ 35 years (Arphaxad fathered Shelah; see Gen 11:12)
+ 100 years (Shem fathered Arphaxad; see Gen 11:10)
 + 502 years (Noah fathered Shem; Gen 5:32) -950 years (total lifetime of Noah) 
= 2168 BC, meaning a death of Noah two years before the birth of 
Abram -  according to the standard Bibles we hold in our hands today!

2. Shem would have met Jacob, 
his great-great-great-great-
great-great-great-great-
great-great-grandson 
born 11 generations after him.

11
Masoretic

According to the Masoretic timeline, Shem would have:
· fathered & outlived Arphaxad by 62 years [1st generation · son]
· met & outlived Shelah by 32 years [2nd generation · grandson]
· met Eber [3rd generation · great-grandson]
· met & outlived Peleg by 162 years [4th generation · great-gt.-grandson]
· met & outlived Reu by 131 years [5th generation · great-gt.-gt.-grandson]
· met & outlived Serug by 109 years [6th generation · great-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met & outlived Nahor by 161 years [7th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met & outlived Terah by 75 years [8th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met Abraham [9th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
· met Isaac [10th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
· met Jacob [11th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
Shem having died in 2016 BC and therefore having met Abraham for 150 years 
(born in 2166 BC) is an outrageous claim regularly made by teachers. THEOS is 
not the author of confusion, and even the previously very long life spans had a 
certain pattern. 

3. Arphaxad would have met Abraham, 
his great-great-great-great-
great-great-grandson 
born 8 generations after him.

8
Masoretic

According to the Masoretic timeline, Arphaxad would have:
· fathered Shelah [1st generation · son]
                                       ↓   ↓   ↓
· met & outlived Terah by 13 years [7th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]
· met Abraham [8th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].

4. Shelah would have met Isaac, 
his great-great-great-great-
great-great-grandson 
born 8 generations after him.

8
Masoretic

According to the Masoretic timeline, Shelah would have:
· fathered Eber [1st generation · son]
                                       ↓   ↓   ↓
· met Abraham [7th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
· met Isaac [8th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson]

5. Eber would have met Jacob, 
his great-great-great-great-
great-great-grandson 
born 8 generations after him. 8

Masoretic

According to the Masoretic timeline, Eber would have:
· fathered & outlived Peleg by 191 years [1st generation · son]
                                       ↓   ↓   ↓
· met & outlived Abraham by 4 years [6th generation · great-gt.-gt.-gt.-grandson].
· met Isaac [7th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
· met Jacob [8th generation · great-gt.-gt.-gt.-gt.-gt.-grandson].
Eber would have outlived his great-great-great-great grandson Abra-
ham (6th), but is not even mentioned in the Abrahamic covenant !                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

What Does the Word of THEOS Actually Teach?

The Bible rather points out the 
very rare cases a father outlived 
his son. 

In all the genealogies, only Methuselah 
and Eber outlived their sons by 29 / 31 
years (2 out of 76 (77 including THEOS) 
generations). 

It is therefore unsettling to assume that 
5 generations outlived their descendents 
of the 8th to 11th generation!

1
Greek OT

And Haran died in the presence of Terah his father [special mention] 
in the land of his birth, in Ur of the Chaldeans.

Gen
11:28

And Nadab and Abihu [strange fire] died before their father, and 
they had no sons, so Eleazar and Ithamar served as priests.

1Num 3:4 
1Chr 24:2

0
Greek OT

Then he [Jacob] instructed them  [...] Bury me among my ancestors in 
the cave that is in the field of Ephron the Hittite [..] in the land of Canaan,
which Abraham bought with the field from Ephron the Hittite as a burial 
site. There they buried Abraham and Sarah his wife. There they buried
Isaac and Rebekah his wife. [...] When Jacob finished instructing his 
sons he drew his feet up to the bed. Then he took his last breath 
and was gathered to his people.

Gen
49:29-33

Now the length of time that we had traveled from Kadesh Barnea until the 
time when we crossed the wadi of Zered was thirty-eight years, until the 
perishing of all of that generation [...] when all the men of war had died 
from among the people, KYRIOS spoke to me, saying, ‘You are about to 
cross over the boundary of Moab today at Ar.

Deu
2:14-18

[Rahab] Now then, please swear to me by KYRIOS that, as I have dealt 
kindly with you, you also will deal kindly with my father’s house, and give 
me a sure sign that you will save alive my father and mother, my brothers 
and sisters, and all who belong to them, and deliver our lives from death.” 
[...] you shall gather into your house your father and mother, your 
brothers, and all your father’s household.

Jos
2:12-18

And all that generation [conquest of Canaan] also were gathered to 
their fathers. And there arose another generation after them who did 
not know [= limited overlap] KYRIOS or the work that he had done 
for Israel.

Jdg
2:10

Another very particular mention is found 
in Gen 50:23, where it is already deemed 
exceptional that Joseph saw (emphasis on 
'saw', not outlived!) his great- grandson. 

So Joseph remained in Egypt, he and the house of his father. And Joseph lived one 
hundred and ten years. And Joseph saw Ephraim’s children to the third generation 
[a fact that deserved a special mention in the Bible]. 

Gen
50:22-23

Job is mentioned to have seen his great-
grandsons, but once again there is no 
mention that he outlived them - he saw 
them in the same way we usually live 
long enough to see our grandsons.

And Job lived after his affliction a hundred and seventy years: and all the years he 
lived were two hundred and forty: and Job saw his sons and his sons' sons, the fourth 
generation. 17 And Job died, an old man and full of days: 17a and it is written that he 
will rise again with those whom KYRIOS raises up.

Job
42:16

The books of 1 and 2 Kings, 
and 2Chronicles use 35 times the 
phrase 'he slept with his fathers'. 

It is very clear that here is always meant 
that the son died after the father. Although 
fathers in the plural also refers to different 
generations of fathers (a euphemism for 
death and burial), it includes constantly 
the direct father, thus making it clear that 
the normal course was that sons did not 
even outlive their direct fathers, and 
much less several generations.

And David slept with his fathers, and was buried in the city of David. 1Kin 2:100 And Solomon [son of David] slept with his fathers , and they buried 
him in the city of David his [-direct-] father.

1Kin
11:430 And Roboam [son of Solomon] slept with his fathers, and was buried 

with his fathers [direct and multi-generational] in the city of David ...
1Kin
14:31

0 And Abiu [son of Roboam] slept with his fathers in the twenty-fourth 
year of Jeroboam; and he is buried with his fathers [direct and multi-
generational] in the city of David ...

1Kin
15:8

0 And Asa [son of Abiu] slept with his fathers, and was buried with his 
fathers [direct and multi-generational] in the city of David his father ...

1Kin
15:24

The main reason why we still believe in a deflated timeline, is essentially the lack of spiritual discernment in academic circles. 
· Edwin R. Thiele's chronology 'The Mysterious Numbers of the Hebrew Kings' has become the consensus view among Old Testament scholars. It certainly 

contains much valuable work, but fails spectacularly when it comes to the superiority of the Greek over Modern Hebrew. Should we have not be more cau-
tious knowing that he was a Seventh-Day-Adventist, a very problematic cult? Why are we blindly accepting core teachings from someone who is possibly 
not even a Christian?
Another highly regarded book which also fails spectacularly when it comes to the superiority of the Greek Old Testament, is 'Primeval Chronology' by 
William Henry Green. It certainly requires more discernment, to recognize a Presbyterian Pastor as a Calvinist (who are closer to the truth than SDA's, but 
still teach a different Evangelium), but such a discernment should be one of the fundamental skills of a serious biblical scholar. He did not only reject the 
Greek Old Testament "A simple glance at these numbers is sufficient to show that the Hebrew is the original", but went as far as to reject the entire biblical time-
line "We conclude that the Scriptures furnish no data for a chronological computation prior to the life of Abraham; and that the Mosaic records do not fix and were 
not intended to fix the precise date either of the Flood or of the creation of the world." [which is an opinion at odds with many earlier historians and scholars 
who defined the creation date; see page 9 for an overview of proposed dates]
Even the book 'The Genesis Flood: The Biblical Record and Its Scientific Implications', which is a masterpiece in many regards, fails to recognize the 
superiority of the Greek Old Testament over the Modern Hebrew Old Testament and misses this as great opportunity to strengthen many of their argu-
ments (e.g. more population before Noah because of greater time elapsed between Adam and Noah). Whitcomb and Morris came apparently close to an 
acceptance of the Greek Old Testament, but once again bowed to the consensus shaped by Green and Thiele, by hastily and awkwardly arguing in the ap-
pendix of the book why Genesis 5 and 11 should not be strictly interpreted, contradicting the entire essence of the book. ▶ see also the study 'Genealo-
gies' which clearly shows the requirement and overall harmony of a strict interpretation of Genesis 5 & 11 in the light of the Greek Old Testament.

see next page
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#3
Genealogies

Genealogies -
Abraham's 'Golden Age'.
The promise in Genesis 15 was, that 
Abraham would join his ancestors in 
a good old age. Did THEOS fulfill His 
promise?

Yes, according to the Greek OT.
No, not according to the Masoretic text.

Abraham died at the age of 175. 

While he was still alive, 4 of his an-
cestors would have died at the age of 
433, 438, 464 and 600 years. Noah 
would have died at the age of 950 
years, only 2 years before the 
birth of Abram.

After these things the word of KYRIOS came to Abram in a vision [...] And as for you, 
you shall go to your ancestors in peace; you shall be buried in a good old age.

Gen
15:1-15

And Abraham passed away and died in a good old age, old and full of years. And he 
was gathered to his people.

Gen
25:8

When we look at the Masoretic genealogies, we observe the following inconsistencies:

464 Eber outlived Abraham and died at age of 464 years -
already more than double the age of Abraham.

Gen
11:16

950 Noah died at the age of 950 years - 5 times older than Abraham, Gen
9:29

600 Shem at the age of 600 years, Gen
11:11

438 Arphaxad at the age of 438 years and Gen
11:13

433 Shelah at the age of 433 years, Gen
11:15

all within the same generation / lifetime of Abraham.

175
In summary - a death of Abraham at the age of 175 would not come anywhere close 
to the wording 'good old age' and 'old', if his age is directly contrasted by ages of 
433, 438, 464, 600 and even 950. He would have actually died at a -very- 'young age' 
and earlier than any of his direct ancestors.

By contrast and looking at the Greek OT, 
we see a constant and balanced decrease 
of lifetimes in the previous generations 
(see #2 above) - with no conflict at all. 
Abraham died a little younger than his 
father and son, but we have to remem-
ber that those biblical fathers are only 
a small fragment of the generation sur-
rounding them and that the 'good old 
age' rather refers to the life expectancy 
of his generation. We can conclude from 
the Bible, that righteous believers had 
been rather blessed with older ages 
(with exceptions) - compared to 
the average population.

There will be no one suffering miscarriage or infertile in your land. I will make 
full the number of your days.

Exo
23:26

Look, days are coming when I will cut off your strength and the strength of the house 
of your ancestor so that no one in your house will live to old age. You will look at the 
distress of my dwelling place, despite all the good caused for Israel, but there will never 
be an old man in your household forever!

1Sam
2:31-32

But you, O THEOS, you will bring them down to the pit of corruption. The men of 
bloodshed and deceit will not live half their days, but I will trust you.

Psa
55:23

With long life I will satisfy him, and show him my salvation. Psa 91:16

The righteous will flourish like the date palm. They will grow like a cedar in Leba-
non. Planted in the house of KYRIOS, they will flourish in the courts of our THEOS. 
They will still prosper in old age.

Psa
92:12-14

The fear of KYRIOS adds length of days: but the years of the impious shall be 
shortened.

Pro 10:27

Out of the fruit of righteousness grows a tree of life; but the souls of transgressors 
are cut off before their time.

Pro 11:30

The righteous shall spend many years in wealth: but the unrighteous shall perish 
suddenly.

Pro 13:23

see next page
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Comments Scripture  /  References

#4
Flood

Flood -
3 Differentiating Dates.
Manipulation of 3 dates related to the flood 
(Gen 7:11; Gen 8:4; Gen 8:5) . 

No logical reason had been found why 
those 3 Bible passages had been mani-
pulated. But upon a simple comparison
of the numbers '27' and '17' it already
becomes clear that only the number 
'17' can be false because even the Ma-
soretic text agrees in Gen 8:14 with 
the '27' in the Greek OT. Meanwhile, 
the Greek OT shows a triplet syn-
chronism of the number '27'. 

27
Greek OT

"In the six hundredth year in the life of Noah, during the second month, on 
the twenty-seventh of the month, on this day all the springs of the deeps 
burst forth, and the waterfalls of the heaven were opened."

Gen 7:11
Greek OT

17
Masoretic

"In the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, on the 
seventeenth day of the month, on the same day all the fountains of the 
great deep burst open, and the floodgates of the sky were opened."

Gen 7:11
Masoretic OT

27
Greek OT

"The ark ran aground in the seventh month on the twenty-seventh day of 
the month on the Ararat mountains."

Gen 8:4
Greek OT

17
Masoretic

"In the seventh month, on the seventeenth day of the month, the ark rested 
upon the mountains of Ararat."

Gen 8:4
Masoretic OT

27
Greek OT

"And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, the 
land was dried."

Gen 8:14
Greek OT

27
Masoretic

"In the second month, on the twenty-seventh day of the month, the earth 
was dry."

Gen 8:14
Masoretic OT

Discrepancy of 1 month 
(see also below the '30-Day Gap). 11

Greek OT

Now the water, as it was proceeding, was diminishing until the tenth 
month, then in the eleventh month, on the first of the month, the tops 
of the mountains appeared.

Gen 8:5
Greek OT

10
Masoretic

And the waters continued to recede to the tenth month; in the tenth month, 
on the first of the month, the tops of the mountains appeared ...

Gen 8:5
Masoretic OT

Flood -
Length of 360 Days.
The Masoretic texts conclude a 
total time of the flood of 370 days 
(Opening of Abyss until Leaving the Ark), 
compared to exactly 360 days provided 
in the Greek OT. 

► see the study 'The Flood  ·  Chronology' 
for more details and the precise calcu-
lation

360
Greek OT

In the six hundredth year of the life of Noah, in the second month, on 
the twenty-seventh day of the month - on that day all the springs of the 
great deep were split open, and the windows of heaven were opened ...

Gen 7:11 
Greek OT

And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, 
the earth was dry.

Gen 8:14
Greek OT

370
Masoretic

In the six hundredth year of the life of Noah, in the second month, on 
the seventeenth day of the month - on that day all the springs of the 
great deep were split open, and the windows of heaven were opened.

Gen 7:11
Masoretic OT

And in the second month, on the twenty-seventh day of the month, 
the earth was dry.

Gen 8:14
Masoretic

A biblical calendar year is 360 days 
long (see study 'Creation'), divided 
into 12 months of 30 days each.

... my two witnesses, and they will prophesy for one thousand two hundred sixty days 
[1260 / 3.5 years = 360 days], dressed in sackcloth.”

Rev
11:3

... speaking great things and blasphemies, and authority to act was given to him for 
forty-two months [42 x 30 =1260 days (3.5 years)].

Rev
13:5

... a tree of life, yielding twelve fruits, in each several month rendering its fruits ... Rev 22:2

Flood -
The 30-Day Gap.
By comparing the beforehand mentioned 
dates in the Masoretic and Greek OT texts, 
we notice in the Masoretic texts a mysteri-
ous and additional 30-day waiting period.

► see the study 'Flood of Noah · 360-Day 
Chronology According to the Greek OT' 
for more details and precise calculation

Origin of 30-day gap:

'until 10th month, 
then in the 11th month'

vs.
'until 10th month, 

then in the 10th month'.

The misinterpretation of Genesis 8:5 (10th instead of 11th month) is the origin of this additional 
waiting time. After this verse, other dates are simply added by counting days 
(40 days, 7+7+7 days).
Now the water, as it was proceeding, was diminishing until the tenth month, 
then in the eleventh month, on the first of the month, the tops of the mountains 
appeared.

Gen 8:5
Greek OT

(NETS)

ΤΟ ΔΕ ΥΔⲰΡ ΠΟΡΕΥΟΜΕΝΟΝ ΗΛΑΤΤΟΝΟΥΤΟ ΕⲰϹ ΤΟΥ ΔΕΚΑΤΟΥ ΜΗΝΟϹ. ΕΝ 
ΔΕ ΤⲰ ΕΝΔΕΚΑΤⲰ ΜΗΝΙ, ΤΗ ΠΡⲰΤΗ ΤΟΥ ΜΗΝΟϹ, ⲰΦΘΗϹΑΝ ΑΙ ΚΕΦΑΛΑΙ ΤⲰΝ 
ΟΡΕⲰΝ.

Gen 8:5
Greek OT
(Rahlfs)

And the waters continued to recede to the tenth month; 
in the tenth month, on the first of the month, the tops of the mountains appeared ... 
[the tenth month is now repeated while the Bible text expresses one action until 
month x, with the subsequent action in a "then" distinct month. The Masoretic 
text jams both actions into the same month, effectively even overlapping the first 
of the 10th month!].

Gen 8:5
Masoretic OT

Most scholars simply and unknowingly merge this unexplained gap into a longer 
waiting time of 86 instead of 56 days, effectively adding another waiting time of 30 days 
before the final wait of 56 days. But when we look at the Greek OT dates, we see a perfect 
match of Gen 8:12 and 13, initiating the 56-day waiting period on the very same day the 
dove did not return and Noah opened consequently the covering.

Verses coincide once again:

And when he had waited yet another seven days, again he sent forth the dove, and it 
did not continue to turn back to him any more. And it came about in the six hundred 
first year in the life of Noe, the first month, on the first of the month [same day than 
previous verse 12, not 1 month later!!!], that the water disappeared from the earth, 
and Noe uncovered the roof of the ark that he made, and he saw that the water had 
disappeared from the face of the earth.

Gen 8:12-13
Greek OT

... And it happened that, in the six hundred and first year, in the first month, on the 
first day of the month, the waters dried up from upon the earth ...

Gen 8:12-13
Masoretic

To make it plain to the reader - this means that the inspection through the dove 
harmonizes with the removal of the covering of the ark and is not torn apart - with 
29 or 30 uncommented days in between and Noah having waited for nothing to happen. 
This is a very strong evidence for the divine inspiration of the Greek Old Testament text.

see next page
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#5
Flood

Noah's father (Lamech) and grandfather (Methuselah) - death before the flood.

1. It is clear that either 

A) The Greek OT texts 
added 100 years or that

B) The Masoretic texts de-
ducted 100 years from most 
of the begetting ages. 

How can we now prove which 
text had been manipulated? 
Precisely through the bottle-
neck of Noah and the flood.

      Adam                               -                               Flood                          -                          Reu
S   230, 205, 190, 170, 165, 162, 165, 187, 182, 502, 100, 135, 130, 130, 134, 130, 132
M  130, 105,   90,   70,   65, 162,   65, 187, 182, 502, 100,   35,   na,   30,   34,   30,   32

D   100, 100, 100, 100, 100,   0, 100,      0,      0,     0,     0, 100,    -, 100, 100, 100, 100

Gen
5, 11

S = Septuagint Text, M = Masoretic Text, D = Difference

2. This is how the Masoretic 
begetting ages should look 
alike, if the 100 years would 
have been deducted consis-
tently. But this implies that 
Shem would have become 
father in the first year of 
his life and that Methuse-
lah and Lamech would 
have died after the flood.

The small fact that the begetting 
age of Shem remains at its origi-
nal, is already a clear proof for 
the correctness of the Greek OT.

 -

3. Both Methuselah and Lamech 
had -NOT- been on the ark, 
which clearly implies their 
deaths (either through the 
flood or) before the flood.

... my covenant with you, and you must go into the ark - you, and your sons, and your 
wife, and the wives of your sons with you.

Gen 
6:18

“Go - you and all your household - into the ark ... Gen 7:1

And Noah and his sons and his wife, and the wives of his sons with him, went into the 
ark because of the waters of the flood.

Gen
7:7

4. The flood occured when 
Noah had been exactly 
600 years old.

Noah was six hundred years old when the flood waters came upon the earth. Gen
7:6

5. Consequently, Lamech died 
29 years before the flood and 
Methuselah in the year of (or 
through) the flood.

Lamech: 3298 BC (Flood) + 600 Years (Noah) 
+ 182 Years (Lamech, Begetting Age) - 753 Years (Lamech, Life Time) 

= 3327 BC (29 Years Before the Flood)
Methuselah: 3298 BC Flood + 600 Years (Noah) 

+ 182 Years (Lamech, Begetting Age) + 187 Years (Methuselah, Begetting Age) 
- 969 Years (Methuselah, Life Time) 

= 3298 BC (Year of the Flood)
6. What would be the conse-

quence if the deduction of the 
100 years would have been 
applied consistently for all 
generations and Methuselah 
would have become father at 
the age of 87 and Lamech at 
the age of 82?

Lamech: 3298 BC (Flood) + 600 Years (Noah) 
+ 82 Years (Lamech, Begetting Age) - 753 Years (Lamech, Life Time) 

= 3227 BC (71 years After flood)

Methuselah: 3298 BC (Flood) + 600 Years (Noah) + 82 Years (Lamech, Begetting Age) 
+ 87 Years (Methuselah, Begetting Age) - 969 Years (Methuselah, Life Time) 

= 3098 BC (200 Years After Flood).

7. The consequence is that Lamech would have died 71 years after the flood and Methuselah 200 years after the flood. This 
is the reason why the Masoretic texts retained the original begetting ages at the bottleneck of Noah's flood, though being 
manipulated in most parts of the genealogies.

see next page
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Angel
Of

KYRIOS

Generations of theologians 
assumed CHRISTOS to be the 
Angel of THEOS, but no proof 
was found. The latter can only 
be found in the Greek Old Tes-
tament, which content is nearly 
identical with the Paleo-He-
brew text, while the Modern 
Hebrew text deviates from it. 

One single Bible verse, Isaiah 9:6, 
provides us with the identity of 
the Angel of KYRIOS. 
The decisive word 'Messenger / Angel' 
had been removed and 3 other names had 
been retroactively added.  Those words 
only appear in the Modern Hebrew text 
and were not quoted by Early Christians 
until after 325 AD. 

It is highly probable that the 2nd-century 
Jews (specifically Rabbi Akiva) knew very 
well that the MESSIAH was the Messenger 
who appeared many times in the Old Tes-
tament, and they therefore deleted the 
clearest reference and added 3 other 
titles in order to distract from the 
manipulation.

This addition of 4 anthropomorphisms in 
one single verse is also a strong argument 
against scholars who claim that the Greek 
OT watered down anthropomorphisms 
such as a 'rock' for 'THEOS' (Psa 18:31, 46).

5 For a CHILD is born to us, and a SON is given to us, whose government is upon His 
shoulder: and His name is called the MESSENGER OF GREAT COUNSEL [ΑΓΓΕΛΟϹ 
ΜΕΓΑΛΗϹ ΒΟΥΛΗϹ · Aggelos Megales Boules · Messenger of Great Counsel], for 
I will bring peace upon the princes, and health to Him.

Isa 9:6
Greek OT

6 His government shall be great, and of His peace there is no end: it shall be upon 
the throne of David, and upon His kingdom, to establish it, and to support it with 
judgment and with righteousness, from henceforth and for ever. The zeal of 
KYRIOS OF HOSTS shall perform this.
6 For a child has been born for us; a son has been given to us. And the dominion will be 
on his shoulder, and his name is called Wonderful Counselor, Mighty G-d, Everlasting 
Father, Prince of Peace. 
7 His dominion will grow continually, and to peace there will be no end on the throne 
of David and over his kingdom, to establish it and sustain it with justice and 
righteousness now and forever. The zeal of Y‑hw‑h of hosts will do this.

Isa 9:6
Masoretic OT

When Jacob blessed his 
grandsons in Egypt, he con-
firmed that CHRISTOS is the 
Angel of KYRIOS. There is only 
one who delivered us from 
evil - no 'ordinary' angel 
could deliver us the way 
CHRISTOS can do.

And Joseph took his two sons, both Ephraim in his right hand, but on the left of Israel, 
and Manasse on his left hand, but on the right of Israel, and brought them near to him. 
14 But Israel having stretched out his right hand, laid it on the head of Ephraim, and 
he was the younger; and his left hand on the head of Manasse, guiding his hands 
crosswise. 15 And he blessed them and said, The THEOS in whose sight my fathers 
were well pleasing, even Abraam and Isaac, the THEOS who continues to feed me 
from my youth until this day; 16 the Angel [Ο ΑΓΓΕΛΟϹ] who delivers me from all 
evils, bless these boys, and my name shall be called upon them, and the name of my 
fathers, Abraam and Isaac; and let them be increased to a great multitude on the 
earth.

Gen
48:16

Mal 3:1 then eleminates any 
doubts, by stating:

1  Behold, I send forth my messenger [John the Baptist], and he shall survey the 
way before me: and KYRIOS, whom ye seek, shall suddenly come into His temple, 
even the Angel of the Covenant [ΑΓΓΕΛΟϹ ΤΗϹ ΔΙΑΘΗΚΗϹ · Aggelos Tes Dia-
thekes · Angel / Messenger of the Covenant / Testament], whom ye take plea-
sure in: behold, He is coming, saith KYRIOS ALMIGHTY. 2 And who will abide the 
day of His coming? or who will withstand at his appearing?

Mal
3:1-2

Cain
&

Abel

While generations of pastors 
and theologians have (been) 
taught that we simply do not 
know the reason for THEOS 
having rejected Cain's sacri-
fice, we always had the pre-
cise reason given in the Greek 
Old Testament. Cain brought 
a perfect sacrifice, but He did 
not divide it, either between 
THEOS and him, or between 
THEOS, him and others (no 
priests at that time). In short, 
he ate the sacrifice while he
had the obligation to share it. 
It was this sin of sacriledge / 
greediness that led after 
THEOS' respective rejection 
to the first murder in history.
It is not hard to imagine why this verse 
had been manipulated. IESOUS Himself 
called out the greediness of the Phari-
sees in Luk 11:39, and Gen 4:7 surely 
was a thorn in their eyes when it came 
to the correct handling of sacrifices.

And it was so after some time that Cain brought of the fruits of the earth a sacrifice to 
KYRIOS. 4 And Abel also brought of the firstborn of his sheep and of his fatlings, and 
THEOS looked upon Abel and his gifts, 5 but Cain and his sacrifices he regarded not, 
and Cain was exceedingly sorrowful and his countenance fell. 6 And KYRIOS THEOS 
said to Cain, Why art thou become very sorrowful and why is thy countenance fallen?

Gen 4:3-7
Greek OT

7 Hast thou not sinned if thou hast brought it rightly, but not rightly divided 
[Strong's G1244 ΔΙΕΛΗϹ - dieles, to divide, to distribute] it? be still, to thee shall 
be his submission, and thou shalt rule over him."
7ΟΥΚ, ΕΑΝ ΟΡΘⲰϹ ΠΡΟϹΕΝΕΓΚΗϹ, ΟΡΘⲰϹ ΔΕ ΜΗ ΔΙΕΛΗϹ, ΗΜΑΡΤΕϹ? 
ΗϹΥΧΑϹΟΝ. ΠΡΟϹ ϹΕ Η ΑΠΟϹΤΡΟΦΗ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ϹΥ ΑΡΞΕΙϹ ΑΥΤΟΥ.
In the course of time Cain brought to the Lord an offering of the fruit of the ground, 
4 and Abel also brought of the firstborn of his flock and of their fat portions. And the 
Lord had regard for Abel and his offering, 5 but for Cain and his offering he had no 
regard. So Cain was very angry, and his face fell. 6 The Lord said to Cain, “Why are 
you angry, and why has your face fallen?

Gen 4:3-7
Masoretic OT

7 If you do well, will you not be accepted? And if you do not do well, sin is 
crouching at the door. Its desire is contrary to you, but you must rule over it.”

It is surprising (or rather 
a scandal) that this had not 
been revealed decades or even 
centuries earlier, considering 
how many formal students of 
the Bible read the Apostolic 
fathers, where Clement of 
Rome quotes the precise 
passage from the Greek 
Old Testament (the letter 
being problematic, but 
this detail is important).

And G-d said to Cain, 'Why are you deeply grieved, and why are you downcast? 
If you offered rightly but did not divide rightly, did you not sin?

1st Letter of 
Clement

Chapter 4, 
Verse 4

1ΓΈΓΡΑΠΤΑΙ ΓΑΡ ΟΥΤⲰϹ: 
ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΜΕΘ ΗΜΕΡΑϹ, ΗΝΕΓΚΕΝ ΚΑΙΝ ΑΠΟ ΤⲰΝ ΚΑΡΠⲰΝ 
ΤΗϹ ΓΗϹ ΘΥϹΙΑΝ ΤⲰ ΘΕⲰ, ΚΑΙ ΑΒΕΛ ΗΝΕΓΚΕΝ ΚΑΙ ΑΥΤΟϹ ΑΠΟ ΤⲰΝ 
ΠΡⲰΤΟΤΟΚⲰΝ ΤⲰΝ ΠΡΟΒΑΤⲰΝ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟ ΤⲰΝ ϹΤΕΑΤⲰΝ ΑΥΤⲰΝ.
2ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΕΝ Ο ΘΕΟϹ ΕΠΙ ΑΒΕΛ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΙϹ ΔⲰΡΟΙϹ ΑΥΤΟΥ, 
ΕΠΙ ΔΕ ΚΑΙΝ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΑΙϹ ΘΥϹΙΑΙϹ ΑΥΤΟΥ ΟΥ ΠΡΟϹΕϹΧΕΝ. 
3ΚΑΙ ΕΛΥΠΗϹΕΝ ΚΑΙΝ ΛΙΑΝ ΚΑΙ ϹΥΝΕΠΕϹΕΝ ΤⲰ ΠΡΟϹⲰΠⲰ. 
4ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ Ο ΘΕΟϹ  ΠΡΟϹ ΚΑΙΝ: ΙΝΑΤΙ ΠΕΡΙΛΥΠΟϹ ΕΓΕΝΟΥ, 
ΚΑΙ ΙΝΑΤΙ ϹΥΝΕΠΕϹΕΝ ΤΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΝ ϹΟΥ; 
ΟΥΚ, ΕΑΝ ΟΡΘⲰϹ ΠΡΟϹΕΝΕΓΚΗϹ, ΟΡΘⲰϹ ΔΕ ΜΗ ΔΙΕΛΗϹ, ΗΜΑΡΤΕϹ;  
5ΗϹΥΧΑϹΟΝ: ΠΡΟϹ ϹΕ Η ΑΠΟϹΤΡΟΦΗ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ϹΥ ΑΡΞΕΙϹ ΑΥΤΟΥ. 
6ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ ΚΑΙΝ ΠΡΟϹ ΑΒΕΛ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ: ΔΙΕΛΘⲰΜΕΝ 
ΕΙϹ ΤΟ ΠΕΔΙΟΝ. ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΕΝ ΤⲰ ΕΙΝΑΙ ΑΥΤΟΥϹ ΕΝ ΤⲰ ΠΕΔΙⲰ, 
ΑΝΕϹΤΗ ΚΑΙΝ ΕΠΙ ΑΒΕΛ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΠΕΚΤΕΙΝΕΝ ΑΥΤΟΝ.
7ΟΡΑΤΕ, ΑΔΕΛΦΟΙ, ΖΗΛΟϹ ΚΑΙ ΦΘΟΝΟϹ ΑΔΕΛΦΟΚΤΟΝΙΑΝ ΚΑΤΕΙΡΓΑϹΑΤΟ.

1st Letter of 
Clement - 

Greek Original

3ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΜΕΘ ΗΜΕΡΑϹ ΗΝΕΓΚΕΝ ΚΑΙΝ ΑΠΟ ΤⲰΝ ΚΑΡΠⲰΝ 
ΤΗϹ ΓΗϹ ΘΥϹΙΑΝ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ, 4ΚΑΙ ΑΒΕΛ ΗΝΕΓΚΕΝ ΚΑΙ ΑΥΤΟϹ ΑΠΟ ΤⲰΝ 
ΠΡⲰΤΟΤΟΚⲰΝ ΤⲰΝ ΠΡΟΒΑΤⲰΝ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟ ΤⲰΝ ϹΤΕΑΤⲰΝ ΑΥΤⲰΝ. 
ΚΑΙ ΕΠΕΙΔΕΝ Ο ΘΕΟϹ ΕΠΙ ΑΒΕΛ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΙϹ ΔⲰΡΟΙϹ ΑΥΤΟΥ, 
5ΕΠΙ ΔΕ ΚΑΙΝ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΑΙϹ ΘΥϹΙΑΙϹ ΑΥΤΟΥ ΟΥ ΠΡΟϹΕϹΧΕΝ. 
ΚΑΙ ΕΛΥΠΗϹΕΝ ΤΟΝ ΚΑΙΝ ΛΙΑΝ, ΚΑΙ ϹΥΝΕΠΕϹΕΝ ΤⲰ ΠΡΟϹⲰΠⲰ. 
6ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΤⲰ ΚΑΙΝ ΙΝΑ ΤΙ ΠΕΡΙΛΥΠΟϹ ΕΓΕΝΟΥ, 
ΚΑΙ ΙΝΑ ΤΙ ϹΥΝΕΠΕϹΕΝ ΤΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΝ ϹΟΥ? 
7ΟΥΚ, ΕΑΝ ΟΡΘⲰϹ ΠΡΟϹΕΝΕΓΚΗϹ, ΟΡΘⲰϹ ΔΕ ΜΗ ΔΙΕΛΗϹ, ΗΜΑΡΤΕϹ? 
ΗϹΥΧΑϹΟΝ. ΠΡΟϹ ϹΕ Η ΑΠΟϹΤΡΟΦΗ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ϹΥ ΑΡΞΕΙϹ ΑΥΤΟΥ. 
8ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ ΚΑΙΝ ΠΡΟϹ ΑΒΕΛ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ ΔΙΕΛΘⲰΜΕΝ 
ΕΙϹ ΤΟ ΠΕΔΙΟΝ. ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΕΝ ΤⲰ ΕΙΝΑΙ ΑΥΤΟΥϹ ΕΝ ΤⲰ ΠΕΔΙⲰ ΚΑΙ 
ΑΝΕϹΤΗ ΚΑΙΝ ΕΠΙ ΑΒΕΛ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΠΕΚΤΕΙΝΕΝ ΑΥΤΟΝ
9ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ Ο ΘΕΟϹ ΠΡΟϹ ΚΑΙΝ ΠΟΥ ΕϹΤΙΝ ΑΒΕΛ Ο ΑΔΕΛΦΟϹ ϹΟΥ?

Comparison 
With 

Gen 4:3-7
Greek OT

The obligation to divide the first 
fruits was codified in ~1406 BC in 
the book of Deuteronomy:

“You shall tithe all the yield of your seed that comes from the field year by year. 
And before KYRIOS your THEOS, in the place that He will choose, to make His name 
dwell there, you shall eat the tithe of your grain, of your wine, and of your oil, and 
the firstborn of your herd and flock, that you may learn to fear KYRIOS your THEOS 
always. [...] And you shall eat there before KYRIOS your THEOS and rejoice, you and 
your household. And you shall not neglect the Levite who is within your towns, for 
he has no portion or inheritance with you. “At the end of every three years you shall 
bring out all the tithe of your produce in the same year and lay it up within your 
towns. And the Levite, because he has no portion or inheritance with you, and the 
sojourner, the fatherless, and the widow, who are within your towns, shall come 
and eat and be filled, that KYRIOS your THEOS may bless you in all the work of 
your hands that you do.

Deu
14:22-29

The Sin of Sacrilege 
in the biblical context:
The sin of Ananias and Sapphira is now 
also much easier to comprehend, when 
referring back to Cain & Abel. THEOS 
made such a dramatic (one-time) ex-
ample precisely because of the  histor-
ical reference and in first instance for 
stealing of the sacred = touching His 
holiness.

But a man named Ananias, with his wife Sapphira, sold a piece of property, and with 
his wife’s knowledge he kept back for himself some of the proceeds and brought only a 
part of it and laid it at the apostles’ feet. But Peter said, “Ananias, why has Satan filled 
your heart to lie to the HOLY SPIRIT and to keep back for yourself part of the proceeds 
of the land? While it remained unsold, did it not remain your own? And after it was 
sold, was it not at your disposal? Why is it that you have contrived this deed in your 
heart? You have not lied to man but to THEOS.” When Ananias heard these words, 
he fell down and breathed his last. And great fear came upon all who heard of it.

Act
5:1-5

Sons
Of

THEOS

Who has not heard of the foolish 
controversies regarding the inter-
pretation of the 'Sons of THEOS'? 

If we would have followed in the 
past centuries the Greek Old Tes-
tament, we could have avoided 
those controversies almost en-
tirely.

Hebrews 1:6 is a quotation of Deuteronomy 32:43, where the word 'sons' is 
exchanged for 'angels'. This clearly proves the identity of the 'sons'. 

▶ See also the 
separate study 

'Divine, 
Spiritual & 

Human Beings'

... let all the sons of THEOS worship Him; Deu
32:43

ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΑΤⲰϹΑΝ ΑΥΤⲰ ΠΑΝΤΕϹ ΥΙΟΙ ΘΕΟΥ.
ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΑΤⲰϹΑΝ ΑΥΤⲰ ΠΑΝΤΕϹ ΑΓΓΕΛΟΙ ΘΕΟΥ. Heb

1:6
“Let all angels of THEOS worship him.”

see next page
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Comments Scripture  /  References

Greek Old 
Testament 
Quotations

The Greek Old Testament 
is / was the Bible of IESOUS 
CHRISTOS and His Apostles, 
of the Early Christians and 
of the Greek-Speaking Jews.

CHRISTOS and the NT writers 
not only read, but regularly 
quoted from the Greek OT.

It would already be remark-
able if the HOLY SPIRIT would 
have caused just one verse of 
the Greek Old Testament to be 
quoted in the Greek New Testa-
ment. But it is much more, the 
-majority- of NT quotations are 
taken from the GOT. This does 
not mean that there is not also 
a great familiarity with the Ma-
soretic text when translated 
properly into NT Greek, but it 
means that the familiarity with 
the GOT is substantially higher, 
both overall and in the substan-
tive agreement within the 
quoted verses.

The GOT was also the standard 
issue Bible in synagogues where 
Greek was spoken. It was the 
Scripture for both Christians 
and Jews for several centuries, 
long before and after the time 
of IESOUS CHRISTOS.

▶ See also the Addendum, with a 
more comprehensive list of Old
 Testament quotations.

IESOUS CHRISTOS

... Ο ΛΑΟϹ ΟΥΤΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ ΤΙΜⲰϹΙΝ ΜΕ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ 
ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ ΕΜΟΥ, ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ ΚΑΙ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ. 

Isa
29:13

Ο ΛΑΟϹ ΟΥΤΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΜΕ ΤΙΜΑ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ 
ΕΜΟΥ. 9ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ.

Mat
15:8

ΟΥΤΟϹ Ο ΛΑΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΜΕ ΤΙΜΑ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ 
ΕΜΟΥ. 7ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ.

Mar
7:6-7

Paul

ΜΑΚΑΡΙΟΙ ⲰΝ ΑΦΕΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΝΟΜΙΑΙ
ΚΑΙ ⲰΝ ΕΠΕΚΑΛΥΦΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΜΑΡΤΙΑΙ.
2ΜΑΚΑΡΙΟϹ ΑΝΗΡ, ΟΥ ΟΥ ΜΗ ΛΟΓΙϹΗΤΑΙ ΚΥΡΙΟϹ ΑΜΑΡΤΙΑΝ,

Psa
31:1-2

7ΜΑΚΑΡΙΟΙ ⲰΝ ΑΦΕΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΝΟΜΙΑΙ
ΚΑΙ ⲰΝ ΕΠΕΚΑΛΥΦΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΜΑΡΤΙΑΙ.
8ΜΑΚΑΡΙΟϹ ΑΝΗΡ ΟΥ ΟΥ ΜΗ ΛΟΓΙϹΗΤΑΙ ΚΥΡΙΟϹ ΑΜΑΡΤΙΑΝ.

Rom
4:7-8

Jacobus (James) and Peter

ΚΥΡΙΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ Pro 3:34

Ο ΘΕΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ. Jam 4:6

Ο ΘΕΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ. 1Pet 5:5

The Ethiopian Eunuch (The Hebrew Masoretic Differs Significantly)

... ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΟΝ ΕΠΙ ϹΦΑΓΗΝ ΗΧΘΗ 
ΚΑΙ ⲰϹ ΑΜΝΟϹ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΟΥ ΚΕΙΡΟΝΤΟϹ ΑΥΤΟΝ ΑΦⲰΝΟϹ 
ΟΥΤⲰϹ ΟΥΚ ΑΝΟΙΓΕΙ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΥΤΟΥ. 
8ΕΝ ΤΗ ΤΑΠΕΙΝⲰϹΕΙ Η ΚΡΙϹΙϹ ΑΥΤΟΥ ΗΡΘΗ. 
ΤΗΝ ΓΕΝΕΑΝ ΑΥΤΟΥ ΤΙϹ ΔΙΗΓΗϹΕΤΑΙ? 
ΟΤΙ ΑΙΡΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΗϹ Η ΖⲰΗ ΑΥΤΟΥ ...

Isa
53:7-8

ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΟΝ ΕΠΙ ϹΦΑΓΗΝ ΗΧΘΗ
ΚΑΙ ⲰϹ ΑΜΝΟϹ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΟΥ ΚΕΙΡΑΝΤΟϹ ΑΥΤΟΝ ΑΦⲰΝΟϹ,
ΟΥΤⲰϹ ΟΥΚ ΑΝΟΙΓΕΙ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΥΤΟΥ.
33ΕΝ ΤΗ ΤΑΠΕΙΝⲰϹΕΙ [ΑΥΤΟΥ] Η ΚΡΙϹΙϹ ΑΥΤΟΥ ΗΡΘΗ.
ΤΗΝ ΓΕΝΕΑΝ ΑΥΤΟΥ ΤΙϹ ΔΙΗΓΗϹΕΤΑΙ?
ΟΤΙ ΑΙΡΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΗϹ Η ΖⲰΗ ΑΥΤΟΥ.

Act
8:32-33

The Longest Coinciding Passage

... ΕϹΤΙΝ ϹΥΝΙⲰΝ Η ΕΚΖΗΤⲰΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ.
3ΠΑΝΤΕϹ ΕΞΕΚΛΙΝΑΝ, ΑΜΑ ΗΧΡΕⲰΘΗϹΑΝ,
ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΠΟΙⲰΝ ΧΡΗϹΤΟΤΗΤΑ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΕⲰϹ ΕΝΟϹ.
ΤΑΦΟϹ ΑΝΕⲰΓΜΕΝΟϹ Ο ΛΑΡΥΓΞ ΑΥΤⲰΝ,
ΤΑΙϹ ΓΛⲰϹϹΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΔΟΛΙΟΥϹΑΝ.
ΙΟϹ ΑϹΠΙΔⲰΝ ΥΠΟ ΤΑ ΧΕΙΛΗ ΑΥΤⲰΝ,
ⲰΝ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΡΑϹ ΚΑΙ ΠΙΚΡΙΑϹ ΓΕΜΕΙ.
ΟΞΕΙϹ ΟΙ ΠΟΔΕϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΧΕΑΙ ΑΙΜΑ.
ϹΥΝΤΡΙΜΜΑ ΚΑΙ ΤΑΛΑΙΠⲰΡΙΑ ΕΝ ΤΑΙϹ ΟΔΟΙϹ ΑΥΤⲰΝ,
ΚΑΙ ΟΔΟΝ ΕΙΡΗΝΗϹ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ.
ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΦΟΒΟϹ ΘΕΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤⲰΝ ΟΦΘΑΛΜⲰΝ ΑΥΤⲰΝ.

Psa
13:2-3

... ΕϹΤΙΝ Ο ϹΥΝΙⲰΝ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ Ο ΕΚΖΗΤⲰΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ.
12ΠΑΝΤΕϹ ΕΞΕΚΛΙΝΑΝ ΑΜΑ ΗΧΡΕⲰΘΗϹΑΝ.
ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ Ο ΠΟΙⲰΝ ΧΡΗϹΤΟΤΗΤΑ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΕⲰϹ ΕΝΟϹ.
13ΤΑΦΟϹ ΑΝΕⲰΓΜΕΝΟϹ Ο ΛΑΡΥΓΞ ΑΥΤⲰΝ,
ΤΑΙϹ ΓΛⲰϹϹΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΔΟΛΙΟΥϹΑΝ,
ΙΟϹ ΑϹΠΙΔⲰΝ ΥΠΟ ΤΑ ΧΕΙΛΗ ΑΥΤⲰΝ.
14ⲰΝ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΡΑϹ ΚΑΙ ΠΙΚΡΙΑϹ ΓΕΜΕΙ,
15ΟΞΕΙϹ ΟΙ ΠΟΔΕϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΧΕΑΙ ΑΙΜΑ,
16ϹΥΝΤΡΙΜΜΑ ΚΑΙ ΤΑΛΑΙΠⲰΡΙΑ ΕΝ ΤΑΙϹ ΟΔΟΙϹ ΑΥΤⲰΝ,
17ΚΑΙ ΟΔΟΝ ΕΙΡΗΝΗϹ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ.
18ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΦΟΒΟϹ ΘΕΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤⲰΝ ΟΦΘΑΛΜⲰΝ ΑΥΤⲰΝ.

Rom
3:11-18

Books
Named After 
Greek OT

Old Testament books are 
in last instance named after 
the Greek Old Testament, with 
many words of unique Greek 
origin. 

This becomes especially 
clear through the name of 
'Deuteronomy', which comes 
from the Greek 'deutero' and 
'nomos', meaning literally 
'second law'. 

Anther important title 
is 'Ecclesiastes', which comes 
from the Greek 'Ekklesia', and 
of course 'Psalms' which comes 
from the Greek 'Psalmoi'.

▶ see also 'A Handbook to the 
Septuagint' by Richard R. Ottley

English Title Greek Titles
Greek Origin Transliteration Dictionary

GENESIS ΓΕΝΕϹΙϹ genesis G1078 origin, birth
EXODUS ΕΞΟΔΟϹ ΑΙΓΥΠΤΟΥ exodos aiguptous G1841 departure
LEVITICUS ΛΕΥΙΤΙΚΟΝ leuitikon G3020 belonging to the tribe 

of Levi; Levitical.
NUMBERS ΑΡΙΘΜΟΙ arithmoi G706 number
DEUTERONOMY ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ deuteronomion G1208 second

G3551 usage, custom, law
JOSHUA ΙΗϹΟΥϹ iesous G2424 Jesus or Joshua
JUDGES ΚΡΙΤΕϹ krites G2923 judge, magistrate, ruler
RUTH ΡΟΥΘ routh G4503 Ruth (Hebrew origin)
SAMUEL ΒΑϹΙΛΕΙⲰΝ basileion G935 king
KINGS ΒΑϹΙΛΕΙⲰΝ basileion G935 king
CHRONICLES ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝⲰΝ paraleipomenon G3844, G3007 things cast 

aside, omitted, forgotten
EZRA ΕϹΔΡΑϹ esdras  -
NEHEMIAH ΝΕΕΜΙΑϹ neemias  -
ESTHER ΕϹΘΗΡ esther  -
JOB ΙⲰΒ iob G2492 Iob (Hebrew org.)
PSALMS ΨΑΛΜΟΙ psalmoi G5568 psalm
PROVERBS ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ paroimiai G3942 byword, a parable, an 

allegory
ECCLESIASTES ΕΚΚΛΗϹΙΑϹΤΗϹ ekklesiastes G1577 assembly, congregation
SONG OF SONGS ΑϹΜΑ ΑϹΜΑΤⲰΝ asma asmaton  -

ISAIAH ΗϹΑΙΑϹ esaias G2268 Esaias (Hebrew org.)
JEREMIAH ΙΕΡΕΜΙΑϹ ieremias  -
LAMENTATIONS ΘΡΗΝΟΙ threnoi G2355  lamentation
EZEKIEL ΙΕΖΕΚΙΗΛ iezekiel  -
DANIEL ΔΑΝΙΗΛ daniel G1158 Daniel (Hebrew org.)
HOSEA ⲰϹΗΕ hosee  -
JOEL ΙⲰΗΛ ioel  -
AMOS ΑΜⲰϹ amos  -
OBADIAH ΑΒΔΙΟΥ abdiou  -
JONAH ΙⲰΝΑϹ ionas  -
MICAH ΜΙΧΑΙΑϹ michaias  -
NAHUM ΝΑΟΥΜ naoum G3486. Naoum (Hebrew org.)
HABAKKUK ΑΜΒΑΚΟΥΜ ambakoum  -
ZEPHANIAH ϹΟΦΟΝΙΑϹ sophonias  -
HAGGAI ΑΓΓΑΙΟϹ angaios  -
ZECHARIAH ΖΑΧΑΡΙΑϹ zacharias G2197 Zacharias (Hebrew o.)
MALACHI ΜΑΛΑΧΙΑϹ malachias  -

How The
Greek OT

Influenced The
Greek NT

The Greek Old Testament 
coined many terms we com-
monly assume to have origi-
nated with the Greek New 
Testament!

67x
Greek OT

ΑΙΔΗϹ, haides (G86, Hades, the abode of departed spirits)

Biblearc.com
(Platform not 

endorsed 
due to its Cal-

vinism; but very 
useful for com-
paring the GOT 

and GNT )
10x

Greek NT

15x
Greek OT ΑΓΑΠΕ, agape (G26, love, benevolence, good will, esteem; plur: love-

feasts) Biblearc.com

116x
Greek NT

240x
Greek OT

ΑΓΓΕΛΟϹ, aggelos (G32, an angel, messenger) Biblearc.com

176x
Greek NT

76x
Greek OT ΧΑΡΙϹ, charis (G5485, grace, favor, kindness) Biblearc.com

156x
Greek NT

77x
Greek OT ΕΚΚΛΗϹΙΑ, ekklesia (G1577, an assembly, congregation, church; the 

Church, the whole body of Christian believers) Biblearc.com

114x
Greek NT

13x
Greek OT ΕΠΙϹΚΟΠΟϹ, episkopos (G1985, a superintendent, i.e. Christian 

officer in genitive case charge of a (or the) church (literally or 
figuratively): - bishop, overseer)

Biblearc.com

5x
Greek NT

487x
Greek OT ΟΥΡΑΝΟϹ, ouranos (G4245, heaven, (a) the visible heavens: 

the atmosphere, the sky, the starry heavens, (b) the spiritual 
heavens.)

Biblearc.com

273x
Greek NT

152x
Greek OT ΠΡΕϹΒΥΤΕΡΟϹ, presbuteros (G4245, elder, a member of the 

Sanhedrin, an elder of a Christian assembly) Biblearc.com

66x
Greek NT

see next page
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Comments Scripture  /  References
approx.

Age of 
Humanity

Genealogies - leading 
to the Age of Humanity.
The following sources affirm the 
Greek OT in regards of the age of 
humanity - approx. 5500 BC. 

▶ See also the study 'Genealogies', 
where I precise this date with the year
5508 BC (Biblical 360-Day Calendar) / 
5554 BC (Gregorian Calendar).

Most notably, the Byzantine calendar, 
also called the Roman calendar and 
used by the Eastern Orthodox Church 
at least until the 18c. AD, placed the 
date of creation at 5509 years (Julian 
Calendar) before the incarnation of 
IESOUS CHRISTOS.

Demetrius the 
Chronographer
(225 BC)

- He computed the date of the flood and the birth of 
Abraham exactly as in the Greek Old Testament.

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Eupolemus
(158 BC)

5307 He wrote a chronological summary indicating 5149 
years from Adam to the 5th year of Demetrius (= 5307 
years).

Wikipedia

Flavius Josephus
(1c. AD)

5467 "Those Antiquities contain the history of five thousand 
years, and are taken out of our sacred books, but are 
translated by me into the Greek tongue."

Wikisource 
'Josephus, 

Against Apion 1.1'

Hippolytus 
of Rome
(2c. AD)

5502 "...from Adam to the flood 2242 years, thence to Abraham 
1141 years, thence to the Exodus 430 years, thence to the 
passover of Joshua 41 years, thence to the passover of 
Hezekiah 864 years, thence to the passover of Josiah 114 
years, thence to the passover of Ezra 107 years, and thence 
to the birth of CHRISTOS 563 years." [total of 5502 years]

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Theophilus of 
Antioch
(2c. AD)

5559 "Until Abraham, therefore, there are 3278 years [...] they 
spent 40 years in the wilderness, as it is called. All these 
years, therefore, amount to 3,938 [...] Until the sojourning in 
the land of Babylon, there are therefore, in all, 4954 years 6 
months and 10 days." [~605 BC + 4954 years = 5559 BC]

To Autolycus Ad 
Autolycum

Clement 
of Alexandria
(198 AD)

5627 "From Adam to the Flood comprises 2148 years 4 days; 
from Shem to Abraham, 1250 years; from Isaac to the grant 
of the promised inheritance, 616 years. Then from Judges to 
Samuel, 463 years seven months. After the Judges 572 years 
6 months 10 days of monarchy. After this period, 235 years 
of Persian monarchy, and then 312 years 18 days of Mace-
donian monarchy up to the removal of Antony. After that 
period, the Roman empire to the death of Commodus, 
222 years." [31/DEC/0192]. [= 5627 BC]

Stromateis, 
Book 1, Ch. 21, 

Page 127

Julius Africanus
(221 AD)

5500 "... and from their remaining Hebrew histories, they [the 
Jews] have handed down a period of 5500 years up to the 
advent of the Word of salvation [CHRISTOS]"

Bible.ca

John 
Chrysostom
(4c. AD)

4967 "CHRISTOS opened for us today Paradise, which had 
remained closed for some 5000 years."

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Augustine 
of Hippo 
(5c. AD; strong 
discernment 
required)

approx.
5580

"Let us omit the conjectures of men who know not what 
they say when they speak of the nature and origin of the 
human race ... They are deceived by those highly menda-
cious documents which profess to give the history of many 
thousands of years, though reckoning by the sacred wri-
tings we find that not 6,000 years have passed [written 
in 413-426 AD, minus 6000 = ~5580]."

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Alexandrian 
World Chronicle 
(~5-6c. AD)

5462 "Altogether this makes from Adam to the death of 
Cleopatra 5,432 years." [30 BC + 5432 = 5462 BC]

Page 225

Isaac the Syrian 
(7c. AD)

5500 "... before CHRISTOS for five thousand years five hundred 
and some years G-d left Adam to labor on the earth."

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Quinisext 
Council
(691 AD)

5500 "... as of the fifteenth day of the month of January last past, 
in the last fourth Indiction, in the year six thousand one 
hundred and ninety" [= 5500 BC]

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

Doukas
(~1460 AD)

5500 "The first, which was from G-d, was that of Adam. The se-
cond, after 230 years, was that of Seth begotten of Adam. 
The third, 205 years after Seth, was that of Enos begotten 
of Seth. The fourth, 190 years after Enos, was that of Kai-
nan begotten of Enos. The fifth, 170 years after Kainan, 
was that of Mahaleel begotten of Kainan. The sixth, 165 
years after Mahaleel, was that of Jared begotten of Ma-
haleel. The seventh, 162 years after Jared, was that of 
Enoch begotten of Jared. The eighth, 165 years after 
Enoch, was that of Methuselah begotten of Enoch. The 
ninth, 167 years after Methuselah, was that of Lamech 
begotten of Methuselah. The tenth, 188 years after La-
mech, was that of Noah. Noah was 600 years old when 
the flood of water came upon the earth. Thus 2242 years 
may be counted from Adam to the flood. There are also 
ten generations from the flood to Abraham numbering 
1121 years. [...] From the Babylonian Captivity to CHRIST 
there are fourteen generations totaling 504 years."
[total of ~5500 years]

Wikipedia
'Byzantine 
Calendar'

average ∅ 5455 years

The 
'Last Days'

The 'Last Days' /
This Age /
This Generation
                 =
The New Covenant.
The Bible states that the First - 
Century Christians were already living 
in the 'last days' (time between IESOUS' 
first -, and second coming). If creation 
would have occurred only in ~4000 BC, 
then those 'last days' would only relate 
to approx. 1/3 of the time humanity 
exists (~4000 Old Days vs. 2000 Last 
Days), which can hardly serve as a 
reference for the 'last days'.

When we take the correct creation 
date of approx. 5500 BC, then those 
'last days' (up to date) only account 
for 1/4 of the time of humanity, which 
appears much more feasible as refer-
ence for the 'last days' (~5500 Old 
Days versus 2000 Last Days).

... go and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the 
FATHER and of the SON and of the HOLY SPIRIT, teaching them to observe every-
thing I have commanded you, and behold, I am with you [through the HOLY 
SPIRIT] all the days until the end of the [present] age.”

Mat
28:20

‘And it will be in the last days [already implying Pentecost],’ THEOS says, 
‘I will pour out my SPIRIT on all flesh, and your sons and your daughters will pro-
phesy, and your young men will see visions, and your old men will dream dreams.

Act
2:17

Over-above all principality, authority, and power, and lordship, and every name that 
is named, not only in this age [New Covenant], but also in the coming one [eternity] ...

Eph
1:21

But know this, that in the last days [~current time] difficult times will come, for 
people will be lovers of themselves, lovers of money, boasters, arrogant, slanderers, 
disobedient to parents, ungrateful, unholy, hardhearted, irreconcilable, slanderous, 
without self-control ...

2Tim
3:1

... in these last days [reference to the First Coming of IESOUS CHRISTOS] He has 
spoken to us by a SON, whom He appointed heir of all things ...

Heb
1:2

... who [CHRIST] was foreknown before the foundation of the world, but has been 
revealed in these last times [Age 2; He did not state to be THEOS until His trial] ...

1Pet
1:20

Insufficient 
Time Spans

Insufficient time span from a 
flood in ~2350-2460 BC until 
Abram's birth in 2166 BC.
The Tower of Babel required already 
many people, and the Bible gives us the 
strong impression that people had since 
long been divided after their tongues, 
lands and nations, when Abram came.

Less than 300 years for the creation of 
nations with their kings and princes 
are rather not feasible.

From these the coastland peoples spread in their lands, each with his own lan-
guage, by their clans, in their nations. [...] These are the sons of Ham, by their clans, 
their languages, their lands, and their nations. [...] These are the sons of Shem, by 
their clans, their languages, their lands, and their nations.

Gen
10:5-31

On that day KYRIOS made a covenant with Abram, saying, “To your offspring I give 
this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates, the land of the 
Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, the Hittites, the Perizzites, the Rephaim, the 
Amorites, the Canaanites, the Girgashites and the Jebusites.”

Gen
15:18-21

In the fourteenth year Chedorlaomer and the kings who were with him came and 
defeated the Rephaim in Ashteroth-karnaim, the Zuzim in Ham, the Emim in Shaveh-
kiriathaim, and the Horites in their hill country of Seir as far as El-paran on the border 
of the wilderness. Then they turned back and came to En-mishpat (that is, Kadesh) 
and defeated all the country of the Amalekites, and also the Amorites who were 
dwelling in Hazazon-tamar. 

Gen
14:1-16

Nimrod -the mighty hunter- 
built several cities.
There would not have been nearly 
enough people for Nimrod to build se-
veral cities, if Nimrod would have been 
born 37 years after the flood (or some 
years after Cainan, his relative of the 
same generation), instead of at least 
137 years after the flood, when the 
descendents of Noah would have 
multiplied significantly (up to 9 
generations including Noah 
and his children). 

Only the Greek OT dates lead to 
a reasonable manpower for build-
ing, and a reasonable clan size for 
filling the (initially small) cities.

                                                     Ham               │                   Cush                             Nimrod
                     Noah         < 
                                                     Shem             │              Arphaxad            Cainan             Shelah
Masoretic:                                                   Flood            +2 years                     -                       +35      =       37 years
Greek OT without Cainan:                    Flood            +2 years                     -                     +130      =     132 years
Greek OT including Cainan:                Flood            +2 years                +135                   +130      =     137 years

                 These are the generations of the sons of Noah - Shem, Ham, and Japheth. Children were 
born to them after the flood.

Gen
10:1

Li
ne

 of
 Sh

em

These are the generations of Shem. When Shem was one hundred years old, 
he fathered Arphaxad, two years after the flood.

Gen
11:10

And Arphaxad lived a hundred and thirty-five years, and begot Cainan. Gen 11:12 
Greek OT

When Arphaxad had lived thirty-five years, he fathered Shelah. Gen 11:12
Masoretic OT

And Cainan lived a hundred and thirty years and procreated Salah ... Gen 11:13
Greek OT

Li
ne

 of
 H

am

And the sons of Ham: Cush, Egypt, Put, and Canaan. Gen 10:6

And Cush fathered Nimrod. He was the first on earth to be a mighty warrior. 
He was a mighty hunter before KYRIOS. Therefore it was said, “Like Nimrod 
a mighty hunter before KYRIOS.” Now, the beginning of his kingdom was 
Babel, Erech, Akkad, and Calneh, in the land of Shinar. From that land he 
went out to Assyria, and he built Nineveh, Rehoboth-Ir, Calah, Resen 
between Nineveh and Calah; that is the great city.

Gen
10:8-12

Pyramids of Egypt -  
Overlap with Flood.

I generally do not focus on extra biblical events and leave their interpreta-
tion to experts in this field, while I focus on my 'expertise' - the study of the 
Word itself. But it is surely worth to mention that the pyramids (e.g. Pyramid 
of Djoser) are generally accepted to have been built ~2620 -2550 BC.

Wikipedia

While the (Proto-) Masoretic texts clearly date the flood (~2350-2460 BC) 
after this date, the Greek OT text shows a perfect harmony (Flood in ~3300 BC) 
and sufficient time for the growth of the population, and therefore manpower 
for the construction of the tower of Babel and the pyramids.

▶ see the study 
'Timeline'

see next page
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Comments Scripture  /  References

Acrostic 
Psalms

Alphabetic Acrostic Psalms (Psa 9, 10, 25, 34, 37, 111, 112, 119 and 145).

In Psalm 145 (144), 
each verse starts consecu-
tively arranged with one of the 
22 letters of the Hebrew alpha-
bet. The letter 'Nun' is missing 
in the Modern Hebrew text, but 
not in the Greek Old Testament,
nor in the Dead Sea Scrolls in 
Hebrew.

Verse Hebrew Letter Greek Wikipedia

1  ќֶל י הַמֶּ֑ רֽוֹמִמѝְ אֱלוֹהַ֣ וִ֥ד אֲ֖ ה לְדָ֫ תְּהִלָּ֗
מѝְ֗ לְע֘וֹלָ֥ם וָעֶדֽ רֲכָ֥ה שִׁ֜ וַאֲֽבָֽ֘

Alef
1 I will exalt thee, my THEOS, my 
king; and I will bless Thy name for 
ever and ever.

Psalm 145
Masoretic OT

2 מѝְ֗ לְע֘וֹלָ֥ם  לְלָ֥ה שִׁ֜ ךָּ וַאֲֽהַ֘ בְּכָל־י֥וֹם אֲבָרֲֽכֶ֑
וָעֶדֽ

Bet
2 Every day will I bless Thee, and 
I will praise thy name for ever 
and ever. 

Psalm 144
Greek OT

3
ין חֵקֶֽר לִגדְֻלָּת֗וֹ אֵ֣ ד וְ֜ ֹ֑ ד֥וֹל יהְוָֹ֣ה וּמְהֻלָּ֣ל מְא גָּ֘ Gimel

3 KYRIOS is great, and greatly to 
be praised; and there is no end of 
His greatness. 

4
יѝ יגִַּיֽדוּ יѝ וּגְב֖וּרתֶֹ֣ ח מַעֲֽשֶׂ֑ דוֹר ישְַׁבַּ֣ דּ֣וֹר לְ֖ Dalet

4 Generation after generation 
shall praise thy works, and tell 
of Thy power. 

5
יחָה יѝ אָשִֽׂ י נפְִלְאתֶֹ֣ ѝ וְדִבְרֵ֖ הֲדַר כְּב֣וֹד הוֹדֶ֑ He

5 And they shall speak of the 
glorious majesty of Thy holiness, 
and recount Thy wonders. 

6 רוּ וּגדְוּלָּתѝְֽ֥ (כתיב  יѝ יאֹמֵ֑ וֶעֱֽז֣וּז נוֹֽרְאתֶֹ֣
נּהָ וּגדְֻלָּוֽתѝְ֥) אֲסַפְּרֶֽ

Vav
6 And they shall speak of the 
power of thy terrible acts; and 
recount Thy greatness. 

7
תѝְ֥ ירְַנֵּנֽוּ יעוּ וְצִדְקָֽ זֵכֶ֣ר רַב־טֽוּבѝְ֣ יבִַּ֑

Zayin
7 They shall utter the memory of 
the abundance of Thy goodness, 
and shall exult in Thy righteous-
ness.

8
יםִ וּגדְָל־חָֽסֶד פַּ֗ רќֶ אַ֜ ה אֶ֥ חַנּ֣וּן וְרַח֣וּם יהְוָֹ֑ Chet

8 KYRIOS is compassionate, 
and merciful; long-suffering, 
and abundant in mercy. 

9
יו יו עַל־כָּל־מַעֲֽשָֽׂ חֲמָ֗ רַֽ ל וְ֜ ֹ֑ טֽוֹב־יהְוָֹ֥ה לַכּ Tet

9 KYRIOS is good to those that 
wait on Him; and His compassions 
are over all His works. 

10
יѝ יבְָרֲֽכֽוּכָה חֲסִידֶ֗ ֽ֜ יѝ וַ יוֹד֣וѝּ יְ֖הוָֹה כָּל־מַעֲֽשֶׂ֑ Yod

10 Let all thy works, O KYRIOS, 
give thanks to Thee; and let thy 
saints bless Thee. 

11
תѝְ֥ ידְַבֵּרֽוּ רוּ וּגְבוּרָֽ כְּב֣וֹד מַלְכֽוּתѝְ֣ יאֹמֵ֑ Kaph

11 They shall speak of the glory 
of Thy kingdom, and talk of Thy 
dominion; 

12 ר  יו וּ֜כְב֗וֹד הֲדַ֣ ם גְּבֽוּרתָֹ֑ יעַ לִבְנֵ֣י הָאָֽדָ֣ לְה֘וֹדִ֚
מַלְכוּתֽוֹ

Lamed
12 to make known to the sons of 
men Thy power, and the glorious 
majesty of Thy kingdom. 

13  ѝְּ֗ים וּ֜מֶמְֽשַׁלְת לָמִ֑ ֹֽ מַלְכֽוּתѝְ֗ מַלְכ֥וּת כָּל־ע
ר ֹֽ בְּכָל־דּ֥וֹר וָד

Mem
13 Thy kingdom is an everlasting 
kingdom, and Thy dominion en-
dures through all generations. 

13a 
(14) - missing verse - נ Nun 13a KYRIOS is faithful in His 

words, and holy in all His works.
14 

(15) ף לְכָל־ זוֹקֵ֗ ים וְ֜ ќ יְ֖הוָֹה לְכָל־הַנּפְֹֽלִ֑ סוֹמֵ֣
הַכְּפוּפִיֽם

Samekh
14 KYRIOS supports all that are 
falling, and sets up all that are 
broken down. 

15 
(16) ם אֶת־ ה נוֹתֵֽן־לָהֶ֖ רוּ וְאַתָּ֚ ל אֵלֶ֣יѝ ישְַׂבֵּ֑ ֹ֖ יניֵ כ עֵ֣

אָכְלָ֣ם בְּעִתּֽוֹ
Ayin

15 The eyes of all wait upon thee; 
and thou givest them their food 
in due season. 

16
(17) י רָצֽוֹן יעַ לְכָל־חַ֣ ѝ וּמַשְׂבִּ֖ חַ אֶת־ידֶָ֑ פּוֹתֵ֥ Pe

16 Thou openest thine hands, 
and fillest every living thing 
with pleasure. 

17 
(18) יו יד בְּכָל־מַעֲֽשָֽׂ חָסִ֗ יו וְ֜ יק יְ֖הוָֹה בְּכָל־דְּרָכָ֑ צַדִּ֣ Tsade

17 KYRIOS is righteous in all His 
ways, and holy in all His works.

18 
(19) הוּ  ר יקְִרָאֻ֣ ל אֲשֶׁ֖ ֹ֚ יו לְכ רְאָ֑ ֹֽ קָר֣וֹב יְ֖הוָֹה לְכָל־ק

בֶאֱֽמֶתֽ
Qoph

18 KYRIOS is near to all that call 
upon Him, to all that call upon 
Him in truth. 

19 
(20) ע  שְׁמַ֗ ם יִ֜ תָ֥ ה וְאֶת־שַׁוְעָ֘ יו יַעֲֽשֶׂ֑ רְצֽוֹן־ירְֵאָ֥

וְיוֹֽשִׁיעֵםֽ Resh
19 He will perform the desire of 
them that fear Him: and He will 
hear their supplication, and 
save them. 

20
(21) ת כָּל־ יו וְאֵ֖ הֲבָ֑ ֹֽ ר יְ֖הוָֹה אֶת־כָּל־א שׁוֹמֵ֣

ים ישְַׁמִיֽד הָרְֽשָׁעִ֣
Shin

20 KYRIOS preserves all that 
love Him: but all sinners He 
will utterly destroy. 

21 
(22) ם  שָׂר שֵׁ֥ ќ כָּל־בָּ֖ י וִיבָרֵ֣ ר פִּ֥ ה יְדַֽבֵּ֫ תְּהִלַּ֥ת יהְוָֹ֗

קָדְשׁ֗וֹ לְע֘וֹלָ֥ם וָעֶדֽ
Tav

21 My mouth shall speak the praise 
of KYRIOS: and let all flesh bless His 
holy name for ever and ever.

Book 
Of

Daniel

The Book of Daniel lacks in our 
standard Bibles a major section 
with 65 (!) verses. 

In chapter 3, this implies verses 
24-45 (Azariah's prayer), verses 
46-50 (Firing of the oven and 
the Angel of KYRIOS) and vers-
es 51-90 (Praise of Shadrach, 
Meshach, and Abednego).

Yet this missing passage is not 
apocryphal in nature nor does it 
constitute one of the 14 (or 15) 
apocryphal books. In contrast, 
both 'Bel and the Dragon' and 
'Susanna' constitute separate 
short books which are not di-
rect part of the narrative of the 
Book of Daniel, and are clearly 
apocryphal in nature.

21Then these men have been bound in their coats, their tunics, and their turbans, 
and their clothing, and have been cast into the midst of the burning fiery furnace. 
22Therefore, because that the word of the king is urgent, and the furnace heated 
exceedingly, those men who have taken up Shadrach, Meshach, and Abed-Nego 
- the spark of the fire has killed them [added information, borrowed vaguely 
from verse 48 of the Greek text]. 23And these three men, Shadrach, Meshach, 
and Abed-Nego, have fallen down in the midst of the burning fiery furnace, bound.

Dan 3:19-24
Masoretic OT

-----------

[entire passage with 65 verses cut out, 
passage continues with verse 91 (verse 24 in the new count)] 

-----------

24Then Nebuchadnezzar the king has been astonished, and has risen in haste; he 
has answered and said to his counselors: "Have we not cast three men into the midst 
of the fire-bound?" They have answered and are saying to the king: "Certainly, O king." 

Daniel 3:24-90 including Azariah's prayer, the Interlude and 
the Praise of Shadrach, Meshach, and Abednego

21 Then these men were tied with their sandals on and their hats on their heads 
in their clothing, and they were thrown into the furnace of fire. 22 Because the king’s 
command was insistent, the furnace was also heated sevenfold more than before, and 
the men who had been selected, after they had tied and brought them to the furnace, 
threw them into it. 23 Then the flame coming out from the furnace burned and killed 
the men who tied those with Azarias, but they were preserved.

Dan 3:21-91
Greek OT

What was the probable moti-
vation behind this exclusion? 

Anyone who has read those 
passages and who knows the 
basic history of the 70AD Fall 
of Jerusalem and the events 
leading to the (final) destruction 
of the physical Israel during the 
~135AD Bar Kokhba revolt (also 
instigated through Rabbi Akiva), 

will instantly understand that 
this praise and especially the 
initial prayer must have burned 
like a refiner's fire on Rabbi Aki-
va and Ben Halafta, because of 
the astounding parallelism be-
tween the first removal from 
Jerusalem described here, and 
their situation after the 70AD 
Fall of Jerusalem, were all Jews 
had been removed from Jerusa-
lem and their major religious 
center was improvised in the
city of Zippori. 

Their Proto-Masoretic text 
manually redacted in Zippori 
had no authority to exclude 
those passages - certainly 
motivated by their personal 
dilemma.

It is surprising that such an 
obvious and primitive mani-
pulation based on a personal 
dilemma has not been recog-
nized earlier by scholars. 

Instead we encounter more con-
fusion, through the unnecessar-
ily formalized title 'Prayer of 
Azariah' and a mystic-sounding
'Song of the Three Holy Children', 
which suggests to the reader two 
separate books and plainly ig-
nores that both passages are 
connected within the very same 
chapter through the interlude of 
verses 46-50. This is no scholar-
ship, this is simply a cover-up 
and maximum confusion under 
the stubborn pretext that Scrip-
ture was never altered at any 
given moment.

If Scripture would have indeed 
never been attacked or altered 
during thousands of years, then 
this should rather give us food 
for thought.

24 So, therefore, Hananias and Azarias and Misael prayed and sang hymns 
to KYRIOS, when the king ordered them to be thrown into the furnace. 25Then 
Azarias stood and prayed in this way. And he opened his mouth, and he acknow-
ledged KYRIOS together with his companions in the middle of the fire, while the 
furnace was being heated exceedingly by the Chaldeans, and he said:
26Blessed are you, O KYRIOS, THEOS of our ancestors, and praiseworthy and 
glorified is your name forever! 27 For you are just in all you have done for us, 
and all your works are genuine and your ways right, and all your judgments 
are genuine.
28And you have executed true judgments in all you have brought upon us and 
upon Ierousalem, your holy city of our ancestors, because in truth and judgment 
you have done all these things because of our sins. 29For we have sinned in every-
thing and broken your law in turning away from you, and in all matters we have 
sinned grievously. 30And we have not heeded the commandments of your law, and 
we have not kept them or done as you have commanded us so that it might go well 
for us. 31And now all that you have brought upon us you have done by a true judg-
ment.
32And you have handed us over into the power of our enemies, lawless and hateful 
rebels, and to an unjust king, the most wicked in the world. 33And now we cannot 
open our mouth: it has become a shame and a reproach for your slaves and those 
who worship you. 34For your name’s sake do not give us up completely, and do not 
annul your covenant. 35And do not withdraw your mercy from us, for the sake of 
Abraam beloved by you and your slave Isaak and Israel your holy one, 36as you 
spoke to them saying:
Multiplied be their offspring like the stars of heaven and like the sand on the shore 
of the sea.
37For we, o MASTER, have become fewer than any other nation and are brought 
low this day in all the earth because of our sins. 38And in this time there is no ruler 
and prophet and leader, no whole burnt offering or sacrifice or oblation or incense, 
no place to make an offering before you and to find mercy.
[...]
43And deliver us in accordance with your marvelous works, and bring glory to your 
name, o KYRIOS. 44And may all who display evil to your slaves also be put to shame, 
and may they be disgraced by all dominance and their strength be broken. 45Let 
them know that you alone are KYRIOS and glorious over the whole world.
46And when they cast the three in all at once into the furnace, the furnace was 
red hot, sevenfold in its heat. And when they threw them in, those who threw them 
in were over them, and those below them kept on stoking from underneath with 
naptha and pitch and tow and brushwood. 47And the flame poured out above the 
furnace forty-nine cubits 48and flared out and burned those of the Chaldeans who 
were caught near the furnace. 
49But an Angel of KYRIOS came down into the furnace to be with Azarias and his 
companions and shook the flame of the fire out of the furnace 50and made the in-
side of the furnace as if a moist breeze were whistling through. And the fire did not 
touch them at all and caused them no pain or distress.
51Now, the three resuming, as though from one mouth, were singing hymns 
and glorifying and blessing and exalting THEOS in the furnace, saying:
52Blessed are you, o KYRIOS, THEOS of our ancestors, and to be praised and highly 
exalted forever. And blessed is your glorious holy name, and to be highly praised and 
highly exalted forever and ever.
[...]
88Bless KYRIOS, Hananias, Azarias, Misael; sing hymns, and highly exalt Him 
forever. For He has rescued us from Hades and saved us from the hand of death 
and delivered us from the midst of the burning flame and released us from the 
fire. 89Acknowledge KYRIOS, for He is kind, for His mercy is forever.
90All who worship KYRIOS, bless the THEOS of THEON; sing hymns, and ac-
knowledge Him, for His mercy is forever and ever and ever.
91(24) And it happened that when the king heard them singing hymns and when 
he stood, he saw them alive. Then Nabouchodonosor the king was astonished. And 
he rose quickly and said to his friends, 92(25)“Lo, I see four men unbound and walk-
ing in the fire, and no ruin has come to them, and the appearance of the fourth is 
the likeness of a divine angel.”

While the Masoretic text in 
Daniel 11:30 contains the vague 
and ambiguous terminology
"ships of Kittim" (often inter-
preted as Cyprus / Westerners), 
the Greek OT correctly uses 
'Romans' (Rahlfs) or 'Citians', 
to specifically denote Roman 
power. There is a strong suspi-
cion that ' 'Theodotion' ', whose 
version of the Book of Daniel 
supplanted the ancient Greek 
version in Christian usage and 
was advanced by the highly 
controversial Origen and Jerome, 
intended to obscure the true ex-
tent of Roman power and spe-
cifically the dimension of its 
involvement in biblical pro-
phecy. There is no other men-
tion of the 'Romans' in the OT 
and it is therefore no surprise 
that the Book of Daniel suffered 
a substantial manipulation in 
this and other passages. 

At the appointed time he turns back, and has come against the south, and it is not 
as the former, and as the latter. And ships of Chittim [Historically, "Kittim" refers 
to Cyprus or more generally to western coastlands] have come in against him, and 
he has been pained, and has turned back, and has been insolent toward the holy 
covenant, and has worked, and turned back, and he understands concerning those 
forsaking the holy covenant.

Dan 11:29-30
Masoretic OT

At a set time he will enter into Egypt, and as the first so the last will not be. 30And 
the Romans will come and will expel him and rebuke him. And he will turn back [and 
will be angered] against the covenant of the Holy One. And he will take action and will 
turn back and will be minded against them, because they abandoned the covenant of 
the Holy One. 31And arms from him will rise and will defile the sanctuary of fear. And 
they will remove the sacrifice and will give an abomination of desolation.

Dan 11:29-30
Greek OT

Theodotion's modified version was not only inspired by the Masoretic text as his work was primarily intended for the Jewish 
community, but became not surprisingly more popular among Greek-speaking Jews (who were moving away from the Christian-
associated Septuagint). In a historical irony, his translation later became widely adopted by Christians, especially after Origen and 
Jerome championed it.
Theodotion's version also proved problematic because it integrated (more) organically the apocryphal additions (Prayer of Azariah, 
Bel and the Dragon, Susanna), while it even placed Susanna before chapter 1 of Daniel as a supposed introduction to Daniel's youth. 
While the Greek OT represents the older Hebrew Vorlage, Theodotion used the later Hebrew text, essentially revising the Greek OT 
to fully align with Akiva's and Aquila's Masoretic tradition which Jerome also erroneously considered superior to the Greek OT.

Division 
Of The

Nations

Division of the nations 
at the tower of Babel.

When the MOST HIGH apportioned the nations, at his dividing up of the sons of 
humankind, he fixed the boundaries of the peoples, according to the number of 
the children of Israel. For KYRIOS’ portion was His people, Jacob the share of 
His inheritance.

Deu 32:8-9
Masoretic OT

When the MOST HIGH was apportioning nations, as he scattered Adam’s sons, he 
fixed boundaries of nations according to the number of divine sons and His people 
Iakob became the portion of KYRIOS, Israel a measured part of His inheritance.

Deu 32:8-9
Greek OT

Faithlife Study Bible 
states the following: 

"The traditional Masoretic Text uses “sons of Israel,” while the Dead Sea Scrolls -in 
agreement with the Septuagint, the ancient Greek translation of the Old Testament- 
reads “sons of G-d.” The textual evidence seems to favor “sons of G-d”; not only 
does the reading make more sense chronologically with respect to the Babel event 
and the subsequent call of Abraham (from whom Israel comes) - its has ample an-
cient textual support." [...] The manuscript tradition was likely changed sometime 
after the Jewish religious community “standardized” the Hebrew text in the second 
century (after 100 AD) in response to the new Christian Church and its use of the 
Septuagint. Furthermore, the MT has no inherent textual priority over other manu-
scripts. In Qumran - where the Dead Sea Scrolls were discovered - manuscript ma-
terial for three known versions of the Hebrew Bible (LXX, MT, and the “Samaritan 
Pentateuch”)  was recovered. All three date to the same period, and are witnessed 
back to the third century BC. [...] The situation regarding this material was one of 
“textual plurality;” a variety of texts were available to both Jewish and Christian 
communities, similar to the modern day proliferation of English translations of 
the Bible. Hence, appeal to the MT (“sons of Israel”) in the case of Deut 32:8 
cannot be sustained.

John D. Barry et 
al., Faithlife 
Study Bible 

(Bellingham, 
WA: Lexham 
Press, 2012, 

2016)

Book
Of

Esther

1. The name of KYRIOS appears 23 times, and the name of THEOS appears 21 times in the book of Esther, mostly in the 
6 major section (A-F) which do not appear in the Masoretic text, apart from the 3 following references which had been 
filtered out from the remaining text. The ancient and still prevalent legend, that the book of Esther does not contain any 
mention of the name of KYRIOS and / or THEOS, is therefore highly misleading and simply ridiculous. It is very clear 
that the divine name was both systematically removed and filtered out so as to remove credibility from the book.

2. Active Scripture manipu-
lation and removal of the 
3 remaining references 
to 'KYRIOS' / 'THEOS', 
which are not part of 
the sections A-F.

Esther is not declaring her family and her people, as Mordecai has laid a charge on her, 
 ----------- [entire reference to THEOS cut out] ----------- 
and the saying of Mordecai Esther is doing as when she was truly with him.

Est
2:20

Masoretic OT

Now Esther had not discovered her kindred; for so Mardochæus commanded her, 
to fear THEOS, and perform his commandments, 
as when she was with him: and Esther changed not her manner of life.

Est
2:20

Greek OT

On that night the sleep of the king has fled away [elimination of the cause of 
his lack of sleep, which was KYRIOS Himself], and he commands to bring in 
the scroll of memorials of the chronicles, and they are read before the king

Est
6:1

Masoretic OT

But KYRIOS removed sleep from the king that night: and he told his servant to 
bring in the books, the registers of daily events, to read to him.

Est
6:1

Greek OT

And Haman recounts to his wife Zeresh, and to all his friends, all that has met him, 
and his wise men and his wife Zeresh say to him, “If Mordecai [is] of the seed of the
Jews, before whom you have begun to fall, you are not able for him ---------- 
[entire reference to THEOS cut out] ----------, but certainly fall before him.”

Est
6:13

Masoretic OT

And Aman related the events that had befallen him to Zosara his wife, and to his 
friends: and his friends and his wife said to him, If Mardochæus be of the race of 
the Jews, and thou hast begun to be humbled before him, thou wilt assuredly fall, 
and thou wilt not be able to withstand him, for the living THEOS is with him.

Est
6:13

Greek OT

3. Manipulation of Esther 8:9, 
the letter announcing the 
liberty of the Jews (which 
in itself is entirely removed 
from the Masoretic text).

And the scribes of the king are called, at that time, in the third month - it [is] the 
month of Sivan - in the twenty-third [day] of it, and it is written, according to all 
that Mordecai has commanded, to the Jews, and to the lieutenants, and the gover-
nors, and the heads of the provinces, that [are] from Hodu even to Cush, one hundred 
twenty-seven provinces—province and province according to its writing, and people 
and people according to its tongue, and to the Jews according to their writing, and 
according to their tongue.

Est 8:9
Masoretic OT

So the scribes were called in the first month, which is Nisan, on the three and 
twentieth day of the same year; and orders were written to the Jews, whatever 
the king had commanded to the local governors and chiefs of the satraps, from 
India even to Ethiopia, a hundred and twenty-seven satraps, according to the 
several provinces, according to their dialects.

Est 8:9
Greek OT

> This last manipulation reveals the most probable motivation of those who removed the divine name and entire sections 
from the Book of Esther, and why some scholars / sources such as Amphilochius, Athanasius of Alexandria, Dead Sea Scrolls, 
Melito, Nazianus boycotted / removed the book from their canonical list. Luther also strongly disliked it and argued that the 
book "Judaized too much" (he generally disliked the Jews) and lacked any mention of G‑d, calling it "less worthy of being held 
canonical" than other OT books (he also boycotted and partly even insulted the books of Hebrews, James, Jude and Revelation).

What was the main motivation behind the change? 

The 23rd of Nisan / Abib is precisely the day our KYRIOS and SAVIOR resurrected, and the day of First Fruits 
(as also affirmed by Beta Israel who never lost sight of Ancient Judaism). The Book of Esther and specifically the 
letter of liberty to the Jews was a strong pointer and allusion to the Resurrection of IESOUS CHRISTOS. In the same 
way liberation from the consequences of sin was granted to those who repented in Susa (their death sentence was 
literally annulled), so also all those who repent today and trust in IESOUS CHRISTOS as SAVIOR have annulled their 
spiritual death sentence and have been proactively liberated on the precisely same day, on Abib 23rd. 
▶ See also the study 'CHRISTOS IESOUS 〣 Passover Chronology · Refutation of Fast-Track Trial'.

Through the removal of this very important date, those evil men both concealed the death & resurrection at the end of the 
Passover Week, and removed the main essence of the book of Esther - being a precursor to the most important of all the 
Passover Weeks. This is probably the main reason why the book was and is still being -mutilated-.

Jacob
In

Egypt

Jacob entered Egypt 
with 75 or 70 persons?
A comparison of Gen 46:27 and 
Act 7:14 clearly proves the mani-
pulation of the Masoretic texts.

Once again, even the Masoretic
text contradicts itself - when 
we compare the NT with -75- 
and the OT with -70- house-
hold members.

70
Masoretic

And the sons of Joseph who were born to him in Egypt were two persons. 
All the persons of the house of Jacob who came to Egypt were seventy.

Gen 46:27
Masoretic OT

75
Greek OT

And the sons of Joseph who were born to him in the land of Egypt were 
nine persons. And the persons of Jacob's house who came into Egypt were 
seventy-five.

Gen 46:27
Greek OT

70
Masoretic

And all those who descended from Jacob were seventy individuals, and 
Joseph was in Egypt.

Exo 1:5
Masoretic OT

75
DSS

And it came to pass that all the persons who were descended from Jacob 
were seventy-five souls, - but, Joseph, was already in Egypt.

Exo 1:5
Dead Sea 

Scrolls

75
Greek OT

But Joseph was in Egypt. And all the souls of Jacob were seventy-five. Exo 1:5
Greek OT

75
Masoretic

So Joseph sent and summoned his father Jacob and all his relatives, 
seventy-five persons in all.

Act
7:14

see next page
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Comments Scripture  /  References

Joshua 12
Joshua 12 suffered significant manipulations, which are found in the Masoretic text including the Complutensian Polyglot 
(initiated and financed by Francisco Jiménez de Cisneros, a Franciscan friar, Cardinal of the RCC, and 'Grand Inquisitor' which 
was the highest-ranked official of the Spanish Inquisition) and the Aldine Bible (Masoretic text translated back into Greek).
We find in the Masoretic text precisely 2 additions to the list of kings (31 instead of the original 29 kings eliminated by Joshua),
and a total of 7 modifications. The nature and motive of those manipulations is unclear, but it is apparent that most manipu-
lations occurred with respect to northern kingdoms.

Greek Old Testament 
(Codex Vaticanus)

Greek Old Testament
(Codex Sinaiticus)

Greek Old Testament
(Codex Alexandrinus)

Masoretic Text
(as found in the ABP which uses 
a Masoretic (Aldine) text trans-

lated back into Greek)

K i n g s   f r o m   t h e   S o u t h e r n   A l l i a n c e   ( J o s h u a   12 : 9 - 18 ) 
1 ΤΟΝ ΒΑϹΙΛΕΑ ΙΕΡΙΧꞶ ΚΑΙ Jericho (King of) ΙΕΡΙΧꞶ Jericho ΙΕΡΙΧꞶ Jericho Ιεριχώ Jericho
2 ΤΟΝ ΒΑϹΙΛΕΑ ΤΗϹ ΓΑΙ, ... Gai ΓΑΙ Gai ΓΑΙ Gai Γαί Ai
3 ΒΑϹΙΛΕΑ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ, Jerusalem ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ Jerusalem ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ Jerusalem Ιερουσαλήμ Jerusalem
4 ΒΑϹΙΛΕΑ ΧΕΒΡꞶΝ, Chebron ΧΕΒΡꞶΝ Chebron ΧΕΒΡꞶΝ Chebron Χεβρών Hebron
5 ΒΑϹΙΛΕΑ ΙΕΡΙΜΟΥΘ, Jerimuth ΙΕΡΙΜΟΥΘ Jerimuth ΙΕΡΙΜΟΥΘ Jerimuth Ιεριμούθ Jarmuth
6 ΒΑϹΙΛΕΑ ΛΑΧΙϹ, Lachis ΛΑΧΙϹ Lachis ΛΑΧΙϹ Lachis Λαχίς Lachish
7 ΒΑϹΙΛΕΑ ΑΙΛΑΜ Ailam ΑΙΛΑΜ Ailam ΑΙΛΑΜ Ailam Εγλώμ Eglon
8 ΒΑϹΙΛΕΑ ΓΑΖΕΡ, Gazer ΓΑΖΕΡ Gazer ΓΑΖΕΡ Gazer Γαζέρ Gezer
9 ΒΑϹΙΛΕΑ ΔΑΒΙΡ, Dabir ΔΑΒEΙΡ Dabir ΔΑΒΙΡ Dabir Δαβίρ Debir

10 ΒΑϹΙΛΕΑ ΓΑΔΕΡ, Gader ΓEICEP Gader ΓΑΔΕΡ Gader Γαδέρ Geder
11 ΒΑϹΙΛΕΑ ΕΡΜΑΘ, Hermath ΕΡΜΑΘ Hermath ΕΡΜΑΘ Hermath Ερμά Hormah
12 ΒΑϹΙΛΕΑ ΑΡΑΘ, Arad ΑΡΑΘ Arad ΑΡΑΘ Arad Αρέδ Arad
13 ΒΑϹΙΛΕΑ ΛΕΒΝΑ, Lebna ΛΕΒMΝΑ Lebna ΛΕΒΝΑ Lebna Λεβνά Libnah
14 ΒΑϹΙΛΕΑ ΟΔΟΛΛΑΜ, Odollam ΟΔΟΛΛΑΜ Odollam ΟΔΟΛΛΑΜ Odollam Οδολάμ Adullam
15 ΒΑϹΙΛΕΑ ΜΑΚΗΔΑ, Makkedah ΜΑΚΗΔΑP Makkedah ΜΑΚΗΔΑ Makkedah Μακηδά Makkedah

add Βαιθήλ Bethel
16 ΒΑϹΙΛΕΑ ΤΑΦΟΥΓ, Taphut manuscript is fragmented ΤΑΦΦΟΥ Taphut Ταπφού Tappuah
17 ΒΑϹΙΛΕΑ ΟΦΕΡ, Opher manuscript is fragmented ΟΦΕΡ Opher Εφέρ Hepher
18 ΒΑϹΙΛΕΑ ΑΦΕΚ ΤΗϹ ϹΑΡꞶΝ, Ophec of Aroc OΦΕΚ Ophec ΑΦΕΚ ΤΗϹ ϹΑΡꞶΝ Aphek Αφέκ Aphek

K i n g s   f r o m   t h e   N o r t h e r n   A l l i a n c e   ( J o s h u a   12 : 19 - 24 ) 
19 ΒΑϹΙΛΕΑ ΑϹꞶΡ, Asom ΑϹꞶΡ Asom ΑϹꞶΡ Asom Λεσαρών Lasharon
20 ΒΑϹΙΛΕΑ ϹΥΜΟꞶΝ, Symoön ϹΥΜΟꞶΝ Symoön ϹΑΜΡꞶΝ Samron Μαδών Madon
21 ΒΑϹΙΛΕΑ ΜΑΡΡꞶΝ, Mambroth manuscript is fragmented MAPꞶ Mambroth Ασσώρ Hazor
22 ΒΑϹΙΛΕΑ ΑΖΙΦ, Aziph manuscript is fragmented ΑΧϹAΦ Achshaph Αμαρών Meron
23 ΒΑϹΙΛΕΑ ΚΑΔΗϹ, Cades manuscript is fragmented ΑΧΑΣΆΦ Achshaph
24 ΒΑϹΙΛΕΑ ΤΑΝΑΧ, Taanach manuscript is fragmented ΘΑΝAΧ, Taanach ΑΘΑΝΆΧ Taanach
25 ΒΑϹΙΛΕΑ ΜΑΓΕΔꞶΝ, Megiddo manuscript is fragmented ΜΑΓΕΔΔꞶΝ Megiddo Μαγεδδώ Megiddo

add ΚΕΔEC Kedesh ΚΕΔΈΣ Kedesh
26 ΒΑϹΙΛΕΑ ΙΕΚΟΝΑΜ ΤΟΥ ΧΕΡΜΕΛ, Jokneam of Carmel manuscript is fragmented IΕΚΟΝΑΜ Jokneam Ιεκονάμ του Χερμέλ Jokneam
27 ΒΑϹΙΛΕΑ ΔꞶΡ ΤΟΥ ΝΑΦΕΔΔꞶΡ, Dor of Nephedor manuscript is fragmented AΔΔꞶΡ Dor Αδώρ του Ναφαθδώρ Dor
28 ΒΑϹΙΛΕΑ ΓꞶΙΜ ΤΗϹ ΓΑΛΙΛΑΙΑϹ, Goim ΓEI ΤΗϹ ΓΑΛΙEI Goim ΓꞶEΙΜ Goim Goim Γωείμ
29 ΒΑϹΙΛΕΑ ΘΑΡϹΑ. Thersa ΘEΡϹΑ Thersa ΘEPMA Thersa Θερσά Tizrah

Total number specifically 
provided in Joshua 12:24: 29 29 29 31
Rahlfs Source Masoretic Text
Swete's Septuagint Source Apostolic Bible 

Polyglot (ABP)
Source

New English Translation (NETS) Source
Brenton (but added Elath with-
out changing the total count)

Source

Complete Apostle's Bible 
(thus added Elath)

Source

Lambert Bos (added Elath)

Prophecies
Hundreds of Scripture differences can be found between the Masoretic and Greek OT texts, mainly intended 
to water down the prophecies about IESOUS CHRISTOS or to diminish the significance of His wonderful works.

In Deuteronomy 32:43, CHRISTOS 
is the object of angelic worship. 
Not so in the Masoretic text.

“Sing out, you nations, about His people! 
 ----------- [entire sentence with "angels" cut out] ----------- 
For He will avenge the blood of His servants. He will render vengeance 
to His adversaries and make atonement for the land of His people.” 

Deu 32:43
Masoretic OT

Rejoice, ye Heavens, with Him, 
and let all the angels of THEOS worship Him; rejoice ye Nations, with 
His people, and let all the sons of THEOS strengthen themselves in Him; 
for He will avenge the blood of His sons, and He will render vengeance, and re-
compense justice to His enemies, and will reward them that hate Him ...

Deu 32:43
Greek OT

And again, when He brings the firstborn into the world, He says, “And let all the 
angels of THEOS worship Him.”

Heb 1:6
Greek NT

The word ΧΡΙϹΤΟΥ (CHRISTOS) 
appears 41x in the Old Testament. 
While it can sometimes be trans-
lated with 'anointed' (e.g. an 
anointed priest or anointing oil), 
it must in some instances re-
main as 'CHRISTOS', as for ex-
ample Brenton correctly differ-
entiated it in his translation. In 
1Samuel 2:10 we find such a case; 
see also Psalm 2:2 and Amos 4:13 
below; and also Psalm 19:6 and 
Daniel 9:25.

YHWH - His adversaries are broken down, He thunders against them in the heavens: 
YHWH judges the ends of the earth, And gives strength to His king, And exalts the 
horn of His anointed.”

1Sam 2:10
Masoretic OT

... The Lord has gone up to the heavens, and has thundered: he will judge the 
extremities of the earth, and he gives strength to our kings, and will exalt the 
horn of his Christ.

1Sam 2:10
Greek OT

Psalm 2:2 could in itself be 
translated with 'Anointed', but 
the verses 1-2 are quoted in Acts 
4:26, where not only 'ΧΡΙϹΤΟΥ' 
(CHRISTOS) is repeated, but is 
further described as "Your holy 
child IESOUS". It is therefore a 
mistake to translate the word 
in Psalm 2:2 with 'Anointed',
instead of relying on the plain 
reading 'ΧΡΙϹΤΟΥ' (CHRISTOS).

Why do the nations rage and the peoples plot in vain?The kings of the earth set 
themselves, and the rulers take counsel together, against the Lord and against 
his Anointed ...

Psa 2:1-2
Masoretic OT

Wherefore did the heathen rage, and the nations imagine vain things? The kings 
of the earth stood up, and the rulers gathered themselves together, against KYRIOS, 
and against his CHRISTOS.

Psa 2:1-2
Greek OT

1ΙΝΑ ΤΙ ΕΦΡΥΑΞΑΝ ΕΘΝΗ ΚΑΙ ΛΑΟΙ ΕΜΕΛΕΤΗϹΑΝ ΚΕΝΑ? 2ΠΑΡΕϹΤΗϹΑΝ ΟΙ 
ΒΑϹΙΛΕΙϹ ΤΗϹ ΓΗϹ, ΚΑΙ ΟΙ ΑΡΧΟΝΤΕϹ ϹΥΝΗΧΘΗϹΑΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΥΤΟ ΚΑΤΑ ΤΟΥ 
ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΧΡΙϹΤΟΥ ΑΥΤΟΥ
ΙΝΑΤΙ ΕΦΡΥΑΞΑΝ ΕΘΝΗ ΚΑΙ ΛΑΟΙ ΕΜΕΛΕΤΗϹΑΝ ΚΕΝΑ? 26ΠΑΡΕϹΤΗϹΑΝ ΟΙ 
ΒΑϹΙΛΕΙϹ ΤΗϹ ΓΗϹ ΚΑΙ ΟΙ ΑΡΧΟΝΤΕϹ ϹΥΝΗΧΘΗϹΑΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΥΤΟ ΚΑΤΑ ΤΟΥ 
ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΧΡΙϹΤΟΥ ΑΥΤΟΥ.

Act 4:26
Greek NT

... “KYRIOS, You [are] THEOS, who made the heaven, and the earth, and the sea, and 
all that [are] in them, who, through the mouth of Your servant David, said, Why did 
nations rage, and peoples meditate vain things? The kings of the earth stood up, and 
the rulers were gathered together against KYRIOS and against His CHRISTOS; for 
gathered together of a truth against Your holy child IESOUS, whom You anointed, 
were both Herod and Pontius Pilate, with nations and peoples of Israel, to do what-
ever Your hand and Your counsel determined before to come to pass. And now, 
KYRIOS, look on their threatenings, and grant to Your servants to speak Your Word 
with all freedom, in the stretching forth of Your hand, for healing, and signs, and 
wonders, to come to pass through the Name of Your holy child IESOUS.”

In Psalm 8:2, CHRISTOS is praised. 
Not so in the Masoretic text.

O Lord, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have 
set your glory above the heavens. 
Out of the mouth of babies and infants, you have established strength 
because of your foes, to still the enemy and the avenger.

Psa 8:2
Masoretic OT

O KYRIOS, our KYRIOS, how wonderful is your name in all the earth! 
For your magnificence is exalted above the heavens.  
Out of the mouth of babes and sucklings hast thou perfected praise, because 
of your enemies; that thou mightest put down the enemy and avenger.

Psa 8:2
Greek OT

... “Do you hear what these are saying?” And IESOUS said to them, “Yes; have 
you never read, “
‘Out of the mouth of infants and nursing babies you have prepared praise’?”

Mat 21:15-16
Greek NT

Isaiah 53:10 suffered a serious 
manipulation of Scripture, and 
the Masoretic text implies that 
THEOS gets some kind of plea-
sure in hurting His SON . . .

9 ... Because He has done no violence, Nor [is] deceit in His mouth. 
10And YHWH has delighted to crush Him, He has made Him sick; 
If His soul makes an offering for guilt ...

Isa 53:9-10
Masoretic 

OT

... for He practised no iniquity, nor craft with His mouth. 
10KYRIOS also is pleased to purge Him from His stroke. 
If ye can give an offering for sin ...

Isa 53:9-10
Greek OT

... Because He committed no iniquity, nor practised guile with His mouth, 
10and KYRIOS determined to purify Him from this stroke: 
when His soul shall be given up for a sin offering ...

Charles 
Thomson

...  because he committed no lawlessness, and there was no deceit in his mouth. 
10KYRIOS is willing to cleanse him of the injury. 
If you give concerning sin ...

LES

... because He committed no lawlessness,nor was deceit found in His mouth. 
10And KYRIOS desires to cleanse Him from His blow. 
If you give an offering for sin ...

NETS

In Isaiah 61:1, CHRISTOS is 
announced to heal blindnesses.

... He has sent me to heal the brokenhearted; 
to proclaim freedom to the captives, 
to let out into light those bound in the dark 
[watered down to a general meaning; word 'blind' intentionally removed]...

Isa 61:1
Masoretic OT

... to heal the broken in heart, 
to proclaim liberty to the captives, 
and recovery of sight to the blind ...

Isa 61:1
Greek OT

... He has sent me to proclaim release to the captives, 
and recovery of sight to the blind ...

Luk 4:18
Greek NT

Amos 4:13 is a very clear Mes-
sianic prophecy. Not so in the 
Masoretic text.

“Therefore, thus I do to you, O Israel, at last, Because this I do to you, Prepare to meet 
your G-d, O Israel.” For behold, the Former of mountains, and Creator of wind, And the 
Declarer to man what [is] His thought, He is making dawn obscurity, And is treading 
on high places of earth, YHWH, G-d of Hosts, [is] His Name!

Amo 4:13
Masoretic 

OT

Therefore thus will I do to thee, O Israel: nay because I will do thus to thee, prepare 
to call on thy THEOS, O Israel. For, behold, I am he that strengthens the thunder, and 
creates the wind, and proclaims to men his CHRISTOS, forming the morning and 
the darkness, and mounting on the high places of the earth, The KYRIOS THEOS 
Almighty is His name.

Amo 4:13
Greek OT

Differences - Jewish Bible Only

Crucifixion of CHRISTOS. Dogs are all around me, 
a pack of villains closes in on me like a lion my hands and feet. [watered down]

Psa 22:17
Masoretic 

(CJB)
For many dogs have compassed me:
the assembly of the wicked doers has beset me round: they pierced my hands 
and my feet.

Psa 21:17
Greek OT

And again another Scripture says, “They will look on the one whom they have pierced.” Joh 19:37
Greek NT

Virgin Birth of CHRISTOS. Therefore the Lord himself will give you people a sign: the young woman will 
become pregnant, bear a SON and name Him 'IMMANUEL'.

Isa 7:14
Masoretic 

(CJB)
Therefore KYRIOS Himself shall give you a sign; behold, a virgin shall conceive in 
the womb, and shall bring forth a SON, and thou shalt call His name EMMANUEL.

Isa 7:14
Greek OT

“Behold, the virgin will become pregnant and will give birth to a SON, and they 
will call His name EMMANUEL,” which is translated, “THEOS with us.”

Mat 1:23
Greek NT

The
Sabbaths

Discrepancies related to the Weekly Sabbath and the Sabbaths of Sabbaths.

While the concept of the Sab-
bath of Sabbaths (Ceremonial 
Sabbaths, Holy Convocations) is 
clearly defined in the Greek OT, 
this very important definition 
is lacking in the Hebrew OT. 
This has caused a lot of confusion 
amongst those relying on the He-
brew text only and many Christ-
ians today have a fundamental 
lack of understanding in differ-
entiating the Weekly Sabbath 
from Ceremonial Sabbaths. 

▶ see also the study 'Sabbaths' 
    for more details

It is a Sabbath of solemn rest to you, and you shall afflict yourselves; it is 
a statute forever.

Lev 16:31
Masoretic OT

A Sabbath of Sabbaths it shall be to you, and you shall humble your souls - 
it is an eternal statute.

Lev 16:31
Greek OT

It shall be to you a Sabbath of solemn rest, and you shall afflict yourselves. 
On the ninth day of the month beginning at evening, from evening to evening 
shall you keep your Sabbath."

Lev 23:32
Masoretic OT

A Sabbath of Sabbaths it will be to you. And you shall humble your souls from 
the ninth of the month. From evening to evening you shall observe the Sabbath 
of your Sabbaths.

Lev 23:32
Greek OT

While Amos 6:3 warns us to 
not follow false Sabbaths, this 
warning is entirely absent in 
the text favoured by the He-
brews, who are well known 
for adding false Sabbaths to 
their calendars (erroneous 
beginning of New Year in 
the dark season of the 
year; unbiblical feasts).

You that put off the day of disaster and bring near a reign of violence! Amo 6:3
Masoretic OT

Ye who are approaching the evil day, who are drawing near and adopting 
false Sabbaths ...

Amo 6:3
Greek OT

Saul
And

David

Did Saul really loose his memory?

David was very well known to 
Saul. He was playing the harp 
for him and was his special 
armor bearer. Yet, just one 
chapter later, neither he nor 
his assistant know him any-
more. How could this happen?

Meanwhile, that entire pas-
sage at the end of the chapter 
is not even found in the Greek 
OT, and a contradiction does 
therefore not exist.

One of the young men answered, “Behold, I have seen a son of Jesse the Bethlehemite, 
who is skillful in playing, a man of valor, a man of war, prudent in speech, and a man of 
good presence, and KYRIOS is with him.” Therefore Saul sent messengers to Jesse and 
said, “Send me David your son, who is with the sheep.” And Jesse took a donkey laden 
with bread and a skin of wine and a young goat and sent them by David his son to Saul. 
And David came to Saul and entered his service. And Saul loved him greatly, and he 
became his armor-bearer. And Saul sent to Jesse, saying, “Let David remain in my 
service, for he has found favor in my sight.”

1Sam
16:18-22

Masoretic OT

Comparison of the Following Chapter
And David took the head of the Philistine 
and brought it to Jerusalem, but he put his 
armor in his tent. As soon as Saul saw Da-
vid go out against the Philistine, he said to 
Abner, the commander of the army, “Abner, 
whose son is this youth?” And Abner said, 
“As your soul lives, O king, I do not know.” 
And the king said, “Inquire whose son the 
boy is.” And as soon as David returned from 
the striking down of the Philistine, Abner 
took him, and brought him before Saul 
with the head of the Philistine in his 
hand. And Saul said to him, “Whose 
son are you, young man?” And 
David answered, “I am the 
son of your servant Jesse 
the Bethlehemite.”

1Sam
17:54-58

Masoretic OT

And David took the head 
of the Philistine, and 
brought it to Jerusalem; 
but he put his armour in 
his tent. 

                             -

1Sam
17:54-55
Gteek OT

see next page
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Comparison

King
Solomon

The Bible provides very clear designations for the kings - if ultimately saved or not. But there is one supposed exception 
which has puzzled the church since. Was King Solomon ultimately saved or not? Why does the Proto-Masoretic text 
not have any information, yet the Greek Old Testament contains perfectly precise information?

United Kingdom of Israel (Jerusalem)

1 SAOUL (SAUL)
ΕΞΟΥΔΕΝꞶϹΑϹ ΤΟ ΡΗΜΑ ΚΥΡΙΟΥ * 1Sam 15:26

2 IEBOSTHE (ISHBOSHETH) SON OF SAOUL
ΠΕΡΙΕΛΕΙΝ ΤΗΝ ΒΑϹΙΛΕΙΑΝ ΑΠΟ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ ϹΑΟΥΛ 2Sam 3:10

3 DAVID 1
ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ * 1Kin 15:5

4 SOLOMON 1
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ * 1Kin 11:8 < missing in the Proto-Masoretic 

text!
Kingdom of Israel (North; Samaria) Kingdom of Judah (South; Jerusalem)

5
JEROBOAM ROBOAM (REHOBOAM) SON OF SOLOMON 2

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΕΠΟΡΕΥΘΗ ΕΝ ΟΔꞶ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟϹ 
ΑΥΤΟΥ 

1Kin 15:26 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 14:22
2Chr 12:131Kin 16:2 ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΤΟ ΠΟΝΗΡΟΝ

6 NADAB SON OF IEROBOAM ABIOU (ABIJAH) SON OF ROBOAM 3
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 15:26 ΤΑΙϹ ΑΜΑΡΤΙΑΙϹ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟϹ ΑΥΤΟΥ 1Kin 15:3

7
BAASA (BAASHA) SON OF ACHIA ASA SON OF ANA 2
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 15:34 ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 15:11

ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 14:1

8
ELA (ELAH) SON OF BAASA IOSAPHAT (JOSAPHAT) SON OF ASA 3

ΑΜΑΡΤΙꞶΝ ΒΑΑϹΑ ΚΑΙ ΗΛΑ 1Kin 16:13 ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 16:28
ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 20:32

9
ZAMBRI (ZIMRI) IORAM (JEHORAM) SON OF IOSAPHAT 4

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 16:19 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 8:18
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 21:6

10
AMBRI (OMRI) OCHOZIAS (AHAZIAH) SON OF IORAM

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 16:25 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 8:27
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 22:4

11
ACHAAB (AHAB) SON OF AMBRI IOAS (JEHOASH) SON OF ABIA
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 16:30 ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 12:3

ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 24:2

12
OCHOZIAS (AHAZIAH) SON OF ACHAAB AMESSIAS (AMAZIAH) SON OF IOAS

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 1Kin 22:53 ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 14:3
ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 25:2

13
IORAM (JEHORAM) SON OF ACHAAB AZARIAS (UZZIAH) SON OF AMESSIAS 4
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 1:18 ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:3

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 3:2 ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 26:4

14
IOU (JEHU) IOATHAM (JOTHAM) SON OF AZARIAS 5

ΟΥΚ ΑΠΕϹΤΗ ΕΠΑΝꞶΘΕΝ ΑΜΑΡΤΙꞶΝ ΙΕΡΟΒΟΑΜ 2Kin 10:31 ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:34
ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 27:2

15
IOACHAS (JEHOAHAZ) SON OF IOU ACHAZ (AHAZ) SON OF IOATHAM 5

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 13:2 ΟΥΚ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΤΟ ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ ΘΕΟΥ ΑΥΤΟΥ 2Kin 16:2
ΟΥΚ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΤΟ ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 28:1

16
IOAS (JEHOASH) SON OF IOACHAS HEZEKIAS (HEZEKIAH) SON OF ACHAZ 6

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 13:11 ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 18:3
ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 29:2

17
IEROBOAM (JEROBOAM) SON OF IOAS MANASSES (MANASSEH) SON OF HOPSIBA 6

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 14:24 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 21:2
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 33:2

18
ZACHARIAS SON OF IEROBOAM AMON SON OF MESOLLAM 7

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:9 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 21:2
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 33:22

19
SELLOUM (SHALLUM) SON OF IABIS IOSIAS (JOSIAH) SON OF IEDIDA 7

ϹΥϹΤΡΟΦΗ ΑΥΤΟΥ 2Kin 15:15 ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 22:2
ΕΥΘΕϹ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 34:2

20
MANAEM (MENAHEM) SON OF GADDI IOACHAS (JEHOAHAZ) SON OF HAMITAL
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:18 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 23:32

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 36:2

21
PHAKEIAS (PEKAHIAH) SON OF MANAEM IOAKIM (JEHOIAKIM) SON OF IELDAPH
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:24 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 23:37

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 36:5

22
PHAKEE (PEKAH) SON OF ROMELIAS IOAKIM (JEHOIACHIN) SON OF NESTHA 8
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 15:28 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 24:9

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Chr 36:9

23
HOSEE (HOSHEA) SON OF ELA SEDEKIAS (ZEDEKIAH) SON OF HAMITAL

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 17:2 ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ 2Kin 24:19
ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ ΘΕΟΥ ΑΥΤΟΥ 2Chr 36:12

.

.
96% Evil (22 out of 23 kings) 41% Good (9 out of 22 kings)

.

. 8

24 IESOUS CHRISTOS
See Dynastic & Selective Bloodline Mat 1

* Legend ΕΥΘΕϹ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ
Right before KYRIOS

ΕΥΘΕϹ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ
Right in (the) eyes of KYRIOS

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝꞶΠΙΟΝ ΚΥΡΙΟΥ
Evil before KYRIOS

ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΥΡΙΟΥ
Evil in (the) eyes of KYRIOS

ΕΞΟΥΔΕΝꞶϹΕΙ ϹΕ ΚΥΡΙΟϹ
Rejected the word of KYRIOS

While both the Greek Old Testament and the Modern Hebrew Old Testament provide a clear designation for the judgment of all 42 kings, 
this designation is missing only in one case, precisely in the case of Solomon and only in the Modern Hebrew text.

Greek Old Testament And thus he acted towards all his strange wives, who burnt incense and sacrificed 
to their idols. 8 And Solomon did that which was evil in the sight of KYRIOS: he 
went not after KYRIOS, as David his father. 9 And KYRIOS was angry with Solo-
mon, because he turned away his heart from the KYRIOS THEOS of Israel, who 
had appeared twice to him ...

1Kin
11:7-9

Hebrew Old Testament
(Modern Hebrew; 
Proto-Masoretic Text)

8and so he hath done for all his strange women, who are perfuming and sacrificing 
to their gods. [ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . missing sentence . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ] 9And G‑d sheweth Himself angry with 
Solomon, for his heart hath turned aside from the Lord, G‑d of Israel, who had 
appeared unto him twice ...

1Kin
11:8-9

The second manipulation occurs in the book of Nehemiah. 
The Greek Old Testament makes it very clear that Solomon had 'turned away from' and broken the covenant with THEOS, 
while the Masoretic text only speaks about a 'sin', while using a word with a clearly temporal and reconciliatory character.

Greek Old Testament

G1578 ΕΚΚΛΙΝѠ From G1537 (EK = 
out, of) and G2827; to deviate, that 
is, (absolutely) to shun (literally or 
figuratively), or (relatively) to de-
cline (from piety): - avoid, eschew, 
go out of the way [turn away from].

And in those days I saw the Jews who had married women of Ashdod, of Ammon, 
and of Moab: and their children spoke half in the language of Ashdod, and did not 
know how to speak in the Jewish language. And I strove with them and cursed them; 
and I smote some of them, and plucked off their hair, and made them swear by 
THEOS, saying, You shall not give your daughters to their sons, and you shall not 
take of their daughters to your sons. Did not Solomon king of Israel sin thus? Though 
there was no king like him among many nations, and he was beloved of THEOS, and 
THEOS made him king over all Israel; yet strange women turned him aside [G1578]. 
So we will not hearken to you to do all this evil, to break covenant with our THEOS, 
- to marry strange wives.

Neh
13(23):
23-27

Hebrew Old Testament
(Modern Hebrew; 
Proto-Masoretic Text)

H2398, חָטָא, châṭâ', properly to miss; 
hence (figuratively and generally) to 
sin; by inference to forfeit, lack, ex-
piate, repent, (causatively) lead astray, 
condemn: - bear the blame, cleanse, 
commit [sin], by fault, harm he hath 
done, loss, miss, (make) offend (-er), 
offer for sin, purge, purify (self), 
make reconciliation, (cause, make) 
sin (-ful, -ness), trespassive.

By these did not Solomon king of Israel sin? And among the many nations there 
was no king like him, and he was beloved by his G-d, and G-d makes him king 
over all Israel - even him [whom] the strange women caused to sin [H2398; 
watered down to a temporal action instead of a turning away]. And do 
we listen to you to do all this great evil, to trespass against our G-d, to 
settle strange women?”

Neh
13:26

Super-
scriptions 

Of
Psalms

The superscriptions in the book of Psalms are often found in our modern Bibles in fine print, what has led to the 
widespread perception that those first verses of each chapter are secondary, not inspired and retroactively added by other 
scribes. In addition to the fine print, we find a great variety in regards of the length of the respective verse, with some Bibles 
printing the full superscription, while others leave part of it in the footnotes. But this superficial perception and especially the 
widespread arbitrariness in the redaction of biblical text are highly problematic, because it is original and fully inspired Scripture.

In addition to those mentioned problems, we also find discrepancies between the Greek Old Testament and the Proto-Masoretic 
text, specifically when it comes to the organization of an ordinary week, which is probably best defined in the Psalms, yet it is 
almost entirely absent from the Proto-Masoretic text, which has caused a vast confusion today and allows great variations in 
theology when it comes to the Weekly Sabbath and its function of being the main anchor for counting the days following 
and previous to a Weekly Sabbath. 

It provides food for thought why the 
verses framing the biblical calendar are 
systematically cut short. In the same 
manner King David fully affirmed the 
Weekly Sabbath being the seventh day 
and the day before IESOUS' resurrec-
tion, so we should do the same with 
an unbiased and open heart. 1

ΨΑΛΜΟϹ ΤꞶ ΔΑΥΙΔ. ΤΗϹ ΜΙΑϹ [mias] ϹΑΒΒΑΤꞶΝ. Psa 23:1

A Psalm to David; of one of Sabbaths. Literal

A Psalm for David on the first day of the week. Greek OT 
(Brenton)

A Psalm to David. [ . . . .  missing part of sentence . . . . ] Masoretic OT

ΟΨΕ  ΔΕ ϹΑΒΒΑΤꞶΝ, ΤΗ ΕΠΙΦꞶϹΚΟΥϹΗ ΕΙϹ ΜΙΑΝ [mian] ϹΑΒΒΑΤꞶΝ 
ΗΛΘΕΝ ΜΑΡΙΑΜ Η ΜΑΓΔΑΛΗΝΗ ΚΑΙ Η ΑΛΛΗ ΜΑΡΙΑ ΘΕꞶΡΗϹΑΙ ΤΟΝ 
ΤΑΦΟΝ.

Mat 28:1

And late in the Sabbaths, the dawning into one of Sabbaths, 
came Mary the Magdalene and the other Mary to see the tomb.

Literal

2
ΨΑΛΜΟϹ ꞶΔΗϹ ΤΟΙϹ ΥΙΟΙϹ ΚΟΡΕ. ΔΕΥΤΕΡΑ [deutera] ϹΑΒΒΑΤΟΥ. Psa 47:1

A Psalm to the sons of Korah; to second Sabbath. Literal

A Psalm of praise for the sons of Core on the second day of the week. Greek OT

A song. A Psalm of the sons of Korah.  [ . . . .  missing part of sentence . . . . ] Masoretic OT

3  - not mentioned in the Psalms -

4
ΨΑΛΜΟϹ ΤꞶ ΔΑΥΙΔ, ΤΕΤΡΑΔΙ [tetradi] ϹΑΒΒΑΤꞶΝ. Psa 93:1

A Psalm to David, to fourth Sabbaths. Literal

A Psalm of David for the fourth day of the week. Greek OT

[ Entire superscription removed ] Masoretic OT

5  - not mentioned in the Psalms -

6

ΕΙϹ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟΥ ΠΡΟ-ϹΑΒΒΑΤΟΥ [pro-sabbatou], 
ΟΤΕ ΚΑΤꞶΚΙϹΤΑΙ Η ΓΗ.

Psa 92:1

Into the day before Sabbath, when the earth had been inhabited 
[day #6 of creation = when animals and humans inhabited the earth].

Literal

For the day before the Sabbath, when the land was inhabited. Greek OT

[ Entire superscription removed as it refers exclusively to the Weekly 
Sabbath . . . ] 

Masoretic OT

7

ΨΑΛΜΟϹ ΤꞶ ΔΑΥΙΔ. ΕΙϹ ΑΝΑΜΝΗϹΙΝ ΠΕΡΙ ϹΑΒΒΑΤΟΥ. Psa 37:1

A Psalm to David; for a memorial concerning Sabbath. Literal

A Psalm of David for remembrance concerning the Sabbath-day. Greek OT

A Psalm of David. To cause to remember [ . . . .  missing that which is to 
remember . . . . ] 

Masoretic OT

ΨΑΛΜΟϹ ꞶΔΗϹ, ΕΙϹ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟΥ ϹΑΒΒΑΤΟΥ. Psa 91:1

A Psalm of a Song, for the day of the Sabbath. Literal

A Psalm of a Song for the Sabbath-day. Greek OT

A Psalm A song for the Sabbath day. Masoretic OT

see next page
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Comments Scripture  /  References

Biblical 
Definition 

of 
Languages

The follow chart and scriptural analysis does not reflect the real history of biblical languages, but provides us a strictly biblical, 
and therefore unique viewpoint of the occurence and rough sequence of those biblical languages.
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Aramaic / Syrian ~ 1430 - 450 BC
Jewish / Judean ~ 550 - 340 BC
Greek ~ 33 AD - 95 AD
Hebrew ~ 33 AD - 95 AD
(Latin) ~ 33 AD

Old Testament Passages Mentioning A Biblical Language

Aramaic / Syrian (3x, OT only)
G4948, ϹΥΡΟϹ, suros: Syrian, from 
the same as Suria; a Syran (i.e. pro-
bably Tyrian), a native of Aram / 
Syria - Syrian.

ϹΥΡΙϹΤΙ: no word included in 
Strong's, but the same meaning 
'Syrian' as G4948.

No appearance of the word 'Aramaic' 
in the NT! Aramaic was the common 
language of much of the ancient Near 
East from ~600 BC to the first cen-
turies AD. Some parts of the Bible 
were written in Aramaic (Ezra and 
Daniel, both connected to the Baby-
lonian exile in Syria).

1430
BC

And Laban called it, the Heap of Testimony ['Jegar-Sahadutha' in 
theMasoretic text; which is genuine Aramaic both in form and use]; 
and Jacob called it, the Witness Heap ['Galeed' in Masoretic].

Gen 31:47
Greek OT

Hebrew OT

690
BC

Then said Eliakim and Shebna and Joah unto Rabshakeh, Speak, I pray 
thee, unto thy servants in Syrian [G4948, ϹΥΡΙϹΤΙ, suristi: Aramaic, 
Syrian]; for we understand it: and speak not to us in the Jews' language, 
in the ears of the people that are on the wall.

Isa
36:11

550
BC

26ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ ΕΛΙΑΚΙΜ ΥΙΟϹ ΧΕΛΚΙΟΥ ΚΑΙ ϹΟΜΝΑϹ ΚΑΙ ΙⲰΑϹ ΠΡΟϹ 
ΡΑΨΑΚΗΝ ΛΑΛΗϹΟΝ ΔΗ ΠΡΟϹ ΤΟΥϹ ΠΑΙΔΑϹ ϹΟΥ ϹΥΡΙϹΤΙ [Syrian / 
Aramaic], ΟΤΙ ΑΚΟΥΟΜΕΝ ΗΜΕΙϹ, ΚΑΙ ΟΥ ΛΑΛΗϹΕΙϹ ΜΕΘ ΗΜⲰΝ 
ΙΟΥΔΑΙϹΤΙ ...

2Kin
18:26

26 And Heliakim the son of Chelkias, and Somnas, and Joas, said to Rap-
sakes, Speak now to thy servants in Syrian  [G4948, ϹΥΡΙϹΤΙ, suristi: 
Aramaic, Syrian], for we understand it; and speak not with us in Jewish: 
and why dost thou speak in the ears of the people that are on the wall 
[here it appears that the educated Jews understood Aramaic, but 
that the common people did not]?

450
BC

And in the days of Artaxerxes wrote Bishlam, Mithredath, Tabeel, and 
the rest of their companions, unto Artaxerxes king of Persia; and the 
writing of the letter was written in Syrian [G4948, ϹΥΡΙϹΤΙ, suristi: 
Aramaic, Syrian], and interpreted in the Syrian tongue.

Ezr
4:7

(Jewish / Judean) (2x, OT only)
G2451,  ΙΟΥΔΑΙϹΤΙ, ioudaisti: Jewish, 
from Ioudaios; Judaic, i.e. resembling 
a Judaean - Jewish. 

G2454 ΙΟΥΔΑΙϹΜΟϹ, ioudaismos: 
from G2450; “judaism”, that is, the Jew-
ish faith and usages: - Jews’ religion.

Possibly not a separate language and 
rather an adjective describing the dia-
lect / language spoken in the time of 
writing (not Aramaic, because con-
trasted in 2Kin 18:26).

550
BC

26ΚΑΙ ΕΙΠΕΝ ΕΛΙΑΚΙΜ ΥΙΟϹ ΧΕΛΚΙΟΥ ΚΑΙ ϹΟΜΝΑϹ ΚΑΙ ΙⲰΑϹ ΠΡΟϹ 
ΡΑΨΑΚΗΝ ΛΑΛΗϹΟΝ ΔΗ ΠΡΟϹ ΤΟΥϹ ΠΑΙΔΑϹ ϹΟΥ ϹΥΡΙϹΤΙ 
[Aramaic], 
ΟΤΙ ΑΚΟΥΟΜΕΝ ΗΜΕΙϹ, ΚΑΙ ΟΥ ΛΑΛΗϹΕΙϹ ΜΕΘ ΗΜⲰΝ ΙΟΥΔΑΙϹΤΙ 
[Judean, Jewish], ΚΑΙ ΙΝΑ ΤΙ ΛΑΛΕΙϹ ΕΝ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΤΟΥ 
ΕΠΙ ΤΟΥ ΤΕΙΧΟΥϹ?

2Kin
18:26

26 And Heliakim the son of Chelkias, and Somnas, and Joas, said to Rap-
sakes, Speak now to thy servants in Syrian [Aramaic], for we understand 
it; and speak not with us in Jewish: and why dost thou speak in the ears 
of the people that are on the wall?

425
BC

And in those days I saw the Jews who had married women of Ashdod, of 
Ammon, and of Moab: 24 and their children spoke half in the language of 
Ashdod, and did not know how to speak in Jewish [G2454 ΙΟΥΔΑΙϹΜΟϹ, 
ioudaismos: “judaism”, that is, the Jewish faith].

Neh
13:24

340
BC

Then they cried with a loud voice in the Jews' speech [Judean, Jewish] 
unto the people of Jerusalem that were on the wall, to affright them, and 
to trouble them; that they might take the city.

2Chr
32:18

New Testament Passages Mentioning A Biblical Language

Greek (3x, NT only)
G1676, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ, hellenisti: Greek, 
Adverb from the same as Hellenistes; 
Hellenistically, i.e. In the Grecian 
language - Greek.

Greek is the world's oldest recorded 
living language, first spoken in the 
Balkan peninsula since the 3rd mi-
llenium BC or earlier (which can only 
mean that Greek was one of the lan-
guages with the Tower of Babel in 
~2841 BC (line of Japeth)). The Greek 
alphabet is also the oldest written 
alphabet still in continuous use to-
day (at least since 800 BC) and is 
the first writing system to have 
included vowels.

33
AD

20ΤΟΥΤΟΝ ΟΥΝ ΤΟΝ ΤΙΤΛΟΝ ΠΟΛΛΟΙ ΑΝΕΓΝⲰϹΑΝ ΤⲰΝ ΙΟΥΔΑΙⲰΝ, 
ΟΤΙ ΕΓΓΥϹ ΗΝ Ο ΤΟΠΟϹ ΤΗϹ ΠΟΛΕⲰϹ ΟΠΟΥ ΕϹΤΑΥΡⲰΘΗ Ο ΙΗϹΟΥϹ. 
ΚΑΙ ΗΝ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΝ ΕΒΡΑΙϹΤΙ, ΡⲰΜΑΙϹΤΙ, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ.

Joh
19:20

This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS was 
crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew, Latin and 
Greek [G1676, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ, hellenisti].

57
AD

And as Paul was to be led into the castle, he said unto the chief 
captain, May I speak unto thee? Who said, Canst thou speak 
Greek [G1676, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ, hellenisti]?

Act
21:37

95
AD

They have as king over them the angel of the bottomless pit. 
His name in Hebrew is Abaddon, and in Greek [G1676, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ, 
hellenisti] he is called Apollyon.

Rev
9:11

Many translators and scholars use ΕΒΡΑΙϹΤΙ to refer to both Aramaic and Hebrew, without distinction. But the fact that the Greek OT specified the term 
ϹΥΡΙϹΤΙ for Aramaic, and therefore differentiates between ϹΥΡΙϹΤΙ and ΕΒΡΑΙϹΤΙ, should already exclude such an undifferentiated application. The enormous time 

gap of 535 years between the last use of ϹΥΡΙϹΤΙ in Ezr 4:7 and the first use of ΕΒΡΑΙϹΤΙ in Joh 5:2 clearly underlines the distinction. Josephus also distinguished 
between both Greek terms with casual precision, so we know that Hebrew and Aramaic existed distinctly from one another.

Hebrew (10x, NT only, not OT!)
G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti: in the 
Hebrew tongue, adverb from Hebrais, 
Hebraistically or in the Jewish (Chaldee) 
language -- in (the) Hebrew (tongue).

It is important to note that the Bible 
does rather not consider Hebrew as a
language, but distinctively as 'dialect' 
[Strong's G1258,ΔΙΑΛΕΚΚΤΟϹ, dia-
lektos]:

Act 21:40 "... he [Paul] called out 
in the Hebrew dialect, saying ..."

Act 22:2 "And hearing that he 
called out to them in the Hebrew 
dialect ..."

Act 26:14 "... and saying in the 
Hebrew dialect: Saul, Saul, why 
do you persecute me?"

Meanwhile, the Bible uses for the
term 'language' always the word 
'glossa' (Strongs G1100 as found 
in Gen 11:7, Neh 13:24, Jer 5:15, Eze 
3:5, Dan 1:4, Dan 3:29, 1Cor 14:2-27, 
Rev 13:7, Rev 14:6).

33
AD

2ΕϹΤΙΝ ΔΕ ΕΝ ΤΟΙϹ ΙΕΡΟϹΟΛΥΜΟΙϹ ΕΠΙ ΤΗ ΠΡΟΒΑΤΙΚΗ ΚΟΛΥΜ-
ΒΗΘΡΑ Η ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΗ ΕΒΡΑΙϹΤΙ [Hebrew] ΒΗΘΖΑΘΑ ΠΕΝΤΕ 
ϹΤΟΑϹ ΕΧΟΥϹΑ.

Joh
5:2

Now there is at Jerusalem by the sheep market a pool, which is called in 
the Hebrew [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti] Bethesda, having five 
porches.
... he brought IESOUS forth, and sat down in the judgment seat in a 
place that is called the Pavement, but in the Hebrew [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, 
hebraisti], Gabbatha.

Joh
19:13

And he bearing his cross went forth into a place called the place of a skull, 
which is called in the Hebrew [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti] Golgotha.

Joh
19:17

This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS 
was crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew 
[G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti], and Greek, and Latin.

Joh
19:20

IESOUS said to her, “Mary.” She turned and said to Him in Hebrew 
[G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti], “Rabboni!” (which means “Teacher”).

Joh
20:16

57
AD

And when he had given him licence, Paul stood on the stairs, and beck-
oned with the hand unto the people. And when there was made a great 
silence, he spake unto them in the Hebrew dialect [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, 
hebraisti], saying ...

Act
21:40

(And when they heard that he spake in the Hebrew dialect [G1447, 
ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti] to them, they kept the more silence: and he saith)

Act
22:2

And when we were all fallen to the earth, I heard a voice speaking 
unto me, and saying in the Hebrew dialect [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, 
hebraisti], 
Saul, Saul, why do you persecute me? ...

Act
26:14

95
AD

They have as king over them the angel of the bottomless pit. His name 
in Hebrew [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti] is Abaddon, and in Greek he 
is called Apollyon.

Rev
9:11

And he gathered them together into a place called in Hebrew [G1447, 
ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti] Armageddon.

Rev
16:16

Latin (1x, NT only, 
not biblical language)

G4515, ΡⲰΜΑΙϹΤΙ, rhomaisti: Latin, 
Adverb from a presumed derivative of 
Rhome; Romaistically, i.e. In the Latin 
language -- Latin.

33
AD

20ΤΟΥΤΟΝ ΟΥΝ ΤΟΝ ΤΙΤΛΟΝ ΠΟΛΛΟΙ ΑΝΕΓΝⲰϹΑΝ ΤⲰΝ ΙΟΥΔΑΙⲰΝ, 
ΟΤΙ ΕΓΓΥϹ ΗΝ Ο ΤΟΠΟϹ ΤΗϹ ΠΟΛΕⲰϹ ΟΠΟΥ ΕϹΤΑΥΡⲰΘΗ Ο ΙΗϹΟΥϹ. 
ΚΑΙ ΗΝ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΝ ΕΒΡΑΙϹΤΙ, ΡⲰΜΑΙϹΤΙ, ΕΛΛΗΝΙϹΤΙ.

Joh
19:20

This title then read many of the Jews: for the place where IESOUS 
was crucified was nigh to the city: and it was written in Hebrew, 
Latin [G4515, ΡⲰΜΑΙϹΤΙ, rhomaisti] and Greek.

see next page
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Comments Scripture  /  References

Usage 
of 

Biblical
Languages

NT Era

At the time of the incarnation of CHRISTOS, the majority of Jews were unfamiliar with their original language they had 
spoken before the Babylonian Captivity (6c. BC). Meanwhile, Alexander the Great had entered Jerusalem in 330 BC and 
Greek spread widely in the 4c. BC, the time the Greek Pentateuch as written. When CHRISTOS came, Greek had already 
become the 'lingua franca' for the Jews, while the Aramaic language / Hebrew dialect was also widely spoken.
In the following Bible pas-
sages, it is rather deemed 
exceptional and specifically 
pointed out when IESOUS 
spoke Aramaic / Hebrew 
instead of Greek:

Taking her by the hand he said to her, “Talitha cumi,” [probably Aramaic] which 
means [in Greek], “Little girl, I say to you, arise.” [IESOUS articulates during most 
other miracles and He constantly speaks Greek, which is obvious by the fact 
that the meaning of His words is not explained as in this example. Unfortu-
nately, some scholars extrapolate those few exceptions of explicit Aramaic 
speech to be the general rule]

Mar
5:41-42

And looking up to heaven, he sighed and said to him, “Ephphatha,” [probably Ara-
maic] that is [in Greek], “Be opened.” [same principle as in previous verse; an oc-
casion where IESOUS spoke specific Aramaic words or short phrases, explicitly 
translated into Greek]

Mar
7:34

It is also deemed exceptional 
and specifically pointed out 
when Paul spoke Hebrew in-
stead of Greek. 

“Brothers and fathers, hear the defense that I now make before you.” And when 
they heard that he was addressing them in the Hebrew dialect, they became 
even more quiet ...

Act
22:1-2

And when we had all fallen to the ground, I heard a voice [CHRIST] saying 
to me in the Hebrew dialect, ‘Saul, Saul, why are you persecuting me? ...

Act
26:14

Mary spoke rather Greek, not 
only Hebrew as commonly as-
sumed. We can easily conclude 
this from the following verse, 
which specifically points out 
that Mary spoke one word in 
Hebrew, the word 'Rabboni':

[Conversation in Greek:] IESOUS said to her, “Woman, why are you weeping? Who 
are you looking for?” She thought that it was the gardener, and said to him, “Sir, if you 
have carried him away, tell me where you have put him, and I will take him.” IESOUS 
said to her, “Mary.” [One word in Hebrew:] She turned around and said to him in 
Hebrew [G1447, ΕΒΡΑΙϹΤΙ, hebraisti], “Rabboni” (which means “Teacher”).

Joh
20:15-17

It should also give us food for 
thought that the meaning of 
the Hebrew word is specifical-
ly explained in the Greek lan-
guage.

Languages at the time of 
CHRISTOS (~2 BC - 33 AD)

Spoken languages. 
Most people were bilingual or trilingual.

Language 
of Worship

IESOUS CHRISTOS Aramaic / Hebrew, Greek Greek OT 
(Galilee)

Jews, in Canaan Aramaic / Hebrew, Greek Greek OT

Jews, outside of Canaan Greek, Aramaic / Hebrew Greek OT

Romans Greek, Latin Greek OT

Temple Servants Aramaic / Hebrew, Greek Aramaic / Hebrew

"... there were many Greek-speaking Jews, Hellenists [...] the consistency with which 
his biblical quotations and allusions are based on the Septuagint is true to life. [...]  
It was used in the Greek-speaking synagogues throughout the Roman Empire. [...] So 
thoroughly, indeed, did Christians appropriate the Septuagint as their version of the 
Scriptures that the Jews became increasingly disenchanted with it. The time came 
when one rabbi compared ‘the accursed day on which the seventy elders wrote 
the Law in Greek for the king’ to the day on which Israel made the golden calf."

The Canon 
of Scripture, 
by F.F. Bruce, 

page 60

It is also very remarkable that 
Isaiah (written in the 7c. BC)
used an Aramaic / Hebrew term 
such as 'Immanuel' without 
further explaining it, while 
Matthew added the Greek ex-
planation for the audience 
of his book, the Jews! 

It is widely agreed upon that 
the Evangelium of Matthew is 
predominantly written to Jews.

ΙΔΟΥ Η ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΕΝ ΓΑϹΤΡΙ ΕΞΕΙ ΚΑΙ ΤΕΞΕΤΑΙ ΥΙΟΝ, ΚΑΙ ΚΑΛΕϹΕΙϹ ΤΟ 
ΟΝΟΜΑ ΑΥΤΟΥ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ. [no explanation]

Isa
7:14

ΙΔΟΥ Η ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΕΝ ΓΑϹΤΡΙ ΕΞΕΙ ΚΑΙ ΤΕΞΕΤΑΙ ΥΙΟΝ, ΚΑΙ ΚΑΛΕϹΟΥϹΙΝ ΤΟ 
ΟΝΟΜΑ ΑΥΤΟΥ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ, Ο ΕϹΤΙΝ ΜΕΘΕΡΜΗΝΕΥΟΜΕΝΟΝ ΜΕΘ ΗΜⲰΝ 
Ο ΘΕΟϹ. (which means, THEOS with us).

Mat
1:23

(which 
quotes 
Isa 7:14)

Kiryat Gath
Mosaic

~5-6c. AD
In Greek!

This is a very recent disco-
very (01/2025) of a section of 
a mosaic floor from a probably 
Christian monastery. The en-
tire message is once again writ-
ten in Greek and dedicated to 
CHRISTOS, probably meaning 
in coherence with the cross and 
the message directly below it: 

IESOUS CHRISTOS [...], in peace 
you came and in peace you left 
[the nomina sacra under the 
crossbar are destroyed].

▶ Find the 
map at 

www.fitfor-
faith.ca/maps

Madaba
Map

~550 AD
In Greek!

The earliest map depicting 
the land of Israel (~550 AD), 
had been entirely created in 
the Greek language. Not only 
that, but all 9 Bible references 
are taken 1:1 from the Greek 
Old Testament, 

which is even more remarkable 
when considering that the RCC 
started using the Hebrew OT  
already ~150 years earlier. 

This clearly shows that the 
enormous influence of the 
Greek Old Testament contin-
ued in the region of - and in 
this case around Israel, while 
the western regions curiously 
enough adapted the (Modern) 
Hebrew OT - except the East-
ern Orthodox church (strong 
discernment required) which 
uses until today the Greek OT. 

But apart from producing 
an Orthodox Study Bible, the 
Orthodox church has greatly 
failed to produce a proper En-
glish translation of the GOT.

▶ Find the 
map at 

www.fitfor-
faith.ca/maps

Proto-
Masoretic / 

Mishnaic
Hebrew

2nd - 7th c. AD

We have now seen on the 
previous pages many signifi-
cant differences between the 
inspired text and the (Proto-)
Masoretic Text. 

We clearly notice that the 
language had little to do with 
the original language, and that 
not even Moses would have been 
able to read a single word from 
what we commonly consider 
the 'original Hebrew'.

Let us have a look 'beyond 
the horizon' - at what Orthodox 
(Christians), who are rather im-
partial in this matter, conclude 
in their research:

1. "The Masoretic Text is written with a radically different alphabet than the original. 
The original Old Testament Scriptures were written in Paleo-Hebrew, a text closely 
related to the ancient Phonecian writing system. The Masoretic Text is written with 
an alphabet which was borrowed from Assyria (Persia) around the 6th-7th century 
B.C., and is almost 1000 years newer than the form of writing used 
by Moses, David, and most of the Old Testament authors."

Taken from 
father Joseph 

Gleason, 
PreachersInstit

ute.com 
(Orthodox; 

Discernment 
regarding 

Apocrypha and 
Orthodox 
religion 
required)

2. "The Masoretes added vowel points which did not exist in the original. An 
early scholar who investigated this matter was Louis Cappel, who wrote during 
the early 17th century. An article in the 1948 edition of the Encyclopedia Britannica 
includes the following information regarding his research of the Masoretic Text: “As 
a Hebrew scholar, he concluded that the vowel points and accents were not an ori-
ginal part of Hebrew, but were inserted by the Masorete Jews of Tiberias, not earlier 
than the 5th Century AD, and that the primitive Hebrew characters are Aramaic and 
were substituted for the more ancient at the time of the captivity ... The various read-
ings in the Old Testament Text and the differences between the ancient versions and 
the Masoretic Text convinced him that the integrity of the Hebrew text as held by 
Protestants, was untenable.”

3. The Masoretes admitted that they received corrupted texts. They were not working 
with the original Hebrew manuscripts of the Bible and significant corruptions had 
already crept into the versions they copied.

 Biblical 
Archaeology 

Society

4. Although the Masoretic scribes are generally described as meticulous translators, 
at least one serious and deliberate manipulation of the biblical text is known to 
us. In Jeremiah 51 (44) they obscured the previous phrasing in Jeremiah 51 (malkat 
hashamayim, 'Queen of Heaven') by altering its vocalization to melekhet ('work / 
service'), which changed the meaning to 'work of heaven', thus from a pagan god-
dess to an abstract reference to celestial bodies ... Most English translations have, 
strangely enough, silently corrected the translation towards the Greek text of the 
Old Testament (a dynamic we also observe related to numerous Messianic pro-
phecies), yet these same scholars still do not do justice to the Greek text of the 
Old Testament.

5. The modern Hebrew is such far away from its root, that not even Jews know 
anymore the meaning of very common words such as 'Shelah', which occurs 
74 times in the Bible. Meanwhile, the Greek OT once again provides clarity, 
through the word ΔΙΑΨΑΛΜΑ (diapsalma = interlude, rest).

Christianity.
Stackexchange

Modern
Hebrew

Language
1881AD-today

The Modern Hebrew language was created after 1881 AD and is an amalgam of European languages, particularly 
Yiddish, and Paleo Hebrew, and added tens of thousands (estimates are <75-80.000) of words to the vocabulary.

see next page
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Comments Scripture  /  References

Translation
History

Most of our Bibles - such as the NASB, NKV or NIV - are translated from the Masoretic texts, which are based 
on the Hebrew Leningrad Codex (~1008 AD), while the Greek Old Testament had been translated in ~250 BC - 
from the much older Paleo-Hebrew text. Josephus confirmed that it had been translated in the days of Pto-
lemy II Philadelphus, who reigned from ~284-246 BC.

Wikipedia

We frequently hear from schol-
ars the claim that the GOT was 
the first major translation into 
another language. This is a mis-
leading claim, because we have 
two centuries earlier already 
Ezra's translation (459-445 BC, 
from Paleo-Hebrew into Ara-
maic-Hebrew), and we have
eight centuries earlier the text 
written by the prophet Samuel 
(1050 BC, from Hieroglyphic 
Hebrew into Paleo-Hebrew). 

Further 
research: 

'Transmission 
of Old 

Testament', by 
Steven Rudd

Codex 
Sinaiticus

Codex 
Alexandrinus

Masoretic Text
Latin Vulgate

Chronology of biblically 
related Alphabets.

Wikipedia 
'Phoenician 

alphabet'

The Greek Old Testament was approved by the High Priest and the Sanhedrin in Jerusalem. The Septuagint was completed at 
least 370 years before the Proto-Masoretic texts (some sources even state '1000 years before' while referring to the Masoretic 
texts finalized in 700 AD).
Nearly all our modern Bibles are based on the Masoretic texts, compiled long after IESOUS' First Coming. Those texts had been 
elaborated by the very same people who hated the 'idea' of CHRISTOS being the MESSIAH, within an era without Temple, with-
out High Priest, without Sanhedrin and with a dispersed nation, in short with close to zero accountability in the midst of great 
instability. We will learn more about the setting and translation process on the following pages.

see next page

https://en.wikipedia.org/wiki/Ptolemy_II_Philadelphus#Scholarship_and_culture
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https://www.scribd.com/document/560843812/Masoretic-vs-Septuagint-Guns-Lies-and-Forgeries
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Comments Scripture  /  References

The
Translation

Process

1. Alexandrian World Chronicle

What do we know about the 
creation of the Septuagint? 
Critics instantly attack the 
Letter of Aristeas, but they 
are usually ignorant of the 
total of 5 other (!) sources:

1. Alexandrian World Chronicle
(2. Letter of Aristeas)
3. Martyr, Justin
4. Ephraemi, Codex 
5. Vaticanus, Codex 
6. Cyril of Jerusalem

After Philip Ptolemy Alexander, who was also himself a counselor of Alexander, 
reigned for 12 years. Altogether this makes 5,156 years. The high priest in Jerusalem 
was the same Janneus.

In these same times the 70 Hebrew sages translated the law into the Greek language.

After him Ptolemy Lagus reigned in Egypt for 20 years. Altogether this makes 5,176 
years. The high priest in Jerusalem was Jaddua. In these times Joshua be Sirach, who 
taught the G-d-breathed wisdom to the Hebrews, was renowned [2c BC].

An 
Alexandrian 

World Chronicle,
Apocalypse of 

Pseudo-Metho-
dius, page 

222-223

2. Letter of Aristeas (Report)

This study does not depend on the Letter of Aristeas. When I first fully read it years after the initial publication of this study, 
I read it with high expectations, but found it to be problematic for the following reasons:

· The writing style is rather stilted, 
but this does not exclude the letter 
from being authentic (as secon-
dary source).

· The letter includes many details 
which make it clear that the writer 
was very well informed, but it does 
also include inconsistencies, such 
as the claim that Jewish priests 
worked spontaneously, which is 
contrary to the Bible, where the 
work of the priests is scheduled 
meticulously. But it could be that
the writer only perceived a spon-
taneous work which was well-
practised, or that the priests devi-
ated from the biblical ordinances.

The ministration of the priests is in every way unsurpassed both for its physical 
endurance and for its orderly and silent service. For they all work spontaneously 
[could be a translation error], though it entails much painful exertion, and each one 
has a special task allotted to him. [...] When this takes place, those who have already 
rested and are ready to assume their duties rise up spontaneously since there is no one 
to give orders with regard to the arrangement of the sacrifices. 

Letter of 
Aristeas, 

Ellopos.com

· The writer states that they worship 
Ze*s and D*s which he calls just a 
different name than THEOS. This 
is open blasphemy and rather 
points to a Roman Catholic writer, 
where this name is still worship-
ped today in South Europe.

They worship the same THEOS – the Lord and Creator of the Universe, as all other 
men, as we ourselves, O king, though we call him by different names, such as Ze*s or 
D*s.

Source

· The letter numbers the tribes of 
Israel, which is highly unusual.

And of the first tribe: Joseph, Hezekiah, Zechariah, John, Hezekiah, Elisha. 
Second: Judah, Simon, Samuel, Adah, Mattathias, Eshlemiah. Third: Nehemiah ...

Source

· King Ptolemy is displayed as the 
most friendly king someone could 
imagine, with few characteristics 
we usually see in kings. Although
we can expect that Ptolemy was an
unusual king if THEOS used him
for this important role, his por-
trayal comes closer to a servant
than to a king.

· The questions of the king to the 
72 elders are very stilted, and it is 
very strange that not one of the 
elders answers with a Bible verse, 
but almost exclusively with philo-
sophical statements.

Then I asked the man, "What is the end of manhood?" And he said, "If the act is done 
rightly in the face of danger, it is done according to intention." But everything is done 
by THEOS, well-willed, in your interest, O king.

Source

The king expressed his approval and said to another ‘To what affairs ought kings 
to devote most time?’ And he replied, ‘To reading and the study of the records of 
official journeys [a true teacher of THEOS' Word would have never said such 
non-sensical thing], which are written in reference to the various kingdoms, with 
a view to the reformation and preservation of the subjects. And it is by such activity 
that you have attained to a glory [the Bible does not teach that we ought to at-
tain glory, but humbleness] which has never been approached by others, through 
the help of THEOS who fulfils all your desires [this is not a biblical teaching].’ 
[...] But by practicing the utmost propriety in all your actions, you have shown that 
you are a philosopher and you are honoured by THEOS on account of your virtue 
[philosophy is certainly not a biblical 'Virtue', which shows that the writer 
had a very problematic idea of Judaism / Christianity].'

Source

· It is strange that the writer adds 
the description 'your most hon-
oured servant', when the recipient 
should know very well who An-
dreas is. But this could simply 
be a particular writing style.

These gifts were brought to me by Andreas, one of your most honoured servants, and 
by Aristeas, both good men and true, distinguished by their learning, and worthy in 
every way to be the representatives of your high principles and righteous purposes.

Source

· The letter does not include a 
meaningful motivation, nor does 
it describe the practical necessity 
to translate the Pentateuch into 
Greek, except a few meager lines:

38 Since we wish to grant this to all the Jews throughout the world and to those 
who will come after us, we request that your law be translated into Greek from the 
Hebrew letters spoken by you, so that these too may be in your library with the 
other royal books.

Source

· The translation process does not 
coincide at all with the more cred-
ible account of Justin Martyr, and 
serious problems arise from the 
text.

... crossed thebridge and made for the northern districts of Pharos. There he 
assembled them in a house [it is not stated how 72 translators' workspaces 
would have fitted into one house], which had been built upon the sea-shore, of 
great beauty and in a secluded situation, and invited them to carry out the work 
of translation, since everything that they needed for the purpose was placed at 
their disposal. So they set to work comparing their several results and making 
them agree [this point is highly problematic, because the act of 'making 
them agree' contradicts it to be inspired and is also contrary to Justin 
Martyr's account], and whatever they agreed upon was suitably copied 
out under the direction of Demetrius.

Source

It is a sad testimony about today's scholars on the Greek Old Testament, that the majority does either blindly endorse or simply 
boycott the Letter of Aristeas (and often the whole Greek Old Testament, using this letter as an excuse to do so), while usually not
offering a detailed discernment. It is short-sighted to boycott the entire narrative and to not offer a constructive solution for the 
problems in this letter.
After having read this letter twice for a basic discernment, I have no doubt that many of the more general details in this letter 
are correct, specifically when relating to the translation of the Pentateuch (except e.g. details such as the accommodation of the 
translators and the precise process of the translation which is described in passing when compared to all the intricate details of 
the gifts and of the temple).
But it is a secondary or third-party resource, and should rather be called a 'cheap replica', because we cannot exclude the strong 
possibility that this 'Letter of Aristeas' was not the original 'Letter of Aristeas', but a later version from a different scribe (with 
very strong indicators of being found within a state religion such as Roman Catholicism which was responsible for the effectual 
boycott of the GOT in favor of the Modern Hebrew / Masoretic text), aimed to discredit the account through the beforehand men-
tioned inconsistencies and while intentionally deleting most of the details about the actual translation process (see below for 
comparison). The 'Letter of Aristeas' certainly existed when referred to by so many reliable historians and sources, but 
most probably not even close to this form.

F.F. Bruce and Justin Martyr 
described by the events and 
the letter in the following 
manner:

'The [original] 'Letter of Aristeas 
to Philocrates' is ... referred to, by 
Aristobulus, an Alexandrian writer 
quoted by Eusebius; by the Alexan-
drian Jew Philo, and by Josephus; 
and by writers such as Irenaeus, 
Clement of Alexandria, Epipha-
nius and the [Catholic] Augustine.'

An important assumption to add is 
that the 17 post-Pentateuchal books 
had been translated by different indi-
viduals in Palestine and Egypt, but it 
is not known how those translations 
had been collected upon its comple-
tion in ~140 BC into one volume.

But this assumption is clearly contra-
dicted by the Codex Ephraemi , where 
the Greek text of Proverbs is followed 
by the comment 'para hebdomekonta' 
(“from the seventy”).

 (Completion by ~140-130 BC, as sug-
gested by the Greek Prologue to Ben 
Sira).

"Almost from the time that Alexander the Great founded Alexandria in Egypt in 331 
BC, there was a Jewish element in its Greek-speaking population [...] until 198 BC, 
Judaea formed part of the kingdom of the Ptolemies, who succeeded to Alexander’s
empire in Egypt and made Alexandria their capital. Before long the Jews of Alexan-
dria gave up using the language their ancestors had spoken in Palestine and spoke 
Greek only. This would have involved their being cut off from the use of the Hebrew 
Bible and the traditional prayers and thanksgivings [...] The Greek translation of 
the Scriptures was made available from time to time in the third and second centu-
ries BC (say during the century 250–150 BC). The law, comprising the five books of
Moses, was the first part of the Scriptures to appear in a Greek version; the reading
of the law was essential to synagogue worship [...] it was the work of seventy or ra-
ther seventy-two elders of Israel who were brought to Alexandria for the purpose. 
It is because of this legend that the term Septuagint (from Latin septuaginta, ‘se-
venty’) came to be attached to the version [...] in a document called the Letter of 
Aristeas, which tells how the elders completed the translation of the Pentateuch in
seventytwo days, achieving an agreed version as the result of regular conference 
and comparison. Later embellishments not only extended their work to cover the 
whole Old Testament but told how they were isolated from one another in sepa-
rate cells for the whole period and produced seventy-two identical versions - 
conclusive proof, it was urged, of the divine inspiration of the work! Philo, the 
Jewish philosopher of Alexandria [...] both he and Josephus confirm that it was 
only the books of the law that were translated by the elders. It was Christian 
writers who extended their work to the rest of the Old Testament and, taking 
over Philo’s belief in their inspiration, extended that also to cover the whole 
of the Greek Old Testament ..."

Taken from The 
Canon of 
Scripture 

by F. F. Bruce . 
Copyright (c) 
1988 by F. F. 

Bruce. 

Used by 
permission of 
InterVarsity 

Press, P.O. Box 
1400, Downers 
Grove, IL 60515, 

USA. www.
ivpress.com 

(Page 53 
of eBook)

Bible Map 
created

by Thomas 
Lorenz, 

GoogleMyMaps

Ptolemaic Kingdom (300 BC) Seleucid Kingdom (300 BC)

Because KYRIOS told us that 
Alexandria had produced by the 
1st c. AD native Jews competent 
in Scripture (which means that 
the seed there was sown some 
decades earlier!), and because 
the Bible makes this almost 
exclusive mention, we ought 
not to argue away the rele-
vance of that city by human 
reasoning, no matter how 
many evil influences it 
had seen. 

Now a Jew named Apollos, a native of 
Alexandria, came to Ephesus. He was an 

eloquent man, competent in the Scriptures. 
He had been instructed in the way of KYRIOS. 

And being fervent in SPIRIT, he spoke and taught 
accurately the things concerning IESOUS, 
though he knew only the baptism of John.

Act
18:24-25

3. Justin Martyr (Personal Witness)

Justin Martyr personally 
visited in the 2nd c. AD the 
Island of Pharos, where he 
still found the 70 little cots, 
built ~400 years earlier ex-
clusively for the translators.
Two remarkable facts:

1. At least until Martyr's time, 
there was held "every year a solemn 
assembly and a festival celebrated on 
the island of Pharos, to which not only 
the Jews, but a great number of per-
sons from other nations sailed across, 
reverencing the place in which the 
first light of interpretation shone 
forth, and thanking G-d for the 
ancient piece of beneficence" 
(Philo, The Life of Moses, 
Book 2, Ch. 6)

2. Both the famous 110m-Light-
house of Alexandria and the Library 
of Alexandria had been built only a 
short distance from the cots. Those 
were constructed in between 284 - 
246 BC, the same time the Penta-
teuch was translated there (reign 
of Ptolemy II as reference for 
all 3 events).

Map of Ancient 
Alexandria, 
Overlay by 

Thomas Lorenz

"But if any one says that the writings of Moses and of the rest of the prophets were also 
written in the Greek character, let him read profane histories, and know that Ptolemy, 
king of Egypt, when he had built the library in Alexandria, and by gathering books from 
every quarter had filled it, then learnt that very ancient histories written in Hebrew 
happened to be carefully preserved; and wishing to know their contents, he sent for 
seventy wise men from Jerusalem, who were acquainted with both the Greek and 
Hebrew language, and appointed them to translate the books; and that in freedom 
from all disturbance they might the more speedily complete the translation, he ordered 
that there should be constructed, not in the city itself, but seven stadia off (where the 
Pharos was built), as many little cots as there were translators, so that each by himself 
might complete his own translation; and enjoined upon those officers who were 
appointed to this duty, to afford them all attendance, but to prevent communication 
with one another, in order that the accuracy of the translation might be discernible 
even by their agreement. And when he ascertained that the seventy men had not only 
given the same meaning, but had employed the same words, and had failed in 
agreement with one another not even to the extent of one word; but had written the 
same things, and concerning the same things, he was struck with amazement, and 
believed that the translation had been written by divine power, and perceived that the 
men were worthy of all honour, as beloved of G-d; and with many gifts ordered them 
to return to their own country. And having, as was natural, marvelled at the books, and 
concluded them to be divine, he consecrated them in that library. These things, ye men 
of Greece, are no fable, nor do we narrate fictions; but we ourselves having been in 
Alexandria, saw the remains of the little cots at the Pharos still preserved, and having 
heard these things from the inhabitants, who had received them as part of their 
country’s tradition,2542 we now tell to you what you can also learn from others, and 
specially from those wise and esteemed men who have written of these things, Philo 
and Josephus, and many others. But if any of those who are wont to be forward in 
contradiction should say that these books do not belong to us, but to the Jews, and 
should assert that we in vain profess to have learnt our religion from them, let him 
know, as he may from those very things which are written in these books, that not to 
them, but to us, does the doctrine of them refer. That the books relating to our religion 
are to this day preserved among the Jews, has been a work of Divine Providence on our 
behalf; for lest, by producing them out of the Church, we should give occasion to those 
who wish to slander us to charge us with fraud, we demand that they be produced from 
the synagogue of the Jews, that from the very books still preserved among them it 
might clearly and evidently appear, that the laws which were written by holy men for 
instruction pertain to us.

CCEL.org 
Chapter XIII.-
History of the 

Septuagint

4. Codex Ephraemi; 5. Codex Vaticanus (Remarks)

The number of 72 (70) 
translators is affirmed by at least 
2 Codices (Ephraemi and 
Vaticanus).

"For example, a note following the Book of Genesis in Codex Vaticanus (fourth 
century) says that the Greek text is kata tous hebdomékonta (“according to the sev-
enty”; see Rahlfs’s Septuaginta, 1.86). In Codex Ephraemi (fifth century), the Greek 
text of Proverbs is followed by the comment para hebdomékonta (“from the sev-
enty”; see Swete’s Old Testament in Greek, 2.479).

Invitation to the 
Septuagint, by 

Jobes & Silva

(strong 
discernment 
of the book 

required; see 
my review)

6. Cyril of Jerusalem

Cyril of Jerusalem, bishop of 
Jerusalem and born in 315 AD 
(discernment required), 
confirmed not only 72 transla-
tors, but when speaking about 
the Old Testament, automati-
cally referred to the Greek Old 
Testament.

This is especially remarkable, 
considering that Cyril writes 
from Jerusalem, long after the 
Proto-Masoretic text had been 
published in Zippori (Seppho-
ris; latest 160 AD), and does 
not even mention it.

Now these the divinely-inspired Scriptures of both the Old and the New Testament 
teach us. For the THEOS of the two Testaments is One, Who in the Old Testament 
foretold the CHRISTOS who appeared in the New; who by the Law and the Prophets 
led us to CHRISTOS' school. For before faith came, we were kept in ward under the 
law, and, the law hath been our tutor to bring us unto CHRISTOS. 1 And if ever thou 
hear any of the heretics speaking evil of the Law or the Prophets, answer in the 
sound of the SAVIOUR's voice, saying, IESOUS came not to destroy the Law, but to 
fulfil it. 2 Learn also diligently, and from the Church, what are the books of the Old 
Testament, and what those of the New. And, pray, read none of the apocryphal 
writings: 3 for why dost thou, who knowest not those which are acknowledged
among all, trouble thyself in vain about those which are disputed? Read the 
Divine Scriptures, the twenty-two books of the Old Testament, these that have 
been translated by the Seventy-two Interpreters. [...] For the process was no word-
craft, nor contrivance of human devices: but the translation of the Divine Scrip-
tures, spoken by the HOLY SPIRIT, was of the HOLY SPIRIT accomplished.

Bible-
Researcher.

com; Cyril of 
Jerusalem on 

the Canon

see next page

https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://archive.org/details/apocalypseofpseu0000pseu/page/222/mode/2up
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/55/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/55/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/55/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/6/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/11/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/28/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/77/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/50/
https://www.ellopos.com/blog/4508/letter-of-aristeas-full-text-in-greek-and-english/9/
https://www.ccel.org/c/charles/otpseudepig/aristeas.htm
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://archive.org/details/handbooktoseptua00ottl/page/32/mode/2up
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.scribd.com/document/397326658/The-Canon-of-Scripture-epub#__search-menu_98682
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=13oAbhcqZMx6Ae6wajYAkh929R0eexg6_&ll=34.228771705815774%2C36.40400044804872&z=5
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=13oAbhcqZMx6Ae6wajYAkh929R0eexg6_&ll=34.228771705815774%2C36.40400044804872&z=5
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=13oAbhcqZMx6Ae6wajYAkh929R0eexg6_&ll=34.228771705815774%2C36.40400044804872&z=5
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=13oAbhcqZMx6Ae6wajYAkh929R0eexg6_&ll=34.228771705815774%2C36.40400044804872&z=5
https://www.google.com/maps/d/u/0/viewer?mid=13oAbhcqZMx6Ae6wajYAkh929R0eexg6_&ll=34.228771705815774%2C36.40400044804872&z=5
https://marvel.bible/index.php?text=MIB&b=44&c=18&v=24
https://marvel.bible/index.php?text=MIB&b=44&c=18&v=24
https://en.wikipedia.org/wiki/Library_of_Alexandria#/media/File:Antikes_Alexandria_Karte.JPG
https://en.wikipedia.org/wiki/Library_of_Alexandria#/media/File:Antikes_Alexandria_Karte.JPG
https://en.wikipedia.org/wiki/Library_of_Alexandria#/media/File:Antikes_Alexandria_Karte.JPG
https://en.wikipedia.org/wiki/Library_of_Alexandria#/media/File:Antikes_Alexandria_Karte.JPG
https://ccel.org/ccel/schaff/anf01/anf01.viii.vi.xiii.html
https://ccel.org/ccel/schaff/anf01/anf01.viii.vi.xiii.html
https://ccel.org/ccel/schaff/anf01/anf01.viii.vi.xiii.html
https://ccel.org/ccel/schaff/anf01/anf01.viii.vi.xiii.html
https://archive.org/details/karen-h.-jobes-moises-silva-invitation-to-the-septuagint/page/37/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/karen-h.-jobes-moises-silva-invitation-to-the-septuagint/page/37/mode/1up?view=theater
https://archive.org/details/karen-h.-jobes-moises-silva-invitation-to-the-septuagint/page/37/mode/1up?view=theater
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.fitforfaith.ca/reviews-books/#itse
https://www.bible-researcher.com/cyril.html
https://www.bible-researcher.com/cyril.html
https://www.bible-researcher.com/cyril.html
https://www.bible-researcher.com/cyril.html
https://www.bible-researcher.com/cyril.html


T  H  E       G  R  E  E  K       O  L  D       T  E  S  T  A  M  E  N  T
1  7          ·          H   i   s   t   o   r   i   c   a   l          E   v   a   l   u   a   t   i   o   n          ·          C   o   n   c   l   u   s   i   o   n           &           E   p   i   l   o   g   u   e

Comments Scripture  /  References

Historical
Evaluation

2nd Century AD (Immediately After Akiva's Proto-Masoretc Text)

Justin Martyr (100-165 AD), 
Christian apologist and philo-
sopher)

Martyr regarded the Greek OT 
as a perfectly reliable text of the 
Old Testament and charged the 
Jews (pointing to Akiva, Aquila 
and later Halafta; see also below) 
with the corruption of this text, 
in order to obscure the prophetic 
testimony pointing to IESOUS 
CHRISTOS.

"...  your teachers, who refuse to admit that the interpretation made by the seventy 
elders who were with [king] Ptolemy of the Egyptians is a correct one; and they at-
tempt to frame another. And I wish you to observe, that they have altogether taken 
away many Scriptures from the translations effected by those seventy elders who 
were with Ptolemy, and by which this very man who was crucified is proved to have 
been set forth expressly as THEOS, and man, and as being crucified, and as dying; but 
since I am aware that this is denied by all of your nation, I do not address myself to 
these points, but I proceed to carry on my discussions by means of those passages 
which are still admitted by you ...

Dialogue 
with Trypho, 
Ante-Nicene 

Christian 
Library Vol 2, 
Page 187-188

Wikisource.org

"But you in these matters venture to pervert the expositions which your elders that 
were with Ptolemy king of Egypt gave forth, since you assert that the Scripture is not 
so as they have expounded it, but says, 'Behold, the young woman shall conceive,' as 
if great events were to be inferred if a woman should beget from sexual intercourse: 
which indeed all young women, with the exception of the barren, do; but even these, 
THEOS, if He wills, is able to cause [to bear]. [...] especially when it was predicted 
that this would take place, do not venture to pervert or misinterpret the prophe-
cies, since you will injure yourselves alone ...

"
Page 218-219

5th Century AD (Immediately After Jerome's Vulgate in 405 AD)

Another opposition came from two Goths (which Jerome called 'Germans'), through the letter of Sunnias and Fretela 
(Sunja and Friþila) to Jerome. Both characters are usually downplayed to sojourners, but were probably high-ranking 
church officials of the Gothic church. Other sources mischievously state that Jerome could have created a fantasy let-
ter to imaginary characters, but both the length and depth of his very specific and elaborated answer regarding the 
book of Psalms only, clearly affirm the authenticity of this letter.

CCEL, Christian 
Classics 
Ethereal 

Library, Letter 
Suppressed

Although the original letter 'had been lost ...' and only Jerome's answer survived, his answer is suppressed on most 
platforms and simply replaced with a short introduction. In this letter Jerome shows himself as an aggressive and at 
the same time eloquent man, and he downplays the criticism of the many differences between his and the Greek text 
to either corruptions in the Gothic (source) text or differences in the version of their Greek text, and goes as far as to 
affirm the validity of his translation by pointing to the Old Latin text while praising his own superiority by being 
able to adapt idioms and belittling word-for-word translations.

The Journal of 
English and 
Germanic 
Philology, 
probably a 

Jesuit site, but 
including the 

full letter, 
although with 

derogatory 
comments 

against Sunnias 
and Fretela

We can surmise that much more material of opposition against Jerome, especially when it comes to the book of 
Genesis, had been systematically destroyed, while leaving us with with some 'crumps' related to the book of Psalms, 
where the weight of the changes was more of nuances and not as weighty as the alterations in the Pentateuch. It is 
also remarkable that of the Gothic Bible, curiously enough only the book of Psalms and some very minor fragments 
of Nehemiah 'survived' and we can strongly assume that the Gothic Bible, although having suffered some illegit 
adaptions in favor of the Gothic culture, contained the begetting ages, flood chronology et al. of the Greek Old 
Testament text and if available today, would have clearly revealed the fraud committed by Jerome.
Even one of the patriarchs of Roman Catholicism and of Calvinism, Augustine (strong discernment required) had 
also challenged the Pope's secretary Jerome to use the GOT, but his quotation is not included in this study, because 
both Augustine and Jerome should much rather be considered anti-Christs than reliable sources.

Discernment
on Augustine

Important to know is that the Roman Catholic church is responsible for the departure from the Greek Old Testa-
ment, and that this historical transgression even caused audible opposition within their own rows.

17th Century AD

The KJV 1611 includes in its 
prelude 'From The Translators 
To The Readers' the acknow-
ledgment that the Septuagint 
had been used by the Apostles, 
who commended it to the 
church.

[critical passage for the sake of differentiation] "The translation of the Seventie 
[= Septuagint] dissenteth [= disagree] from the Originall in many places, neither 
doeth it come neere it for perspicuitie [= clarity], gravitie [= importance], maiestie

King James 
Version, 1611 / 

Prologue 
'Translators to 

the Reader' 
Wikisource.org

[affirmative passage] ... yet which of the Apostles did condemne it?  Condemne it? 
Nay [= No], they used it (as it is apparent, and as Saint Hierome and most learned 
men doe confesse), which they would not have done, nor by their example of using 
it, so grace and commend it to the Church, if it had bene unworthy the appellation 
[= the title] and name of the word of G-d."

Conclusion 
& Epilogue

There is definitely no doubt that the textual basis for the Masoretic text had been corrupted in the 2c. AD. The princi-
pal motivation of a small group of Jews (translated by Aquila, who was hired by Rabbi Akiva, well known for hating 
the Evangelium, for proclaiming Bar Kochba as the 'messiah' and for being the inspirer for the Oral Torah = Mish-
nah, part of extra biblical Talmud) was to have IESOUS CHRISTOS not appear as the MESSIAH and therefore to not 
only 'shrink' the history of all humanity, but to modify the Bible in many decisive and 'uncomfortable' passages.

Rabbi Akiva,
Wikipedia.com

Rabbi Akiva (or Akiva ben 
Yosef; ~50 - 135 AD), leading 
contributor to the Talmud, 
Mishnah and Midrash Ha-
lakha. He is referred to in 
the Talmud as 'Rosh la-
Hakhamim' = 'Chief of 
the Sages'.

Wikipedia

For a detailed discernment on Rabbi Akiva, please visit the website at 
www.fitforfaith.ca/discernment-historical-figures . His role in the

 (temporary) destruction of Israel through the Bar Kochba revolt is equally tragic. 
In essence, he is not only together with his disciples Aquila and Yose ben Halafta 

responsible for the most decisive corruption of Scripture in history, but (in-) directly 
also for the death of more than 600.000 Jews and the 'near-death' of the 

Hebrew language after the revolt - 'revived' only after 1880 AD.

FitForFaith.ca

Aquila of Sinope (fl. 130 AD) Wikipedia

F.F. Bruce (in-)directly 
affirmed the authorship 

of Aquila behind the 
manipulations.

Thus, Matthew can quote as a prophecy of the virginal conception of CHRIST the 
Septuagint version of Isaiah 7:14, ‘Behold, a virgin shall conceive and bear a son …’ 
(Mat. 1:23), where the Greek word parthenos means specifically ‘virgin’, as the He-
brew ʿalmāh need not. (Aquila, who provided a new Greek version of the Old Testa-
ment for Jewish use to replace the Septuagint, took care to employ the less specific 
Greek word neanis, ‘girl’ or ‘young woman’, to blunt the point of a Christian ‘argu-
ment from prophecy’.) 

The Canon 
of Scripture, 
by F.F. Bruce, 

page 66

Yose ben Halafta (2c. AD; 
'Rabbi Jose') then standard-
ized the Proto-Masoretic text
in ~160 - 180 AD. 

Yose ben Halafta, one of Rabbi Akiva's five principal pupils, called 'the restorers 
of the Law', formalized in 160 -180 AD the Proto-Masoretic text with its mani-
pulations. It is unclear which manipulations originated already with Akiva and 
Aquila, and which had been added by Halafta and the Jews at Zippori. Zippori 
(which curiously enough is assumed to have been the birth town of Mary and 
lies only 6km away from Nazareth) replaced Jerusalem after the Bar Kochba 
revolt in 135 AD as intellectual and scholastic center of Judaism.

Steven Rudd, 
Bible.ca

Wikipedia

The credibility of the New Testament had to be destroyed and nothing should point anymore to IESOUS' First Coming within 
the extrabiblical 'Messianic Age' (6000 years = 6 days à 1000 days) - those are the most probable reasons why some Jews manually 
shrunk the Bible timeline until CHRISTOS, but they were not able to touch anymore the original Greek translation that was being 
distributed outgoing from Alexandria and not from Jerusalem.
Fortunately, they botched their own work as we have seen in this study - but unfortunately the damage is immense because the 
vast majority of Christians still believe today (1900 years later!) in the manipulated passages and Christianity continually suffers 
the loss of credibility. Possibly hundreds of thousands could have been saved in the last centuries if they would not have distrust-
ed a manipulated Bible. We have it now in our hands to go back to THEOS' authentic Word and to bless future generations with it.

Thomas Lorenz, Greater Vancouver, November 2021
(Updated 02/2026)

Fit For Faith 〣 Your Christian Ministry. Visit the website for more Bible studies.

by Thomas Lorenz. Please share ✓ No adaptions. www.fitforfaith.ca/studies

see addendum
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List
Of

Quotations

The following list of ~212 Old Testament and 4 New Testament quotations (excluding multiple quotations 
of the same verse) is truly remarkable. It is the perfect proof for the superiority of the Greek Old Testament.

It is remarkable when entire sentences are translated word-by-word and in the exact word order as CHRISTOS 
and His Apostles would speak it ~170-315 years later. But it is a perfect proof when entire passages (e.g. Psa 13:2-3 
vs. Rom 3:11-18; and Jer 38:31-34 vs. Heb 8:8-12) correspond to the almost exact wording spoken much later. One 
such passage alone proves already the Greek Old Testament to be divinely inspired.
At the same time we can exclude the possibility that a retroactive manipulation occured, because several codices, written 
in different countries and in different centuries, would have impossibly been manipulated in the exact same manner.

Moses
(The Law)

74 Quoted Verses

GENESIS  (20x)
ΓΕΝΕϹΙϹ 
genesis

... ΑΡϹΕΝ ΚΑΙ ΘΗΛΥ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΑΥΤΟΥϹ. Gen 1:27

ΑΡϹΕΝ ΚΑΙ ΘΗΛΥ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΑΥΤΟΥϹ? Mat 19:4

ΑΡϹΕΝ ΚΑΙ ΘΗΛΥ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΑΥΤΟΥϹ. Mar 10:6
Quoted 2 times. ... Ο ΘΕΟϹ ΕΝ ΤΗ ΗΜΕΡΑ ΤΗ ΕΚΤΗ ΤΑ ΕΡΓΑ ΑΥΤΟΥ, Α ΕΠΟΙΗϹΕΝ, ΚΑΙ ΚΑΤΕΠΑΥϹΕΝ 

ΤΗ ΗΜΕΡΑ ΤΗ ΕΒΔΟΜΗ ΑΠΟ ΠΑΝΤⲰΝ ΤⲰΝ ΕΡΓⲰΝ ΑΥΤΟΥ ...
Gen 2:2

ΚΑΙ ΚΑΤΕΠΑΥϹΕΝ Ο ΘΕΟϹ ΕΝ ΤΗ ΗΜΕΡΑ ΤΗ ΕΒΔΟΜΗ ΑΠΟ ΠΑΝΤⲰΝ ΤⲰΝ ΕΡΓⲰΝ 
ΑΥΤΟΥ ...

Heb 4:4

... ΕΓΕΝΕΤΟ Ο ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΕΙϹ ΨΥΧΗΝ ΖⲰϹΑΝ. Gen 2:7

ΕΓΕΝΕΤΟ Ο ΠΡⲰΤΟϹ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΑΔΑΜ ΕΙϹ ΨΥΧΗΝ ΖⲰϹΑΝ ... 1Cor 15:45

Quoted 4 times, 
3x long form, 
1x short form.

ΕΝΕΚΕΝ ΤΟΥΤΟΥ ΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ 
ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΟΛΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ΠΡΟϹ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΟΙ 
ΔΥΟ ΕΙϹ ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ. 

Gen 2:24

... ΕΝΕΚΑ ΤΟΥΤΟΥ ΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΚΑΙ 
ΚΟΛΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ΤΗ ΓΥΝΑΙΚΙ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΕΙϹ ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ.

Mat 19:5

ΕΝΕΚΕΝ ΤΟΥΤΟΥ ΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ 
ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΟΛΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ΠΡΟϹ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ, 8ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΕΙϹ 
ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ.

Mar 10:7-8

ΑΝΤΙ ΤΟΥΤΟΥ ΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΚΑΙ 
ΠΡΟϹΚΟΛΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ΠΡΟϹ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΟΙ ΔΥΟ ΕΙϹ 
ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ.

Eph 5:31

... ΟΙ ΔΥΟ ΕΙϹ ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ. Gen 2:24

ΟΙ ΔΥΟ ΕΙϹ ϹΑΡΚΑ ΜΙΑΝ 1Cor 6:16

... ΕΝѠΧ ΤѠ ΘΕѠ ΚΑΙ ΟΥΧ ΗΥΡΙϹΚΕΤΟ, ΟΤΙ ΜΕΤΕΘΗΚΕΝ ΑΥΤΟΝ Ο ΘΕΟϹ. Gen 5:24

ΠΙϹΤΕΙ ΕΝѠΧ ΜΕΤΕΤΕΘΗ ΤΟΥ ΜΗ ΙΔΕΙΝ ΘΑΝΑΤΟΝ, ΚΑΙ ΟΥΧ ΗΥΡΙϹΚΕΤΟ ΔΙΟΤΙ 
ΜΕΤΕΘΗΚΕΝ ΑΥΤΟΝ Ο ΘΕΟϹ.

Heb 11:5

... ΕΞΕΛΘΕ ΕΚ ΤΗϹ ΓΗϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΚ ΤΗϹ ϹΥΓΓΕΝΕΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΚ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ ΤΟΥ 
ΠΑΤΡΟϹ ϹΟΥ ΕΙϹ ΤΗΝ ΓΗΝ, ΗΝ ΑΝ ϹΟΙ ΔΕΙΞⲰ. 

Gen 12:1

... ΕΞΕΛΘΕ ΕΚ ΤΗϹ ΓΗϹ ϹΟΥ ΚΑΙ [ΕΚ] ΤΗϹ ϹΥΓΓΕΝΕΙΑϹ ϹΟΥ, ΚΑΙ ΔΕΥΡΟ ΕΙϹ ΤΗΝ 
ΓΗΝ ΗΝ ΑΝ ϹΟΙ ΔΕΙΞⲰ. 

Act 7:3

Multiple 
overlapping 

verses.

... ΕΝΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΕΝ ϹΟΙ ΠΑϹΑΙ ΑΙ ΦΥΛΑΙ ΤΗϹ ΓΗϹ. Gen 12:3

ΚΑΙ ΕΝΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΕΝ ΤⲰ ϹΠΕΡΜΑΤΙ ϹΟΥ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ ΤΗϹ ΓΗϹ ... Gen 22:18

... ΚΑΙ ΕΝΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΕΝ ΤⲰ ϹΠΕΡΜΑΤΙ ϹΟΥ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ ΤΗϹ ΓΗϹ ... Gen 26:4

... ΚΑΙ ΕΝΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΕΝ ϹΟΙ ΠΑϹΑΙ ΑΙ ΦΥΛΑΙ ΤΗϹ ΓΗϹ ΚΑΙ ΕΝ ΤⲰ 
ϹΠΕΡΜΑΤΙ ϹΟΥ.

Gen 28:14

... ΚΑΙ ΕΝ ΤⲰ ϹΠΕΡΜΑΤΙ ϹΟΥ [ΕΝ] ΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΠΑϹΑΙ ΑΙ ΠΑΤΡΙΑΙ ΤΗϹ ΓΗϹ. Act 3:25

... ΟΤΙ ΕΝΕΥΛΟΓΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΕΝ ϹΟΙ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ. Gal 3:8

ΟΥΤⲰϹ ΕϹΤΑΙ ΤΟ ϹΠΕΡΜΑ ϹΟΥ Gen 15:5

ΟΥΤⲰϹ ΕϹΤΑΙ ΤΟ ϹΠΕΡΜΑ ϹΟΥ Rom 4:18

Quoted 4 times.

ΕΛΟΓΙϹΘΗ ΑΥΤⲰ ΕΙϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ. Gen 15:6

... ΕΛΟΓΙϹΘΗ ΑΥΤѠ ΕΙϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ. Rom 4:3

ΕΛΟΓΙϹΘΗ ΑΥΤⲰ ΕΙϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ Rom 4:22

... ΕΛΟΓΙϹΘΗ ΑΥΤⲰ ΕΙϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ. Gal 3:6

... ΕΛΟΓΙϹΘΗ ΑΥΤѠ ΕΙϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ Jam 2:23

ΟΤΙ ΠΑΤΕΡΑ ΠΟΛΛⲰΝ ΕΘΝⲰΝ ΤΕΘΕΙΚΑ ϹΕ. Gen 17:5

ΟΤΙ ΠΑΤΕΡΑ ΠΟΛΛⲰΝ ΕΘΝⲰΝ ΤΕΘΕΙΚΑ ϹΕ Rom 4:17

ΕΙϹ ΤΟΝ ΚΑΙΡΟΝ ΤΟΥΤΟΝ ΑΝΑϹΤΡΕΨѠ ΠΡΟϹ ϹΕ ΕΙϹ ѠΡΑϹ, ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΤΗ ϹΑΡΡΑ 
ΥΙΟϹ.

Gen 18:14 (10)

ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΚΑΙΡΟΝ ΤΟΥΤΟΝ ΕΛΕΥϹΟΜΑΙ ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΤΗ ϹΑΡΡΑ ΥΙΟϹ. Rom 9:9

ΕΚΒΑΛΕ ΤΗΝ ΠΑΙΔΙϹΚΗΝ ΤΑΥΤΗΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΥΙΟΝ ΑΥΤΗϹ. ΟΥ ΓΑΡ ΚΛΗΡΟΝΟΜΗϹΕΙ 
Ο ΥΙΟϹ ΤΗϹ ΠΑΙΔΙϹΚΗϹ ΤΑΥΤΗϹ ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΥΙΟΥ ...

Gen 21:10

ΕΚΒΑΛΕ ΤΗΝ ΠΑΙΔΙϹΚΗΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΥΙΟΝ ΑΥΤΗϹ. ΟΥ ΓΑΡ ΜΗ ΚΛΗΡΟΝΟΜΗϹΕΙ Ο 
ΥΙΟϹ ΤΗϹ ΠΑΙΔΙϹΚΗϹ ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΥΙΟΥ ...

Gal 4:30

Quoted 2 times.
ΕΝ ΙϹΑΑΚ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ϹΟΙ ϹΠΕΡΜΑ Gen 21:12

ΕΝ ΙϹΑΑΚ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ϹΟΙ ϹΠΕΡΜΑ Rom 9:7

... ΕΝ ΙϹΑΑΚ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ϹΟΙ ϹΠΕΡΜΑ ... Heb 11:5

Η ΜΗΝ ΕΥΛΟΓⲰΝ ΕΥΛΟΓΗϹⲰ ϹΕ ΚΑΙ ΠΛΗΘΥΝⲰΝ ΠΛΗΘΥΝⲰ ... Gen 22:17

ΕΙ ΜΗΝ ΕΥΛΟΓⲰΝ ΕΥΛΟΓΗϹⲰ ϹΕ ΚΑΙ ΠΛΗΘΥΝⲰΝ ΠΛΗΘΥΝⲰ ϹΕ. Heb 6:14

Ο ΜΕΙΖⲰΝ ΔΟΥΛΕΥϹΕΙ ΤⲰ ΕΛΑϹϹΟΝΙ. Gen 25:23

Ο ΜΕΙΖⲰΝ ΔΟΥΛΕΥϹΕΙ ΤⲰ ΕΛΑϹϹΟΝΙ, Rom 9:12

Quoted 2 times.

... ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΤΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ ϹΟΥ ΚΑΙ ΓΑΜΒΡΕΥϹΑΙ ΑΥΤΗΝ ΚΑΙ ΑΝΑϹΤΗϹΟΝ 
ϹΠΕΡΜΑ ΤꞶ ΑΔΕΛΦꞶ ϹΟΥ.

Gen 38:8

... ΕΑΝ ΤΙϹ ΑΠΟΘΑΝΗ ΜΗ ΕΧⲰΝ ΤΕΚΝΑ, ΕΠΙΓΑΜΒΡΕΥϹΕΙ Ο ΑΔΕΛΦΟϹ ΑΥΤΟΥ ΤΗΝ 
ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΝΑϹΤΗϹΕΙ ϹΠΕΡΜΑ ΤⲰ ΑΔΕΛΦⲰ ΑΥΤΟΥ. 

Mat 22:24

... ΑΔΕΛΦΟϹ ΑΥΤΟΥ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΚΑΙ ΕΞΑΝΑϹΤΗϹΗ ϹΠΕΡΜΑ ΤꞶ ΑΔΕΛΦꞶ 
ΑΥΤΟΥ. 

Luk 20:28

... ΚΑΙ ΠΡΟϹΕΚΥΝΗϹΕΝ ΙϹΡΑΗΛ ΕΠΙ ΤΟ ΑΚΡΟΝ ΤΗϹ ΡΑΒΔΟΥ ΑΥΤΟΥ. Gen 47:31

... ΚΑΙ ΠΡΟϹΕΚΥΝΗϹΕΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΚΡΟΝ ΤΗϹ ΡΑΒΔΟΥ ΑΥΤΟΥ. Heb 11:21

EXODUS  (21x)
ΕΞΟΔΟϹ 
exodos

... ΤΙϹ ϹΕ ΚΑΤΕϹΤΗϹΕΝ ΑΡΧΟΝΤΑ ΚΑΙ ΔΙΚΑϹΤΗΝ ... Exo 2:14

.. ΤΙϹ ϹΕ ΚΑΤΕϹΤΗϹΕΝ ΑΡΧΟΝΤΑ ΚΑΙ ΔΙΚΑϹΤΗΝ? ... Act 7:35

... ΛΥϹΑΙ ΤΟ ΥΠΟΔΗΜΑ ΕΚ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ. Ο ΓΑΡ ΤΟΠΟϹ, ΕΝ Ⲱ ϹΥ ΕϹΤΗΚΑϹ, 
ΓΗ ΑΓΙΑ ΕϹΤΙΝ.

Exo 3:5

ΛΥϹΟΝ ΤΟ ΥΠΟΔΗΜΑ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ, Ο ΓΑΡ ΤΟΠΟϹ ΕΦ Ⲱ ΕϹΤΗΚΑϹ ΓΗ ΑΓΙΑ 
ΕϹΤΙΝ.

Act 7:33

Quoted 3 times.

... ΕΓⲰ ΕΙΜΙ Ο ΘΕΟϹ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟϹ ϹΟΥ, ΘΕΟϹ ΑΒΡΑΑΜ ΚΑΙ ΘΕΟϹ ΙϹΑΑΚ ΚΑΙ ΘΕΟϹ 
ΙΑΚⲰΒ.

Exo 3:6

ΕΓⲰ ΕΙΜΙ Ο ΘΕΟϹ ΑΒΡΑΑΜ ΚΑΙ Ο ΘΕΟϹ ΙϹΑΑΚ ΚΑΙ Ο ΘΕΟϹ ΙΑΚⲰΒ. Mat 22:32

ΕΓⲰ Ο ΘΕΟϹ ΑΒΡΑΑΜ ΚΑΙ [Ο] ΘΕΟϹ ΙϹΑΑΚ ΚΑΙ [Ο] ΘΕΟϹ ΙΑΚⲰΒ. Mar 12:26

ΕΓⲰ Ο ΘΕΟϹ ΤⲰΝ ΠΑΤΕΡⲰΝ ϹΟΥ, Ο ΘΕΟϹ ΑΒΡΑΑΜ ΚΑΙ ΙϹΑΑΚ ΚΑΙ ΙΑΚⲰΒ. Act 7:32

... ΙΔⲰΝ ΕΙΔΟΝ ΤΗΝ ΚΑΚⲰϹΙΝ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΜΟΥ ΤΟΥ ΕΝ ΑΙΓΥΠΤⲰ ΚΑΙ ΤΗϹ 
ΚΡΑΥΓΗϹ ΑΥΤⲰΝ ΑΚΗΚΟΑ ... 8ΚΑΙ ΚΑΤΕΒΗΝ ΕΞΕΛΕϹΘΑΙ ΑΥΤΟΥϹ ... 10ΚΑΙ ΝΥΝ 
ΔΕΥΡΟ ΑΠΟϹΤΕΙΛⲰ ϹΕ ... ΑΙΓΥΠΤΟΥ.

Exo 3:7-10

34ΙΔⲰΝ ΕΙΔΟΝ ΤΗΝ ΚΑΚⲰϹΙΝ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΜΟΥ ΤΟΥ ΕΝ ΑΙΓΥΠΤⲰ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ϹΤΕΝΑΓΜΟΥ ΑΥΤⲰΝ ΗΚΟΥϹΑ, ΚΑΙ ΚΑΤΕΒΗΝ ΕΞΕΛΕϹΘΑΙ ΑΥΤΟΥϹ. ΚΑΙ ΝΥΝ 
ΔΕΥΡΟ ΑΠΟϹΤΕΙΛⲰ ϹΕ ΕΙϹ ΑΙΓΥΠΤΟΝ.

Act 7:34

... ΕΝΔΕΙΞⲰΜΑΙ ΕΝ ϹΟΙ ΤΗΝ ΙϹΧΥΝ ΜΟΥ, ΚΑΙ ΟΠⲰϹ ΔΙΑΓΓΕΛΗ ΤΟ ΟΝΟΜΑ 
ΜΟΥ ΕΝ ΠΑϹΗ ΤΗ ΓΗ. 

Exo 9:16

... ΕΝΔΕΙΞⲰΜΑΙ ΕΝ ϹΟΙ ΤΗΝ ΔΥΝΑΜΙΝ ΜΟΥ ΚΑΙ ΟΠⲰϹ ΔΙΑΓΓΕΛΗ ΤΟ ΟΝΟΜΑ 
ΜΟΥ ΕΝ ΠΑϹΗ ΤΗ ΓΗ. 

Rom 9:17

... ΟϹΤΟΥΝ ΟΥ ϹΥΝΤΡΙΨΕΤΕ ΑΠ ΑΥΤΟΥ. Exo 12:46

ΟϹΤΟΥΝ ΟΥ ϹΥΝΤΡΙΒΗϹΕΤΑΙ ΑΥΤΟΥ. Joh 19:36

ΚΑΙ ΑΦΕΛΕΙϹ ΠΑΝ ΔΙΑΝΟΙΓΟΝ ΜΗΤΡΑΝ, ΤΑ ΑΡϹΕΝΙΚΑ, ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ. Exo 13:12

... ΠΑΝ ΑΡϹΕΝ ΔΙΑΝΟΙΓΟΝ ΜΗΤΡΑΝ ΑΓΙΟΝ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ Luk 2:23

... ΟΥΚ ΕΠΛΕΟΝΑϹΕΝ Ο ΤΟ ΠΟΛΥ, ΚΑΙ Ο ΤΟ ΕΛΑΤΤΟΝ ΟΥΚ ΗΛΑΤΤΟΝΗϹΕΝ. Exo 16:18

Ο ΤΟ ΠΟΛΥ ΟΥΚ ΕΠΛΕΟΝΑϹΕΝ, ΚΑΙ Ο ΤΟ ΟΛΙΓΟΝ ΟΥΚ ΗΛΑΤΤΟΝΗϹΕΝ. 2Cor 8:15

ΠΑϹ Ο ΑΨΑΜΕΝΟϹ ΤΟΥ ΟΡΟΥϹ ΘΑΝΑΤⲰ ΤΕΛΕΥΤΗϹΕΙ. 13ΟΥΧ ΑΨΕΤΑΙ ΑΥΤΟΥ 
ΧΕΙΡ. ΕΝ ΓΑΡ ΛΙΘΟΙϹ ΛΙΘΟΒΟΛΗΘΗϹΕΤΑΙ Η ΒΟΛΙΔΙ ΚΑΤΑΤΟΞΕΥΘΗϹΕΤΑΙ. ΕΑΝ ΤΕ 
ΚΤΗΝΟϹ ΕΑΝ ΤΕ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΟΥ ΖΗϹΕΤΑΙ.

Exo 19:12-13

ΚΑΝ ΘΗΡΙΟΝ ΘΙΓΗ ΤΟΥ ΟΡΟΥϹ, ΛΙΘΟΒΟΛΗΘΗϹΕΤΑΙ. Heb 12:20

Quoted 5 times,
different segments.

... 12ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ, [...] 13ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ. 14ΟΥ 
ΚΛΕΨΕΙϹ. 15ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ. 16ΟΥ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΕΙϹ ...

Exo 20:12-16

ΤΟ ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ, ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ, ΟΥ ΚΛΕΨΕΙϹ, ΟΥ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΕΙϹ,
19ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ...

Mat 19:18-19

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Mat 15:4

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Mar 7:10

ΜΗ ΦΟΝΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΜΟΙΧΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΚΛΕΨΗϹ, ΜΗ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΗϹ, ΜΗ 
ΑΠΟϹΤΕΡΗϹΗϹ, ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ.

Mar 10:19

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Eph 6:2

Quoted 3 times.

ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ ... ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ Exo 20:13-15

ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ, ΟϹ Δ ΑΝ ΦΟΝΕΥϹΗ ... Mat 5:21

ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ. Mat 5:27

ΜΗ ΜΟΙΧΕΥϹΗϹ ... ΜΗ ΦΟΝΕΥϹΗϹ Jam 2:11

ΟΥΚ ΕΠΙΘΥΜΗϹΕΙϹ Exo 20:17

ΟΥΚ ΕΠΙΘΥΜΗϹΕΙϹ Rom 7:7

Quoted 2 times.
Ο ΚΑΚΟΛΟΓⲰΝ ΠΑΤΕΡΑ ΑΥΤΟΥ Η ΜΗΤΕΡΑ [...] ΘΑΝΑΤⲰ ΤΕΛΕΥΤΑΤⲰ. Exo 21:16-17

ΚΑΙ Ο ΚΑΚΟΛΟΓⲰΝ ΠΑΤΕΡΑ Η ΜΗΤΕΡΑ ΘΑΝΑΤⲰ ΤΕΛΕΥΤΑΤⲰ. Mat 15:4

Ο ΚΑΚΟΛΟΓⲰΝ ΠΑΤΕΡΑ Η ΜΗΤΕΡΑ ΘΑΝΑΤⲰ ΤΕΛΕΥΤΑΤⲰ. Mar 7:10

ΟΦΘΑΛΜΟΝ ΑΝΤΙ ΟΦΘΑΛΜΟΥ, ΟΔΟΝΤΑ ΑΝΤΙ ΟΔΟΝΤΟϹ ... Exo 21:24

ΟΦΘΑΛΜΟΝ ΑΝΤΙ ΟΦΘΑΛΜΟΥ ΚΑΙ ΟΔΟΝΤΑ ΑΝΤΙ ΟΔΟΝΤΟϹ. Mat 5:38

... ΑΡΧΟΝΤΑϹ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ϹΟΥ ΟΥ ΚΑΚⲰϹ ΕΡΕΙϹ. Exo 22:27

ΑΡΧΟΝΤΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ϹΟΥ ΟΥΚ ΕΡΕΙϹ ΚΑΚⲰϹ. Act 23:5

ΚΑΙ ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ ΠΡΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ, ΙΝΑ 
ΦΥΛΑΞΗ ϹΕ ΕΝ ΤΗ ΟΔⲰ, ΟΠⲰϹ ΕΙϹΑΓΑΓΗ ϹΕ ΕΙϹ ΤΗΝ ΓΗΝ, ΗΝ ΗΤΟΙΜΑϹΑ ϹΟΙ.

Exo 23:20

ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ ΠΡΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ, ΟϹ 
ΚΑΤΑϹΚΕΥΑϹΕΙ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ϹΟΥ ΕΜΠΡΟϹΘΕΝ ϹΟΥ.

Mat 11:10

... ΙΔΟΥ ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΗϹ ΔΙΑΘΗΚΗϹ, ΗϹ ΔΙΕΘΕΤΟ ΚΥΡΙΟϹ ΠΡΟϹ ΥΜΑϹ ... Exo 24:8

ΤΟΥΤΟ ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΗϹ ΙΑΘΗΚΗϹ ΗϹ ΕΝΕΤΕΙΛΑΤΟ ΠΡΟϹ ΥΜΑϹ ... Heb 9:20

ΟΡΑ ΠΟΙΗϹΕΙϹ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΤΥΠΟΝ ΤΟΝ ΔΕΔΕΙΓΜΕΝΟΝ ϹΟΙ ΕΝ ΤⲰ ΟΡΕΙ. Exo 25:40

ΟΡΑ ΓΑΡ ΦΗϹΙΝ, ΠΟΙΗϹΕΙϹ ΠΑΝΤΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΤΥΠΟΝ ΤΟΝ ΔΕΙΧΘΕΝΤΑ ϹΟΙ ΕΝ ΤⲰ 
ΟΡΕΙ. 

Heb 8:5

... ΠΟΙΗϹΟΝ ΗΜΙΝ ΘΕΟΥϹ, ΟΙ ΠΡΟΠΟΡΕΥϹΟΝΤΑΙ ΗΜⲰΝ ... Exo 32:1

ΠΟΙΗϹΟΝ ΗΜΙΝ ΘΕΟΥϹ ΟΙ ΠΡΟΠΟΡΕΥϹΟΝΤΑΙ ΗΜⲰΝ. Act 7:40

... ΚΑΙ ΕΚΑΘΙϹΕΝ Ο ΛΑΟϹ ΦΑΓΕΙΝ ΚΑΙ ΠΙΕΙΝ ΚΑΙ ΑΝΕϹΤΗϹΑΝ ΠΑΙΖΕΙΝ. Exo 32:6

ΕΚΑΘΙϹΕΝ Ο ΛΑΟϹ ΦΑΓΕΙΝ ΚΑΙ ΠΕΙΝ ΚΑΙ ΑΝΕϹΤΗϹΑΝ ΠΑΙΖΕΙΝ. 1Cor 10:7

Quoted 2 times.
ΕΛΕΗϹⲰ ΟΝ ΑΝ ΕΛΕⲰ, ΚΑΙ ΟΙΚΤΙΡΗϹⲰ ΟΝ ΑΝ ΟΙΚΤΙΡⲰ. Exo 33:19

ΕΛΕΗϹⲰ ΟΝ ΑΝ ΕΛΕⲰ ΚΑΙ ΟΙΚΤΙΡΗϹⲰ ΟΝ ΑΝ ΟΙΚΤΙΡⲰ Rom 7:12

ΕΛΕΗϹѠ ΟΝ ΑΝ ΕΛΕѠ ΚΑΙ ΟΙΚΤΙΡΗϹѠ ΟΝ ΑΝ ΟΙΚΤΙΡѠ. Rom 9:15

LEVITICUS  (5x)
ΛΕΥΙΤΙΚΟΝ
leuitikon

... ΔΥΟ ΤΡΥΓΟΝΑϹ Η ΔΥΟ ΝΕΟϹϹΟΥϹ ΠΕΡΙϹΤΕΡⲰΝ ... Lev 12:8

... ΖΕΥΓΟϹ ΤΡΥΓΟΝⲰΝ Η ΔΥΟ ΝΟϹϹΟΥϹ ΠΕΡΙϹΤΕΡⲰΝ. Luk 2:24

... ΠΟΙΗϹΑϹ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΖΗϹΕΤΑΙ ΕΝ ΑΥΤΟΙϹ. Lev 18:5

Quoted 2 times. ... ΠΟΙΗϹΑϹ ΑΥΤΑ ΑΝΘΡѠΠΟϹ ΖΗϹΕΤΑΙ ΕΝ ΑΥΤΟΙϹ. Rom 10:5

Ο ΠΟΙΗϹΑϹ ΑΥΤΑ ΖΗϹΕΤΑΙ ΕΝ ΑΥΤΟΙϹ. Gal 3:12

... ΑΓΙΟΙ ΕϹΕϹΘΕ, ΟΤΙ ΕΓⲰ ΑΓΙΟϹ ... Lev 19:2

ΑΓΙΟΙ ΕϹΕϹΘΕ, ΟΤΙ ΕΓⲰ ΑΓΙΟϹ. 1Pet 1:16

Quoted 8 times.

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ Lev 19:18

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ... Mat 5:43

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ. Mat 19:19

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ. Mat 22:39

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ. Mar 12:31

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ [...] ΚΑΙ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ. Luk 10:27

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ Rom 13:9

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ. Gal 5:14

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ⲰϹ ϹΕΑΥΤΟΝ ... Jam 2:8

11ΚΑΙ ΘΗϹⲰ ΤΗΝ ΔΙΑΘΗΚΗΝ ΜΟΥ ΕΝ ΥΜΙΝ [...] 12ΚΑΙ ΕΜΠΕΡΙΠΑΤΗϹⲰ ΕΝ ΥΜΙΝ 
ΚΑΙ ΕϹΟΜΑΙ ΥΜⲰΝ ΘΕΟϹ, ΚΑΙ ΥΜΕΙϹ ΕϹΕϹΘΕ ΜΟΥ ΛΑΟϹ. 

Lev 26:11-12

ΕΝΟΙΚΗϹⲰ ΕΝ ΑΥΤΟΙϹ ΚΑΙ ΕΜΠΕΡΙΠΑΤΗϹⲰ ΚΑΙ ΕϹΟΜΑΙ ΑΥΤⲰΝ ΘΕΟϹ ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ 
ΕϹΟΝΤΑΙ ΜΟΥ ΛΑΟϹ.

2Cor 6:16

NUMBERS  (3x)
ΑΡΙΘΜΟΙ
arithmoi

... ΟϹΤΟΥΝ ΟΥ ϹΥΝΤΡΙΨΟΥϹΙΝ ΑΠ ΑΥΤΟΥ. Num 9:12

ΟϹΤΟΥΝ ΟΥ ϹΥΝΤΡΙΒΗϹΕΤΑΙ ΑΥΤΟΥ. Joh 19:36

ΕΓΝⲰ Ο ΘΕΟϹ ΤΟΥϹ ΟΝΤΑϹ ΑΥΤΟΥ Num 16:5

ΕΓΝⲰ ΚΥΡΙΟϹ ΤΟΥϹ ΟΝΤΑϹ ΑΥΤΟΥ 2Tim 2:19

ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΟϹ ΑΝ ΕΥΞΗΤΑΙ ΕΥΧΗΝ ΚΥΡΙⲰ Η ΟΜΟϹΗ ΟΡΚΟΝ Η 
ΟΡΙϹΗΤΑΙ ΟΡΙϹΜⲰ ΠΕΡΙ ΤΗϹ ΨΥΧΗϹ ΑΥΤΟΥ, ΟΥ ΒΕΒΗΛⲰϹΕΙ ΤΟ ΡΗΜΑ ΑΥΤΟΥ. 
ΠΑΝΤΑ, ΟϹΑ ΕΑΝ ΕΞΕΛΘΗ ΕΚ ΤΟΥ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΑΥΤΟΥ, ΠΟΙΗϹΕΙ. 

Num 30:3

ΟΥΚ ΕΠΙΟΡΚΗϹΕΙϹ, ΑΠΟΔⲰϹΕΙϹ ΔΕ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΤΟΥϹ ΟΡΚΟΥϹ ϹΟΥ. Mat 5:33

DEUTERONOMY     (25x)
ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ
deuteronomion

... Ο ΘΕΟϹ ϹΟΥ ΠΥΡ ΚΑΤΑΝΑΛΙϹΚΟΝ ΕϹΤΙΝ ... Deu 4:24

... Ο ΘΕΟϹ ΗΜѠΝ ΠΥΡ ΚΑΤΑΝΑΛΙϹΚΟΝ. Heb 12:29

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ϹΟΥ [...] ΙΝΑ ΕΥ ϹΟΙ ΓΕΝΗΤΑΙ, ΚΑΙ ΙΝΑ 
ΜΑΚΡΟΧΡΟΝΙΟϹ ΓΕΝΗ ΕΠΙ ΤΗϹ ΓΗϹ

Deu 5:16

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Mat 15:4
  

Quoted 5 times, 
1x long form, 

4x short form.

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Mat 19:19

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ... Mar 7:10

... ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ. Mar 10:19

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ [...] ΙΝΑ ΕΥ ϹΟΙ ΓΕΝΗΤΑΙ ΚΑΙ ΕϹΗ 
ΜΑΚΡΟΧΡΟΝΙΟϹ ΕΠΙ ΤΗϹ ΓΗϹ.

Eph 6:2

Quoted 2 times.

ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ϹΟΥ [...] 17ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ. ΟΥ 
ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ. ΟΥ ΚΛΕΨΕΙϹ. ΟΥ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΕΙϹ ...

Deu 5:16-21

ΜΗ ΦΟΝΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΜΟΙΧΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΚΛΕΨΗϹ, ΜΗ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΗϹ, ΜΗ 
ΑΠΟϹΤΕΡΗϹΗϹ, ΤΙΜΑ ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ.

Mar 10:19

ΜΗ ΜΟΙΧΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΦΟΝΕΥϹΗϹ, ΜΗ ΚΛΕΨΗϹ, ΜΗ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡΗϹΗϹ, ΤΙΜΑ 
ΤΟΝ ΠΑΤΕΡΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ.

Luk 18:20

ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ. 18ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ. 19ΟΥ ΚΛΕΨΕΙϹ. 20ΟΥ ΨΕΥΔΟΜΑΡΤΥΡ ΗϹΕΙϹ 
ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΠΛΗϹΙΟΝ ϹΟΥ ΜΑΡΤΥΡΙΑΝ ΨΕΥΔΗ. 21ΟΥΚ ΕΠΙΘΥΜΗϹΕΙϹ ...

Deu 5:17-21

ΟΥ ΜΟΙΧΕΥϹΕΙϹ, ΟΥ ΦΟΝΕΥϹΕΙϹ, ΟΥ ΚΛΕΨΕΙϹ, ΟΥΚ ΕΠΙΘΥΜΗϹΕΙϹ ... Rom 13:9

Quoted 2 times.

... ΑΚΟΥΕ, ΙϹΡΑΗΛ. ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΗΜⲰΝ ΚΥΡΙΟϹ ΕΙϹ ΕϹΤΙΝ. 5ΚΑΙ ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ 
ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΚΑΡΔΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΨΥΧΗϹ 
ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΔΥΝΑΜΕⲰϹ ϹΟΥ.

Deu 6:4-5

ΑΚΟΥΕ, ΙϹΡΑΗΛ, ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΗΜⲰΝ ΚΥΡΙΟϹ ΕΙϹ ΕϹΤΙΝ, 30ΚΑΙ ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ 
ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΚΑΡΔΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΨΥΧΗϹ 
ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΔΙΑΝΟΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΙϹΧΥΟϹ ϹΟΥ.

Mar 12:29

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΕΞ ΟΛΗϹ [ΤΗϹ] ΚΑΡΔΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΝ ΟΛΗ ΤΗ 
ΨΥΧΗ ϹΟΥ ...

Luk 10:27

ΚΑΙ ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΚΑΡΔΙΑϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ 
ΤΗϹ ΨΥΧΗϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΞ ΟΛΗϹ ΤΗϹ ΔΥΝΑΜΕⲰϹ ϹΟΥ.

Deu 6:5

ΑΓΑΠΗϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΕΝ ΟΛΗ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΝ ΟΛΗ ΤΗ ΨΥΧΗ 
ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΝ ΟΛΗ ΤΗ ΔΙΑΝΟΙΑ ϹΟΥ.

Mat 22:37

Quoted 2 times.
ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΦΟΒΗΘΗϹΗ ΚΑΙ ΑΥΤⲰ ΛΑΤΡΕΥϹΕΙϹ ... Deu 6:13

ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΕΙϹ ΚΑΙ ΑΥΤⲰ ΜΟΝⲰ ΛΑΤΡΕΥϹΕΙϹ. Mat 4:10

ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΕΙϹ ΚΑΙ ΑΥΤⲰ ΜΟΝⲰ ΛΑΤΡΕΥϹΕΙϹ. Luk 4:8

Quoted 2 times.
ΟΥΚ ΕΚΠΕΙΡΑϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ ... Deu 6:16

ΟΥΚ ΕΚΠΕΙΡΑϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ. Mat 4:7

ΟΥΚ ΕΚΠΕΙΡΑϹΕΙϹ ΚΥΡΙΟΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ ϹΟΥ. Luk 4:12

Quoted 2 times, 
1x long form, 
1x short form.

... ΟΥΚ ΕΠ ΑΡΤⲰ ΜΟΝⲰ ΖΗϹΕΤΑΙ Ο ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΑΛΛ ΕΠΙ ΠΑΝΤΙ ΡΗΜΑΤΙ ΤⲰ 
ΕΚΠΟΡΕΥΟΜΕΝⲰ ΔΙΑ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΘΕΟΥ ...

Deu 8:3

ΟΥΚ ΕΠ ΑΡΤⲰ ΜΟΝⲰ ΖΗϹΕΤΑΙ Ο ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΑΛΛ ΕΠΙ ΠΑΝΤΙ ΡΗΜΑΤΙ 
ΕΚΠΟΡΕΥΟΜΕΝⲰ ΔΙΑ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΘΕΟΥ.

Mat 4:4

ΟΥΚ ΕΠ ΑΡΤⲰ ΜΟΝⲰ ΖΗϹΕΤΑΙ Ο ΑΝΘΡⲰΠΟϹ. Luk 4:4

ΚΑΙ ΕΚΦΟΒΟϹ ΕΙΜΙ ... Deu 9:19

ΕΚΦΟΒΟϹ ΕΙΜΙ ΚΑΙ ΕΝΤΡΟΜΟϹ. Heb 12:21

... ΕΞΑΡΕΙϹ ΤΟΝ ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΞ ΥΜѠΝ ΑΥΤѠΝ. Deu 17:7

... ΕΞΑΡΑΤΕ ΤΟΝ ΠΟΝΗΡΟΝ ΕΞ ΥΜѠΝ ΑΥΤѠΝ. 1Cor 5:13

Quoted 3 times, 
2x long form, 
1x short form.

15ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΕΚ ΤⲰΝ ΑΔΕΛΦⲰΝ ϹΟΥ ⲰϹ ΕΜΕ ΑΝΑϹΤΗϹΕΙ ϹΟΙ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ 
ϹΟΥ, ΑΥΤΟΥ ΑΚΟΥϹΕϹΘΕ 16ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΑ, ΟϹΑ ... 

Deu 18:15

... ΑΚΟΥΕΤΕ ΑΥΤΟΥ. Mat 17:5

ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΥΜΙΝ ΑΝΑϹΤΗϹΕΙ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΥΜⲰΝ ΕΚ ΤⲰΝ ΑΔΕΛΦⲰΝ ΥΜⲰΝ 
ⲰϹ ΕΜΕ. ΑΥΤΟΥ ΑΚΟΥϹΕϹΘΕ ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΑ ΟϹΑ ΑΝ ΛΑΛΗϹΗ ΠΡΟϹ ΥΜΑϹ. 
23ΕϹΤΑΙ ΔΕ ΠΑϹΑ ΨΥΧΗ ΗΤΙϹ ΕΑΝ ΜΗ ΑΚΟΥϹΗ ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΕΚΕΙΝΟΥ 
ΕΞΟΛΕΘΡΕΥΘΗϹΕΤΑΙ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ.

Act 3:22-23

ΠΡΟΦΗΤΗΝ ΥΜΙΝ ΑΝΑϹΤΗϹΕΙ Ο ΘΕΟϹ ΕΚ ΤⲰΝ ΑΔΕΛΦⲰΝ ΥΜⲰΝ ⲰϹ ΕΜΕ. Act 7:37

Quoted 2 times.

... ΕΠΙ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΔΥΟ ΜΑΡΤΥΡⲰΝ ΚΑΙ ΕΠΙ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΤΡΙⲰΝ ΜΑΡΤΥΡⲰΝ 
ϹΤΑΘΗϹΕΤΑΙ ΠΑΝ ΡΗΜΑ. 

Deu 19:15

... ΙΝΑ ΕΠΙ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΔΥΟ ΜΑΡΤΥΡⲰΝ Η ΤΡΙⲰΝ ϹΤΑΘΗ ΠΑΝ ΡΗΜΑ. Mat 18:16

... ΕΠΙ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΔΥΟ ΜΑΡΤΥΡⲰΝ ΚΑΙ ΤΡΙⲰΝ ϹΤΑΘΗϹΕΤΑΙ ΠΑΝ ΡΗΜΑ. 2Cor 13:1

... ΚΕΚΑΤΗΡΑΜΕΝΟϹ ΥΠΟ ΘΕΟΥ ΠΑϹ ΚΡΕΜΑΜΕΝΟϹ ΕΠΙ ΞΥΛΟΥ. Deu 21:23

ΕΠΙΚΑΤΑΡΑΤΟϹ ΠΑϹ Ο ΚΡΕΜΑΜΕΝΟϹ ΕΠΙ ΞΥΛΟΥ, Gal 3:13

1ΕΑΝ ΔΕ ΤΙϹ ΛΑΒΗ ΓΥΝΑΙΚΑ ΚΑΙ ϹΥΝΟΙΚΗϹΗ ΑΥΤΗ, ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΕΑΝ ΜΗ ΕΥΡΗ 
ΧΑΡΙΝ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΑΥΤΟΥ, ΟΤΙ ΕΥΡΕΝ ΕΝ ΑΥΤΗ ΑϹΧΗΜΟΝ ΠΡΑΓΜΑ, ΚΑΙ ΓΡΑΨΕΙ 
ΑΥΤΗ ΒΙΒΛΙΟΝ ΑΠΟϹΤΑϹΙΟΥ ΚΑΙ ΔⲰϹΕΙ ΕΙϹ ΤΑϹ ΧΕΙΡΑϹ ΑΥΤΗϹ ΚΑΙ 
ΕΞΑΠΟϹΤΕΛΕΙ ΑΥΤΗΝ ΕΚ ΤΗϹ ΟΙΚΙΑϹ ΑΥΤΟΥ ...

Deu 24:1

ΟϹ ΑΝ ΑΠΟΛΥϹΗ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ, ΔΟΤⲰ ΑΥΤΗ ΑΠΟϹΤΑϹΙΟΝ. Mat 5:27

Quoted 2 times.
ΟΥ ΦΙΜⲰϹΕΙϹ ΒΟΥΝ ΑΛΟⲰΝΤΑ. Deu 25:4

ΟΥ ΚΗΜⲰϹΕΙϹ ΒΟΥΝ ΑΛΟⲰΝΤΑ. 1Cor 9:9

ΒΟΥΝ ΑΛΟⲰΝΤΑ ΟΥ ΦΙΜⲰϹΕΙϹ 1Tim 5:18

Retelling of Moses' 
command in other words.

ΕΑΝ ΔΕ ΚΑΤΟΙΚⲰϹΙΝ ΑΔΕΛΦΟΙ ΕΠΙ ΤΟ ΑΥΤΟ ΚΑΙ ΑΠΟΘΑΝΗ ΕΙϹ ΕΞ ΑΥΤⲰΝ, 
ϹΠΕΡΜΑ ΔΕ ΜΗ Η ΑΥΤⲰ, ΟΥΚ ΕϹΤΑΙ Η ΓΥΝΗ ΤΟΥ ΤΕΘΝΗΚΟΤΟϹ ΕΞⲰ ΑΝΔΡΙ ΜΗ 
ΕΓΓΙΖΟΝΤΙ. Ο ΑΔΕΛΦΟϹ ΤΟΥ ΑΝΔΡΟϹ ΑΥΤΗϹ ΕΙϹΕΛΕΥϹΕΤΑΙ ΠΡΟϹ ΑΥΤΗΝ ΚΑΙ 
ΛΗΜΨΕΤΑΙ ΑΥΤΗΝ ΕΑΥΤⲰ ΓΥΝΑΙΚΑ ...

Deu 25:5

... ΕΑΝ ΤΙϹ ΑΠΟΘΑΝΗ ΜΗ ΕΧⲰΝ ΤΕΚΝΑ, ΕΠΙΓΑΜΒΡΕΥϹΕΙ Ο ΑΔΕΛΦΟϹ ΑΥΤΟΥ ΤΗΝ 
ΓΥΝΑΙΚΑ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΝΑϹΤΗϹΕΙ ϹΠΕΡΜΑ ΤⲰ ΑΔΕΛΦⲰ ΑΥΤΟΥ. 

Mat 22:24

... ΕΑΝ ΤΙΝΟϹ ΑΔΕΛΦΟϹ ΑΠΟΘΑΝΗ ΕΧꞶΝ ΓΥΝΑΙΚΑ, ΚΑΙ ΟΥΤΟϹ ΑΤΕΚΝΟϹ Η, ΙΝΑ 
ΛΑΒΗ Ο ΑΔΕΛΦΟϹ ΑΥΤΟΥ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΑ ΚΑΙ ΕΞΑΝΑϹΤΗϹΗ ϹΠΕΡΜΑ ΤꞶ ΑΔΕΛΦꞶ 
ΑΥΤΟΥ.

Luk 20:28

ΕΠΙΚΑΤΑΡΑΤΟϹ ΠΑϹ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΟϹ ΟΥΚ ΕΜΜΕΝΕΙ ΕΝ ΠΑϹΙΝ
ΤΟΙϹ ΛΟΓΟΙϹ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΤΟΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΟΙΗϹΑΙ ΑΥΤΟΥϹ.

Deu 27:26

ΕΠΙΚΑΤΑΡΑΤΟϹ ΠΑϹ ΟϹ ΟΥΚ ΕΜΜΕΝΕΙ ΠΑϹΙΝ 
ΤΟΙϹ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙϹ ΕΝ ΤⲰ ΒΙΒΛΙⲰ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ ΤΟΥ ΠΟΙΗϹΑΙ ΑΥΤΑ.

Gal 3:10

... ΕΔⲰΚΕΝ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΥΜΙΝ ΚΑΡΔΙΑΝ ΕΙΔΕΝΑΙ ΚΑΙ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΒΛΕΠΕΙΝ 
ΚΑΙ ⲰΤΑ ΑΚΟΥΕΙΝ ΕⲰϹ ΤΗϹ ΗΜΕΡΑϹ ΤΑΥΤΗϹ.

Deu 29:3

ΕΔⲰΚΕΝ ΑΥΤΟΙϹ Ο ΘΕΟϹ ΠΝΕΥΜΑ ΚΑΤΑΝΥΞΕⲰϹ, ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΤΟΥ ΜΗ 
ΒΛΕΠΕΙΝ ΚΑΙ ⲰΤΑ ΤΟΥ ΜΗ ΑΚΟΥΕΙΝ, ΕⲰϹ ΤΗϹ ϹΗΜΕΡΟΝ ΗΜΕΡΑϹ.

Rom 11:8

ΟΥΚ ΕΝ ΤⲰ ΟΥΡΑΝⲰ ΑΝⲰ ΕϹΤΙΝ ΛΕΓⲰΝ ΤΙϹ ΑΝΑΒΗϹΕΤΑΙ ΗΜΙΝ ΕΙϹ ΤΟΝ 
ΟΥΡΑΝΟΝ ΚΑΙ ΛΗΜΨΕΤΑΙ ΑΥΤΗΝ ΗΜΙΝ? ΚΑΙ ΑΚΟΥϹΑΝΤΕϹ ΑΥΤΗΝ ΠΟΙΗϹΟΜΕΝ. 
13ΟΥΔΕ ΠΕΡΑΝ ΤΗϹ ΘΑΛΑϹϹΗϹ ΕϹΤΙΝ ΛΕΓⲰΝ ΤΙϹ ΔΙΑΠΕΡΑϹΕΙ ΗΜΙΝ ΕΙϹ ΤΟ 
ΠΕΡΑΝ ΤΗϹ ΘΑΛΑϹϹΗϹ ΚΑΙ ΛΗΜΨΕΤΑΙ ΗΜΙΝ ΑΥΤΗΝ? ΚΑΙ ΑΚΟΥϹΤΗΝ ΗΜΙΝ 
ΠΟΙΗϹΕΙ ΑΥΤΗΝ, ΚΑΙ ΠΟΙΗϹΟΜΕΝ.  14ΕϹΤΙΝ ϹΟΥ ΕΓΓΥϹ ΤΟ ΡΗΜΑ ϹΦΟΔΡΑ ΕΝ ΤⲰ 
ϹΤΟΜΑΤΙ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΝ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΟΥ ...

Deu 30:12-14

ΜΗ ΕΙΠΗϹ ΕΝ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΟΥ. ΤΙϹ ΑΝΑΒΗϹΕΤΑΙ ΕΙϹ ΤΟΝ ΟΥΡΑΝΟΝ?
ΤΟΥΤ ΕϹΤΙΝ ΧΡΙϹΤΟΝ ΚΑΤΑΓΑΓΕΙΝ. 7Η. ΤΙϹ ΚΑΤΑΒΗϹΕΤΑΙ ΕΙϹ ΤΗΝ ΑΒΥϹϹΟΝ? 
ΤΟΥΤ ΕϹΤΙΝ ΧΡΙϹΤΟΝ ΕΚ ΝΕΚΡⲰΝ ΑΝΑΓΑΓΕΙΝ. 8ΑΛΛΑ ΤΙ ΛΕΓΕΙ? ΕΓΓΥϹ ϹΟΥ ΤΟ 
ΡΗΜΑ ΕϹΤΙΝ ΕΝ ΤⲰ ϹΤΟΜΑΤΙ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΝ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΟΥ ...

Rom 10:6

... ΟΥ ΜΗ ϹΕ ΑΝΗ ΟΥΤΕ ΜΗ ϹΕ ΕΓΚΑΤΑΛΙΠΗ. Deu 31:6

ΟΥ ΜΗ ϹΕ ΑΝⲰ ΟΥΔ ΟΥ ΜΗ ϹΕ ΕΓΚΑΤΑΛΙΠⲰ ... Heb 13:5

ΚΑΓⲰ ΠΑΡΑΖΗΛⲰϹⲰ ΑΥΤΟΥϹ ΕΠ ΟΥΚ ΕΘΝΕΙ,
ΕΠ ΕΘΝΕΙ ΑϹΥΝΕΤⲰ ΠΑΡΟΡΓΙⲰ ΑΥΤΟΥϹ.

Deu 32:21

ΕΓⲰ ΠΑΡΑΖΗΛⲰϹⲰ ΥΜΑϹ ΕΠ ΟΥΚ ΕΘΝΕΙ,
ΕΠ ΕΘΝΕΙ ΑϹΥΝΕΤⲰ ΠΑΡΟΡΓΙⲰ ΥΜΑϹ.

Rom 10:19

Quoted 3 times, 
different segments.

ΕΝ ΗΜΕΡΑ ΕΚΔΙΚΗϹΕⲰϹ ΑΝΤΑΠΟΔⲰϹⲰ ... Deu 32:35

ΕΜΟΙ ΕΚΔΙΚΗϹΙϹ, ΕΓⲰ ΑΝΤΑΠΟΔⲰϹⲰ ... Rom 12:19

ΟΤΙ ΚΡΙΝΕΙ ΚΥΡΙΟϹ ΤΟΝ ΛΑΟΝ ΑΥΤΟΥ Deu 32:36

ΚΡΙΝΕΙ ΚΥΡΙΟϹ ΤΟΝ ΛΑΟΝ ΑΥΤΟΥ. Heb 10:30

ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΑΤⲰϹΑΝ ΑΥΤⲰ ΠΑΝΤΕϹ ΥΙΟΙ ΘΕΟΥ. Deu 32:43a

ΚΑΙ ΠΡΟϹΚΥΝΗϹΑΤⲰϹΑΝ ΑΥΤⲰ ΠΑΝΤΕϹ ΑΓΓΕΛΟΙ ΘΕΟΥ. Heb 1:6

ΕΥΦΡΑΝΘΗΤΕ, ΕΘΝΗ, ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΑΥΤΟΥ, Deu 32:43b

ΕΥΦΡΑΝΘΗΤΕ, ΕΘΝΗ, ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΑΥΤΟΥ. Rom 15:10

see next page
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History
6 Quoted Verses

JOSHUA
ΙΗϹΟΥϹ
iesous

 -

JUDGES
ΚΡΙΤΕϹ
krites

 -

RUTH
ΡΟΥΘ
routh

 -

SAMUEL        (3x)
ΒΑϹΙΛΕΙⲰΝ
basileion

... ΑΝΘΡⲰΠΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑΝ ΑΥΤΟΥ ... 1Sam 13:14

ΑΝΔΡΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑΝ ΜΟΥ ... Act 13:22

ΕΓⲰ ΕϹΟΜΑΙ ΑΥΤⲰ ΕΙϹ ΠΑΤΕΡΑ, ΚΑΙ ΑΥΤΟϹ ΕϹΤΑΙ ΜΟΙ ΕΙϹ ΥΙΟΝ ... 2Sam 7:8-14

Quoted 2 times. ΚΑΙ ΕϹΟΜΑΙ ΥΜΙΝ ΕΙϹ ΠΑΤΕΡΑ ΚΑΙ ΥΜΕΙϹ ΕϹΕϹΘΕ ΜΟΙ ΕΙϹ ΥΙΟΥϹ ... 2Cor 6:18

ΕΓⲰ ΕϹΟΜΑΙ ΑΥΤⲰ ΕΙϹ ΠΑΤΕΡΑ, ΚΑΙ ΑΥΤΟϹ ΕϹΤΑΙ ΜΟΙ ΕΙϹ ΥΙΟΝ? Heb 1:5

ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΟΜΑΙ ϹΟΙ, ΚΥΡΙΕ, ΕΝ ΤΟΙϹ ΕΘΝΕϹΙΝ ΚΑΙ ΕΝ ΤѠ 
ΟΝΟΜΑΤΙ ϹΟΥ ΨΑΛѠ ...

2Sam 22:50

ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΟΜΑΙ ϹΟΙ ΕΝ ΕΘΝΕϹΙΝ ΚΑΙ ΤⲰ ΟΝΟΜΑΤΙ ϹΟΥ ΨΑΛⲰ. Rom 15:9

KINGS            (2x)
ΒΑϹΙΛΕΙⲰΝ 
basileion

ΤΑ ΘΥϹΙΑϹΤΗΡΙΑ ϹΟΥ ΚΑΤΕϹΚΑΨΑΝ ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΠΡΟΦΗΤΑϹ ϹΟΥ ΑΠΕΚΤΕΙΝΑΝ ΕΝ 
ΡΟΜΦΑΙΑ, ΚΑΙ ΥΠΟΛΕΛΕΙΜΜΑΙ ΕΓⲰ ΜΟΝⲰΤΑΤΟϹ, ΚΑΙ ΖΗΤΟΥϹΙ ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ 
ΜΟΥ ΛΑΒΕΙΝ ΑΥΤΗΝ. [...] 14 ΤΑ ΘΥϹΙΑϹΤΗΡΙΑ ϹΟΥ ΚΑΘΕΙΛΑΝ ΚΑΙ ΤΟΥϹ 
ΠΡΟΦΗΤΑϹ ϹΟΥ ΑΠΕΚΤΕΙΝΑΝ ΕΝ ΡΟΜΦΑΙΑ, ΚΑΙ ΥΠΟΛΕΛΕΙΜΜΑΙ ΕΓⲰ 
ΜΟΝⲰΤΑΤΟϹ, ΚΑΙ ΖΗΤΟΥϹΙ ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ ΜΟΥ ΛΑΒΕΙΝ ΑΥΤΗΝ.

1Kin 19:10-14
(repeated)

ΚΥΡΙΕ, ΤΟΥϹ ΠΡΟΦΗΤΑϹ ϹΟΥ ΑΠΕΚΤΕΙΝΑΝ, ΤΑ ΘΥϹΙΑϹΤΗΡΙΑ ϹΟΥ ΚΑΤΕϹΚΑΨΑΝ, 
ΚΑΓⲰ ΥΠΕΛΕΙΦΘΗΝ ΜΟΝΟϹ ΚΑΙ ΖΗΤΟΥϹΙΝ ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ ΜΟΥ.

Rom 11:3

... ΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙϹ ΕΝ ΙϹΡΑΗΛ ΕΠΤΑ ΧΙΛΙΑΔΑϹ ΑΝΔΡⲰΝ, ΠΑΝΤΑ ΓΟΝΑΤΑ, Α ΟΥΚ 
ⲰΚΛΑϹΑΝ ΓΟΝΥ ΤⲰ ΒΑΑΛ ...

1Kin 19:18

ΚΑΤΕΛΙΠΟΝ ΕΜΑΥΤⲰ ΕΠΤΑΚΙϹΧΙΛΙΟΥϹ ΑΝΔΡΑϹ, ΟΙΤΙΝΕϹ ΟΥΚ ΕΚΑΜΨΑΝ ΓΟΝΥ 
ΤΗ ΒΑΑΛ.

Rom 11:4

In-Old-Testament 
Quotation / Retelling

(not included in count).

ΤΑΔΕ ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΤꞶΝ ΔΥΝΑΜΕꞶΝ Ο ΘΕΟϹ ΙϹΡΑΗΛ Α ΠΡΟϹΗΥΞꞶ ΠΡΟϹ 
ΜΕ: ΠΕΡΙ ϹΕΝΝΑΧΗΡΙΜ ΒΑϹΙΛΕꞶϹ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ, ΗΚΟΥϹΑ.

2Kin
19:20-35

21ΟΥΤΟϹ Ο ΛΟΓΟϹ, ΟΝ ΕΛΑΛΗϹΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΕΠ ΑΥΤΟΝ: ΕΞΟΥΔΕΝΗϹΕΝ ϹΕ ΚΑΙ 
ΕΜΥΚΤΗΡΙϹΕΝ ϹΕ ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΘΥΓΑΤΗΡ ϹΙꞶΝ, ΕΠΙ ϹΟΙ ΚΕΦΑΛΗΝ ΑΥΤΗϹ 
ΕΚΙΝΗϹΕΝ ΘΥΓΑΤΗΡ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ. 22ΤΙΝΑ ꞶΝΕΙΔΙϹΑϹ ΚΑΙ ΕΒΛΑϹΦΗΜΗϹΑϹ? 
ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΙΝΑ ΥΨꞶϹΑϹ ΦꞶΝΗΝ? ΚΑΙ ΗΡΑϹ ΕΙϹ ΥΨΟϹ ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ϹΟΥ ΕΙϹ 
ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΤΟΥ ΙϹΡΑΗΛ. 23ΕΝ ΧΕΙΡΙ ΑΓΓΕΛꞶΝ ϹΟΥ ꞶΝΕΙΔΙϹΑϹ ΚΥΡΙΟΝ ΚΑΙ ΕΙΠΑϹ 
ΕΝ ΤꞶ ΠΛΗΘΕΙ ΤꞶΝ ΑΡΜΑΤꞶΝ ΜΟΥ ΕΓꞶ ΑΝΑΒΗϹΟΜΑΙ ΕΙϹ ΥΨΟϹ ΟΡΕꞶΝ, 
ΜΗΡΟΥϹ ΤΟΥ ΛΙΒΑΝΟΥ, ΚΑΙ ΕΚΟΨΑ ΤΟ ΜΕΓΕΘΟϹ ΤΗϹ ΚΕΔΡΟΥ ΑΥΤΟΥ, ΤΑ 
ΕΚΛΕΚΤΑ ΚΥΠΑΡΙϹϹꞶΝ ΑΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΗΛΘΟΝ ΕΙϹ ΜΕΛΟΝ ΤΕΛΟΥϹ ΑΥΤΟΥ, 
ΔΡΥΜΟΥ ΚΑΡΜΗΛΟΥ ΑΥΤΟΥ. 24ΕΓꞶ ΕΨΥΞΑ ΚΑΙ ΕΠΙΟΝ ΥΔΑΤΑ ΑΛΛΟΤΡΙΑ ΚΑΙ 
ΕΞΗΡΗΜꞶϹΑ ΤꞶ ΙΧΝΕΙ ΤΟΥ ΠΟΔΟϹ ΜΟΥ ΠΑΝΤΑϹ ΠΟΤΑΜΟΥϹ ΠΕΡΙΟΧΗϹ.
25ΕΠΛΑϹΑ ΑΥΤΗΝ, ΝΥΝ ΗΓΑΓΟΝ ΑΥΤΗΝ, ΚΑΙ ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ ΕΠΑΡϹΕΙϹ 
ΑΠΟΙΚΕϹΙꞶΝ ΜΑΧΙΜꞶΝ, ΠΟΛΕΙϹ ΟΧΥΡΑϹ. 26ΚΑΙ ΟΙ ΕΝΟΙΚΟΥΝΤΕϹ ΕΝ ΑΥΤΑΙϹ 
ΗϹΘΕΝΗϹΑΝ ΤΗ ΧΕΙΡΙ, ΕΠΤΗΞΑΝ ΚΑΙ ΚΑΤΗϹΧΥΝΘΗϹΑΝ, ΕΓΕΝΟΝΤΟ ΧΟΡΤΟϹ 
ΑΓΡΟΥ Η ΧΛꞶΡΑ ΒΟΤΑΝΗ, ΧΛΟΗ ΔꞶΜΑΤꞶΝ ΚΑΙ ΠΑΤΗΜΑ ΑΠΕΝΑΝΤΙ 
ΕϹΤΗΚΟΤΟϹ.
27ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΘΕΔΡΑΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΞΟΔΟΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΙϹΟΔΟΝ ϹΟΥ ΕΓΝꞶΝ 
ΚΑΙ ΤΟΝ ΘΥΜΟΝ ϹΟΥ ΕΠ ΕΜΕ. 28ΔΙΑ ΤΟ ΟΡΓΙϹΘΗΝΑΙ ϹΕ ΕΠ ΕΜΕ ΚΑΙ ΤΟ ϹΤΡΗΝΟϹ 
ϹΟΥ ΑΝΕΒΗ ΕΝ ΤΟΙϹ ꞶϹΙΝ ΜΟΥ ΚΑΙ ΘΗϹꞶ ΤΑ ΑΓΚΙϹΤΡΑ ΜΟΥ ΕΝ ΤΟΙϹ 
ΜΥΚΤΗΡϹΙΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΧΑΛΙΝΟΝ ΕΝ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟϹΤΡΕΨꞶ ϹΕ ΕΝ ΤΗ 
ΟΔꞶ, Η ΗΛΘΕϹ ΕΝ ΑΥΤΗ.
29ΚΑΙ ΤΟΥΤΟ ϹΟΙ ΤΟ ϹΗΜΕΙΟΝ: ΦΑΓΗ ΤΟΥΤΟΝ ΤΟΝ ΕΝΙΑΥΤΟΝ ΑΥΤΟΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΤꞶ ΕΤΕΙ ΤꞶ ΔΕΥΤΕΡꞶ ΤΑ ΑΝΑΤΕΛΛΟΝΤΑ. ΚΑΙ ΕΤΙ ΤΡΙΤꞶ ϹΠΟΡΑ ΚΑΙ ΑΜΗΤΟϹ ΚΑΙ 
ΦΥΤΕΙΑ ΑΜΠΕΛꞶΝꞶΝ, ΚΑΙ ΦΑΓΕϹΘΕ ΤΟΝ ΚΑΡΠΟΝ ΑΥΤꞶΝ. 30ΚΑΙ ΠΡΟϹΘΗϹΕΙ ΤΟ 
ΔΙΑϹΕϹꞶϹΜΕΝΟΝ ΟΙΚΟΥ ΙΟΥΔΑ ΤΟ ΥΠΟΛΕΙΦΘΕΝ ΡΙΖΑΝ ΚΑΤꞶ ΚΑΙ ΠΟΙΗϹΕΙ 
ΚΑΡΠΟΝ ΑΝꞶ. 31ΟΤΙ ΕΞ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ ΕΞΕΛΕΥϹΕΤΑΙ ΚΑΤΑΛΕΙΜΜΑ ΚΑΙ 
ΑΝΑϹꞶΖΟΜΕΝΟϹ ΕΞ ΟΡΟΥϹ ϹΙꞶΝ. Ο ΖΗΛΟϹ ΚΥΡΙΟΥ ΤꞶΝ ΔΥΝΑΜΕꞶΝ ΠΟΙΗϹΕΙ 
ΤΟΥΤΟ.
32ΟΥΧ ΟΥΤꞶϹ. ΤΑΔΕ ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ ΠΡΟϹ ΒΑϹΙΛΕΑ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ: ΟΥΚ 
ΕΙϹΕΛΕΥϹΕΤΑΙ ΕΙϹ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ ΤΑΥΤΗΝ ΚΑΙ ΟΥ ΤΟΞΕΥϹΕΙ ΕΚΕΙ ΒΕΛΟϹ, ΚΑΙ ΟΥ 
ΠΡΟΦΘΑϹΕΙ ΑΥΤΗΝ ΘΥΡΕΟϹ, ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ΕΚΧΕΗ ΠΡΟϹ ΑΥΤΗΝ ΠΡΟϹΧꞶΜΑ. 33ΤΗ 
ΟΔꞶ, Η ΗΛΘΕΝ, ΕΝ ΑΥΤΗ ΑΠΟϹΤΡΑΦΗϹΕΤΑΙ ΚΑΙ ΕΙϹ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ ΤΑΥΤΗΝ ΟΥΚ 
ΕΙϹΕΛΕΥϹΕΤΑΙ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ. 34ΚΑΙ ΥΠΕΡΑϹΠΙꞶ ΥΠΕΡ ΤΗϹ ΠΟΛΕꞶϹ ΤΑΥΤΗϹ ΔΙ 
ΕΜΕ ΚΑΙ ΔΙΑ ΔΑΥΙΔ ΤΟΝ ΔΟΥΛΟΝ ΜΟΥ.
35ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΕꞶϹ ΝΥΚΤΟϹ ΚΑΙ ΕΞΗΛΘΕΝ ΑΓΓΕΛΟϹ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΕΠΑΤΑΞΕΝ ΕΝ 
ΤΗ ΠΑΡΕΜΒΟΛΗ ΤꞶΝ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ ΕΚΑΤΟΝ ΟΓΔΟΗΚΟΝΤΑ ΠΕΝΤΕ ΧΙΛΙΑΔΑϹ. ΚΑΙ 
ꞶΡΘΡΙϹΑΝ ΤΟ ΠΡꞶΙ, ΚΑΙ ΙΔΟΥ ΠΑΝΤΕϹ ϹꞶΜΑΤΑ ΝΕΚΡΑ. 36ΚΑΙ ΑΠΗΡΕΝ ΚΑΙ 
ΕΠΟΡΕΥΘΗ ΚΑΙ ΑΠΕϹΤΡΕΨΕΝ ϹΕΝΝΑΧΗΡΙΜ ΒΑϹΙΛΕΥϹ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ ΚΑΙ ꞶΚΗϹΕΝ ΕΝ 
ΝΙΝΕΥΗ. 37ΚΑΙ ΕΓΕΝΕΤΟ ΑΥΤΟΥ ΠΡΟϹΚΥΝΟΥΝΤΟϹ ΕΝ ΟΙΚꞶ ΝΕϹΕΡΑΧ ΘΕΟΥ 
ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΑΔΡΑΜΕΛΕΧ ΚΑΙ ϹΑΡΑϹΑΡ ΟΙ ΥΙΟΙ ΑΥΤΟΥ ΕΠΑΤΑΞΑΝ ΑΥΤΟΝ ΕΝ 
ΜΑΧΑΙΡΑ, ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ ΕϹꞶΘΗϹΑΝ ΕΙϹ ΓΗΝ ΑΡΑΡΑΤ. ΚΑΙ ΕΒΑϹΙΛΕΥϹΕΝ ΑϹΟΡΔΑΝ 
Ο ΥΙΟϹ ΑΥΤΟΥ ΑΝΤ ΑΥΤΟΥ.
21ΤΑΔΕ ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΙϹΡΑΗΛ, ΗΚΟΥϹΑ Α ΠΡΟϹΗΥΞꞶ ΠΡΟϹ ΜΕ ΠΕΡΙ 
ϹΕΝΝΑΧΗΡΙΜ ΒΑϹΙΛΕꞶϹ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ. 22ΟΥΤΟϹ Ο ΛΟΓΟϹ, ΟΝ ΕΛΑΛΗϹΕΝ ΠΕΡΙ 
ΑΥΤΟΥ Ο ΘΕΟϹ:

Isa
37:21-38

ΕΦΑΥΛΙϹΕΝ ϹΕ ΚΑΙ ΕΜΥΚΤΗΡΙϹΕΝ ϹΕ ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΘΥΓΑΤΗΡ ϹΙꞶΝ, ΕΠΙ ϹΟΙ 
ΚΕΦΑΛΗΝ ΕΚΙΝΗϹΕΝ ΘΥΓΑΤΗΡ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ. 23ΤΙΝΑ ꞶΝΕΙΔΙϹΑϹ ΚΑΙ 
ΠΑΡꞶΞΥΝΑϹ? Η ΠΡΟϹ ΤΙΝΑ ΥΨꞶϹΑϹ ΤΗΝ ΦꞶΝΗΝ ϹΟΥ? ΚΑΙ ΟΥΚ ΗΡΑϹ ΕΙϹ ΥΨΟϹ 
ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ϹΟΥ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΓΙΟΝ ΤΟΥ ΙϹΡΑΗΛ. 24ΟΤΙ ΔΙ ΑΓΓΕΛꞶΝ 
ꞶΝΕΙΔΙϹΑϹ ΚΥΡΙΟΝ. ϹΥ ΓΑΡ ΕΙΠΑϹ: ΤꞶ ΠΛΗΘΕΙ ΤꞶΝ ΑΡΜΑΤꞶΝ ΕΓꞶ ΑΝΕΒΗΝ ΕΙϹ 
ΥΨΟϹ ΟΡΕꞶΝ ΚΑΙ ΕΙϹ ΤΑ ΕϹΧΑΤΑ ΤΟΥ ΛΙΒΑΝΟΥ ΚΑΙ ΕΚΟΨΑ ΤΟ ΥΨΟϹ ΤΗϹ 
ΚΕΔΡΟΥ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΛΛΟϹ ΤΗϹ ΚΥΠΑΡΙϹϹΟΥ ΚΑΙ ΕΙϹΗΛΘΟΝ ΕΙϹ ΥΨΟϹ 
ΜΕΡΟΥϹ ΤΟΥ ΔΡΥΜΟΥ 25ΚΑΙ ΕΘΗΚΑ ΓΕΦΥΡΑΝ ΚΑΙ ΗΡΗΜꞶϹΑ ΥΔΑΤΑ ΚΑΙ 
ΠΑϹΑΝ ϹΥΝΑΓꞶΓΗΝ ΥΔΑΤΟϹ.
26ΟΥ ΤΑΥΤΑ ΗΚΟΥϹΑϹ ΠΑΛΑΙ, Α ΕΓꞶ ΕΠΟΙΗϹΑ? ΕΞ ΑΡΧΑΙꞶΝ ΗΜΕΡꞶΝ 
ϹΥΝΕΤΑΞΑ, ΝΥΝ ΔΕ ΕΠΕΔΕΙΞΑ ΕΞΕΡΗΜꞶϹΑΙ ΕΘΝΗ ΕΝ ΟΧΥΡΟΙϹ ΚΑΙ 
ΕΝΟΙΚΟΥΝΤΑϹ ΕΝ ΠΟΛΕϹΙΝ ΟΧΥΡΑΙϹ. 27ΑΝΗΚΑ ΤΑϹ ΧΕΙΡΑϹ, ΚΑΙ ΕΞΗΡΑΝΘΗϹΑΝ 
ΚΑΙ ΕΓΕΝΟΝΤΟ ꞶϹ ΧΟΡΤΟϹ ΞΗΡΟϹ ΕΠΙ ΔꞶΜΑΤꞶΝ ΚΑΙ ꞶϹ ΑΓΡꞶϹΤΙϹ.
28ΝΥΝ ΔΕ ΤΗΝ ΑΝΑΠΑΥϹΙΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΞΟΔΟΝ ϹΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΙϹΟΔΟΝ ϹΟΥ 
ΕΓꞶ ΕΠΙϹΤΑΜΑΙ. 29Ο ΔΕ ΘΥΜΟϹ ϹΟΥ, ΟΝ ΕΘΥΜꞶΘΗϹ, ΚΑΙ Η ΠΙΚΡΙΑ ϹΟΥ ΑΝΕΒΗ 
ΠΡΟϹ ΜΕ, ΚΑΙ ΕΜΒΑΛꞶ ΦΙΜΟΝ ΕΙϹ ΤΗΝ ΡΙΝΑ ϹΟΥ ΚΑΙ ΧΑΛΙΝΟΝ ΕΙϹ ΤΑ ΧΕΙΛΗ 
ϹΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟϹΤΡΕΨꞶ ϹΕ ΤΗ ΟΔꞶ, Η ΗΛΘΕϹ ΕΝ ΑΥΤΗ.
30ΤΟΥΤΟ ΔΕ ϹΟΙ ΤΟ ϹΗΜΕΙΟΝ.  ΦΑΓΕ ΤΟΥΤΟΝ ΤΟΝ ΕΝΙΑΥΤΟΝ Α ΕϹΠΑΡΚΑϹ, ΤꞶ 
ΔΕ ΕΝΙΑΥΤꞶ ΤꞶ ΔΕΥΤΕΡꞶ ΤΟ ΚΑΤΑΛΕΙΜΜΑ, ΤꞶ ΔΕ ΤΡΙΤꞶ ϹΠΕΙΡΑΝΤΕϹ 
ΑΜΗϹΑΤΕ ΚΑΙ ΦΥΤΕΥϹΑΤΕ ΑΜΠΕΛꞶΝΑϹ ΚΑΙ ΦΑΓΕϹΘΕ ΤΟΝ ΚΑΡΠΟΝ ΑΥΤꞶΝ. 
31ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΟΙ ΚΑΤΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΟΙ ΕΝ ΤΗ ΙΟΥΔΑΙΑ ΦΥΗϹΟΥϹΙΝ ΡΙΖΑΝ ΚΑΤꞶ 
ΚΑΙ ΠΟΙΗϹΟΥϹΙΝ ϹΠΕΡΜΑ ΑΝꞶ. 32ΟΤΙ ΕΞ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ ΕΞΕΛΕΥϹΟΝΤΑΙ ΟΙ 
ΚΑΤΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΟΙ ΚΑΙ ΟΙ ϹꞶΖΟΜΕΝΟΙ ΕΞ ΟΡΟΥϹ ϹΙꞶΝ. Ο ΖΗΛΟϹ ΚΥΡΙΟΥ 
ϹΑΒΑꞶΘ ΠΟΙΗϹΕΙ ΤΑΥΤΑ.
33ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΟΥΤꞶϹ ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ ΕΠΙ ΒΑϹΙΛΕΑ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ: ΟΥ ΜΗ ΕΙϹΕΛΘΗ ΕΙϹ 
ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ ΤΑΥΤΗΝ ΟΥΔΕ ΜΗ ΒΑΛΗ ΕΠ ΑΥΤΗΝ ΒΕΛΟϹ ΟΥΔΕ ΜΗ ΕΠΙΒΑΛΗ ΕΠ 
ΑΥΤΗΝ ΘΥΡΕΟΝ ΟΥΔΕ ΜΗ ΚΥΚΛꞶϹΗ ΕΠ ΑΥΤΗΝ ΧΑΡΑΚΑ, 34ΑΛΛΑ ΤΗ ΟΔꞶ, Η 
ΗΛΘΕΝ, ΕΝ ΑΥΤΗ ΑΠΟϹΤΡΑΦΗϹΕΤΑΙ. ΤΑΔΕ ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ: 35ΥΠΕΡΑϹΠΙꞶ ΥΠΕΡ 
ΤΗϹ ΠΟΛΕꞶϹ ΤΑΥΤΗϹ ΤΟΥ ϹꞶϹΑΙ ΑΥΤΗΝ ΔΙ ΕΜΕ ΚΑΙ ΔΙΑ ΔΑΥΙΔ ΤΟΝ ΠΑΙΔΑ 
ΜΟΥ.
36ΚΑΙ ΕΞΗΛΘΕΝ ΑΓΓΕΛΟϹ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΑΝΕΙΛΕΝ ΕΚ ΤΗϹ ΠΑΡΕΜΒΟΛΗϹ ΤꞶΝ 
ΑϹϹΥΡΙꞶΝ ΕΚΑΤΟΝ ΟΓΔΟΗΚΟΝΤΑ ΠΕΝΤΕ ΧΙΛΙΑΔΑϹ, ΚΑΙ ΕΞΑΝΑϹΤΑΝΤΕϹ ΤΟ 
ΠΡꞶΙ ΕΥΡΟΝ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ϹꞶΜΑΤΑ ΝΕΚΡΑ. 37ΚΑΙ ΑΠΟϹΤΡΑΦΕΙϹ ΑΠΗΛΘΕΝ 
ΒΑϹΙΛΕΥϹ ΑϹϹΥΡΙꞶΝ ΚΑΙ ꞶΚΗϹΕΝ ΕΝ ΝΙΝΕΥΗ. 38ΚΑΙ ΕΝ ΤꞶ ΑΥΤΟΝ ΠΡΟϹΚΥΝΕΙΝ 
ΕΝ ΤꞶ ΟΙΚꞶ ΝΑϹΑΡΑΧ ΤΟΝ ΠΑΤΑΧΡΟΝ ΑΥΤΟΥ, ΑΔΡΑΜΕΛΕΧ ΚΑΙ ϹΑΡΑϹΑΡ ΟΙ ΥΙΟΙ 
ΑΥΤΟΥ ΕΠΑΤΑΞΑΝ ΑΥΤΟΝ ΜΑΧΑΙΡΑΙϹ, ΑΥΤΟΙ ΔΕ ΔΙΕϹꞶΘΗϹΑΝ ΕΙϹ ΑΡΜΕΝΙΑΝ. 
ΚΑΙ ΕΒΑϹΙΛΕΥϹΕΝ ΑϹΟΡΔΑΝ Ο ΥΙΟϹ ΑΥΤΟΥ ΑΝΤ ΑΥΤΟΥ.

EZRA
ΕϹΔΡΑϹ
esdras

 -

NEHEMIAH  (1x)
ΝΕΕΜΙΑϹ
Νeemias

ΚΑΙ ΑΡΤΟΝ ΕΞ ΟΥΡΑΝΟΥ ΕΔⲰΚΑϹ ΑΥΤΟΙϹ ... Neh 9:15

ΑΡΤΟΝ ΕΚ ΤΟΥ ΟΥΡΑΝΟΥ ΕΔⲰΚΕΝ ΑΥΤΟΙϹ ΦΑΓΕΙΝ. Joh 6:31

ESTHER
ΕϹΘΗΡ
esther

 -
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Wisdom
54 Quoted Verses

JOB
ΙⲰΒ 
iob

(Rather) Not a 
quotation.

Ο ΚΑΤΑΛΑΜΒΑΝⲰΝ ϹΟΦΟΥϹ ΕΝ ΤΗ ΦΡΟΝΗϹΕΙ, ΒΟΥΛΗΝ ΔΕ ΠΟΛΥΠΛΟΚⲰΝ 
ΕΞΕϹΤΗϹΕΝ.

Job 5:13

Ο ΔΡΑϹϹΟΜΕΝΟϹ ΤΟΥϹ ϹΟΦΟΥϹ ΕΝ ΤΗ ΠΑΝΟΥΡΓΙΑ ΑΥΤⲰΝ. 1Cor 3:19

PSALMS  (48x)
ΨΑΛΜΟΙ 
psalmoi

1ΙΝΑ ΤΙ ΕΦΡΥΑΞΑΝ ΕΘΝΗ
ΚΑΙ ΛΑΟΙ ΕΜΕΛΕΤΗϹΑΝ ΚΕΝΑ?
2ΠΑΡΕϹΤΗϹΑΝ ΟΙ ΒΑϹΙΛΕΙϹ ΤΗϹ ΓΗϹ,
ΚΑΙ ΟΙ ΑΡΧΟΝΤΕϹ ϹΥΝΗΧΘΗϹΑΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΥΤΟ
ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΧΡΙϹΤΟΥ ΑΥΤΟΥ

Psa 2:1-2

ΙΝΑΤΙ ΕΦΡΥΑΞΑΝ ΕΘΝΗ
ΚΑΙ ΛΑΟΙ ΕΜΕΛΕΤΗϹΑΝ ΚΕΝΑ?
26ΠΑΡΕϹΤΗϹΑΝ ΟΙ ΒΑϹΙΛΕΙϹ ΤΗϹ ΓΗϹ
ΚΑΙ ΟΙ ΑΡΧΟΝΤΕϹ ϹΥΝΗΧΘΗϹΑΝ ΕΠΙ ΤΟ ΑΥΤΟ
ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΧΡΙϹΤΟΥ ΑΥΤΟΥ.

Act 4:25-26

Quoted 3 times.

... ΥΙΟϹ ΜΟΥ ΕΙ ϹΥ, ΕΓⲰ ϹΗΜΕΡΟΝ ΓΕΓΕΝΝΗΚΑ ϹΕ. Psa 2:7

ΥΙΟϹ ΜΟΥ ΕΙ ϹΥ, ΕΓⲰ ϹΗΜΕΡΟΝ ΓΕΓΕΝΝΗΚΑ ϹΕ. Act 13:33

ΥΙΟϹ ΜΟΥ ΕΙ ϹΥ, ΕΓⲰ ϹΗΜΕΡΟΝ ΓΕΓΕΝΝΗΚΑ ϹΕ? Heb 1:5

ΥΙΟϹ ΜΟΥ ΕΙ ϹΥ, ΕΓⲰ ϹΗΜΕΡΟΝ ΓΕΓΕΝΝΗΚΑ ϹΕ? Heb 5:5

ΠΟΙΜΑΝΕΙϹ ΑΥΤΟΥϹ ΕΝ ΡΑΒΔѠ ϹΙΔΗΡΑ, ѠϹ ϹΚΕΥΟϹ ΚΕΡΑΜΕѠϹ ϹΥΝΤΡΙΨΕΙϹ 
ΑΥΤΟΥϹ.

Psa 2:9

ΚΑΙ ΠΟΙΜΑΝΕΙ ΑΥΤΟΥϹ ΕΝ ΡΑΒΔѠ ϹΙΔΗΡΑ ѠϹ ΤΑ ϹΚΕΥΗ ΤΑ ΚΕΡΑΜΙΚΑ 
ϹΥΝΤΡΙΒΕΤΑΙ ...

Rev 2:27

ΟΡΓΙΖΕϹΘΕ ΚΑΙ ΜΗ ΑΜΑΡΤΑΝΕΤΕ. Psa 4:5

ΟΡΓΙΖΕϹΘΕ ΚΑΙ ΜΗ ΑΜΑΡΤΑΝΕΤΕ ... Eph 4:26

ΕΚ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΝΗΠΙⲰΝ ΚΑΙ ΘΗΛΑΖΟΝΤⲰΝ ΚΑΤΗΡΤΙϹⲰ ΑΙΝΟΝ ... Psa 8:3(2)

ΕΚ ϹΤΟΜΑΤΟϹ ΝΗΠΙⲰΝ ΚΑΙ ΘΗΛΑΖΟΝΤⲰΝ ΚΑΤΗΡΤΙϹⲰ ΑΙΝΟΝ? Mat 21:16

ΤΙ ΕϹΤΙΝ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ, ΟΤΙ ΜΙΜΝΗϹΚΗ ΑΥΤΟΥ, Η ΥΙΟϹ ΑΝΘΡⲰΠΟΥ, ΟΤΙ 
ΕΠΙϹΚΕΠΤΗ ΑΥΤΟΝ? 6ΗΛΑΤΤⲰϹΑϹ ΑΥΤΟΝ ΒΡΑΧΥ ΤΙ ΠΑΡ ΑΓΓΕΛΟΥϹ, ΔΟΞΗ ΚΑΙ 
ΤΙΜΗ ΕϹΤΕΦΑΝⲰϹΑϹ ΑΥΤΟΝ. 7ΚΑΙ ΚΑΤΕϹΤΗϹΑϹ ΑΥΤΟΝ ΕΠΙ ΤΑ ΕΡΓΑ ΤⲰΝ 
ΧΕΙΡⲰΝ ϹΟΥ, ΠΑΝΤΑ ΥΠΕΤΑΞΑϹ ΥΠΟΚΑΤⲰ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ΑΥΤΟΥ

Psa 8:5-7

ΤΙ ΕϹΤΙΝ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ ΟΤΙ ΜΙΜΝΗϹΚΗ ΑΥΤΟΥ, Η ΥΙΟϹ ΑΝΘΡⲰΠΟΥ ΟΤΙ ΕΠΙϹΚΕΠΤΗ 
ΑΥΤΟΝ? 7ΗΛΑΤΤⲰϹΑϹ ΑΥΤΟΝ ΒΡΑΧΥ ΤΙ ΠΑΡ ΑΓΓΕΛΟΥϹ, ΔΟΞΗ ΚΑΙ ΤΙΜΗ 
ΕϹΤΕΦΑΝⲰϹΑϹ ΑΥΤΟΝ, ΚΑΙ ΚΑΤΕϹΤΗϹΑϹ ΑΥΤΟΝ ΕΠΙ ΤΑ ΕΡΓΑ ΤⲰΝ ΧΕΙΡⲰΝ 
ϹΟΥ 8ΠΑΝΤΑ ΥΠΕΤΑΞΑϹ ΥΠΟΚΑΤⲰ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ΑΥΤΟΥ.

Heb 2:6-8

Codex 
Alexandrinus, 

page 1530

The end of verse 7 is missing in multiple manuscripts (e.g. B-03-Codex Vaticanus ), but is included in 
the 01- א-Codex Sinaiticus, A-02-Codex Alexandrinus, D*, P-025-Codex Porphyrianus, C-04-Codex 
Ephraemi Rescriptus (04), Ψ-044-Codex Athous Lavrensis, and others.

see Novum 
Testamentum 

Graece, ESV

... ΠΑΝΤΑ ΥΠΕΤΑΞΑϹ ΥΠΟΚΑΤⲰ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ΑΥΤΟΥ ... Psa 8:7

27ΠΑΝΤΑ ΓΑΡ ΥΠΕΤΑΞΕΝ ΥΠΟ ΤΟΥϹ ΠΟΔΑϹ ΑΥΤΟΥ. 1Cor 15:27

Longest coinciding passage;
in itself proof for the superiority 

of the Greek OT over the 
Proto-Masoretic text

... ΕϹΤΙΝ ϹΥΝΙⲰΝ Η ΕΚΖΗΤⲰΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ. 3ΠΑΝΤΕϹ ΕΞΕΚΛΙΝΑΝ, ΑΜΑ 
ΗΧΡΕⲰΘΗϹΑΝ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΠΟΙⲰΝ ΧΡΗϹΤΟΤΗΤΑ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΕⲰϹ ΕΝΟϹ. ΤΑΦΟϹ 
ΑΝΕⲰΓΜΕΝΟϹ Ο ΛΑΡΥΓΞ ΑΥΤⲰΝ, ΤΑΙϹ ΓΛⲰϹϹΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΔΟΛΙΟΥϹΑΝ. ΙΟϹ 
ΑϹΠΙΔⲰΝ ΥΠΟ ΤΑ ΧΕΙΛΗ ΑΥΤⲰΝ, ⲰΝ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΡΑϹ ΚΑΙ ΠΙΚΡΙΑϹ ΓΕΜΕΙ. ΟΞΕΙϹ 
ΟΙ ΠΟΔΕϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΧΕΑΙ ΑΙΜΑ. ϹΥΝΤΡΙΜΜΑ ΚΑΙ ΤΑΛΑΙΠⲰΡΙΑ ΕΝ ΤΑΙϹ ΟΔΟΙϹ 
ΑΥΤⲰΝ, ΚΑΙ ΟΔΟΝ ΕΙΡΗΝΗϹ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ. ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΦΟΒΟϹ ΘΕΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ 
ΤⲰΝ ΟΦΘΑΛΜⲰΝ ΑΥΤⲰΝ.

Psa 13(14):2-3

... ΕϹΤΙΝ Ο ϹΥΝΙⲰΝ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ Ο ΕΚΖΗΤⲰΝ ΤΟΝ ΘΕΟΝ. 12ΠΑΝΤΕϹ ΕΞΕΚΛΙΝΑΝ 
ΑΜΑ ΗΧΡΕⲰΘΗϹΑΝ. ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ Ο ΠΟΙⲰΝ ΧΡΗϹΤΟΤΗΤΑ, ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΕⲰϹ ΕΝΟϹ. 
13ΤΑΦΟϹ ΑΝΕⲰΓΜΕΝΟϹ Ο ΛΑΡΥΓΞ ΑΥΤⲰΝ, ΤΑΙϹ ΓΛⲰϹϹΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ 
ΕΔΟΛΙΟΥϹΑΝ, ΙΟϹ ΑϹΠΙΔⲰΝ ΥΠΟ ΤΑ ΧΕΙΛΗ ΑΥΤⲰΝ. 14ⲰΝ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΡΑϹ ΚΑΙ 
ΠΙΚΡΙΑϹ ΓΕΜΕΙ, 15ΟΞΕΙϹ ΟΙ ΠΟΔΕϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΧΕΑΙ ΑΙΜΑ, 16ϹΥΝΤΡΙΜΜΑ ΚΑΙ 
ΤΑΛΑΙΠⲰΡΙΑ ΕΝ ΤΑΙϹ ΟΔΟΙϹ ΑΥΤⲰΝ, 17ΚΑΙ ΟΔΟΝ ΕΙΡΗΝΗϹ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ. 
18ΟΥΚ ΕϹΤΙΝ ΦΟΒΟϹ ΘΕΟΥ ΑΠΕΝΑΝΤΙ ΤⲰΝ ΟΦΘΑΛΜⲰΝ ΑΥΤⲰΝ.

Rom 3:11-18

Quoted 2 times, 
1x long form, 
1x short form.

8ΠΡΟⲰΡⲰΜΗΝ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ ΕΝⲰΠΙΟΝ ΜΟΥ ΔΙΑ ΠΑΝΤΟϹ, ΟΤΙ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ 
ΕϹΤΙΝ, ΙΝΑ ΜΗ ϹΑΛΕΥΘⲰ. 9ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΗΥΦΡΑΝΘΗ Η ΚΑΡΔΙΑ ΜΟΥ, ΚΑΙ 
ΗΓΑΛΛΙΑϹΑΤΟ Η ΓΛⲰϹϹΑ ΜΟΥ, ΕΤΙ ΔΕ ΚΑΙ Η ϹΑΡΞ ΜΟΥ ΚΑΤΑϹΚΗΝⲰϹΕΙ ΕΠ 
ΕΛΠΙΔΙ, 10ΟΤΙ ΟΥΚ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙϹ ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ ΜΟΥ ΕΙϹ ΑΔΗΝ ΟΥΔΕ ΔⲰϹΕΙϹ 
ΤΟΝ ΟϹΙΟΝ ϹΟΥ ΙΔΕΙΝ ΔΙΑΦΘΟΡΑΝ. 11ΕΓΝⲰΡΙϹΑϹ ΜΟΙ ΟΔΟΥϹ ΖⲰΗϹ. 
ΠΛΗΡⲰϹΕΙϹ ΜΕ ΕΥΦΡΟϹΥΝΗϹ ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ ...

Psa 15(16):8-11

ΠΡΟΟΡⲰΜΗΝ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ ΕΝⲰΠΙΟΝ ΜΟΥ ΔΙΑ ΠΑΝΤΟϹ, ΟΤΙ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ 
ΕϹΤΙΝ ΙΝΑ ΜΗ ϹΑΛΕΥΘⲰ. 26ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΗΥΦΡΑΝΘΗ Η ΚΑΡΔΙΑ ΜΟΥ ΚΑΙ 
ΗΓΑΛΛΙΑϹΑΤΟ Η ΓΛⲰϹϹΑ ΜΟΥ, ΕΤΙ ΔΕ ΚΑΙ Η ϹΑΡΞ ΜΟΥ ΚΑΤΑϹΚΗΝⲰϹΕΙ ΕΠ 
ΕΛΠΙΔΙ, 27ΟΤΙ ΟΥΚ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΕΙϹ ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ ΜΟΥ ΕΙϹ ΑΔΗΝ ΟΥΔΕ ΔⲰϹΕΙϹ 
ΤΟΝ ΟϹΙΟΝ ϹΟΥ ΙΔΕΙΝ ΔΙΑΦΘΟΡΑΝ. 28ΕΓΝⲰΡΙϹΑϹ ΜΟΙ ΟΔΟΥϹ ΖⲰΗϹ, 
ΠΛΗΡⲰϹΕΙϹ ΜΕ ΕΥΦΡΟϹΥΝΗϹ ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ.

Act 2:25-28

ΟΥ ΔⲰϹΕΙϹ ΤΟΝ ΟϹΙΟΝ ϹΟΥ ΙΔΕΙΝ ΔΙΑΦΘΟΡΑΝ. Act 13:35

ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΟΜΑΙ ϹΟΙ ΕΝ ΕΘΝΕϹΙΝ, ΚΥΡΙΕ, ΚΑΙ ΤⲰ ΟΝΟΜΑΤΙ ϹΟΥ 
ΨΑΛⲰ

Psa 17(18):50

ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΟΜΑΙ ϹΟΙ ΕΝ ΕΘΝΕϹΙΝ ΚΑΙ ΤⲰ ΟΝΟΜΑΤΙ ϹΟΥ ΨΑΛⲰ. Rom 15:9

5ΕΙϹ ΠΑϹΑΝ ΤΗΝ ΓΗΝ ΕΞΗΛΘΕΝ Ο ΦΘΟΓΓΟϹ ΑΥΤⲰΝ
ΚΑΙ ΕΙϹ ΤΑ ΠΕΡΑΤΑ ΤΗϹ ΟΙΚΟΥΜΕΝΗϹ ΤΑ ΡΗΜΑΤΑ ΑΥΤⲰΝ.

Psa 18(19):5

ΕΙϹ ΠΑϹΑΝ ΤΗΝ ΓΗΝ ΕΞΗΛΘΕΝ Ο ΦΘΟΓΓΟϹ ΑΥΤⲰΝ
ΚΑΙ ΕΙϹ ΤΑ ΠΕΡΑΤΑ ΤΗϹ ΟΙΚΟΥΜΕΝΗϹ ΤΑ ΡΗΜΑΤΑ ΑΥΤⲰΝ.

Rom 10:18

Quoted 2 times.
Ο ΘΕΟϹ Ο ΘΕΟϹ ΜΟΥ, ΠΡΟϹΧΕϹ ΜΟΙ. ΙΝΑ ΤΙ ΕΓΚΑΤΕΛΙΠΕϹ ΜΕ? ... Psa 21(22):2

... ΘΕΕ ΜΟΥ ΘΕΕ ΜΟΥ, ΙΝΑΤΙ ΜΕ ΕΓΚΑΤΕΛΙΠΕϹ? Mat 27:46

... Ο ΘΕΟϹ ΜΟΥ Ο ΘΕΟϹ ΜΟΥ, ΕΙϹ ΤΙ ΕΓΚΑΤΕΛΙΠΕϹ ΜΕ? Mar 15:34

Quoted 2 times, 
1x long form, 
1x short form.

ΔΙΕΜΕΡΙϹΑΝΤΟ ΤΑ ΙΜΑΤΙΑ ΜΟΥ ΕΑΥΤΟΙϹ 
ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΝ ΙΜΑΤΙϹΜΟΝ ΜΟΥ ΕΒΑΛΟΝ ΚΛΗΡΟΝ.

Psa 21(22):19

... ΔΙΕΜΕΡΙϹΑΝΤΟ ΤΑ ΙΜΑΤΙΑ ΑΥΤΟΥ ΒΑΛΛΟΝΤΕϹ ΚΛΗΡΟΝ ... Mat 27:35

ΔΙΕΜΕΡΙϹΑΝΤΟ ΤΑ ΙΜΑΤΙΑ ΜΟΥ ΕΑΥΤΟΙϹ
ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΝ ΙΜΑΤΙϹΜΟΝ ΜΟΥ ΕΒΑΛΟΝ ΚΛΗΡΟΝ.

Joh 19:24

... ΤΟ ΟΝΟΜΑ ϹΟΥ ΤΟΙϹ ΑΔΕΛΦΟΙϹ ΜΟΥ, ΕΝ ΜΕϹⲰ ΕΚΚΛΗϹΙΑϹ ΥΜΝΗϹⲰ ϹΕ Psa 21(22):23

... ΤΟ ΟΝΟΜΑ ϹΟΥ ΤΟΙϹ ΑΔΕΛΦΟΙϹ ΜΟΥ, ΕΝ ΜΕϹⲰ ΕΚΚΛΗϹΙΑϹ ΥΜΝΗϹⲰ ϹΕ Heb 2:12

... Η ΓΗ ΚΑΙ ΤΟ ΠΛΗΡⲰΜΑ ΑΥΤΗϹ, Psa 23(24):1

... Η ΓΗ ΚΑΙ ΤΟ ΠΛΗΡⲰΜΑ ΑΥΤΗϹ. 1Cor 10:26

ΕΙϹ ΧΕΙΡΑϹ ϹΟΥ ΠΑΡΑΘΗϹΟΜΑΙ ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΜΟΥ. Psa 30(31):6

ΠΑΤΕΡ, ΕΙϹ ΧΕΙΡΑϹ ϹΟΥ ΠΑΡΑΤΙΘΕΜΑΙ ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΜΟΥ. Luk 23:46

ΜΑΚΑΡΙΟΙ ⲰΝ ΑΦΕΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΝΟΜΙΑΙ ΚΑΙ ⲰΝ ΕΠΕΚΑΛΥΦΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΜΑΡΤΙΑΙ. 
2ΜΑΚΑΡΙΟϹ ΑΝΗΡ, ΟΥ ΟΥ ΜΗ ΛΟΓΙϹΗΤΑΙ ΚΥΡΙΟϹ ΑΜΑΡΤΙΑΝ,

Psa 31(32):1-2

ΜΑΚΑΡΙΟΙ ⲰΝ ΑΦΕΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΝΟΜΙΑΙ ΚΑΙ ⲰΝ ΕΠΕΚΑΛΥΦΘΗϹΑΝ ΑΙ ΑΜΑΡΤΙΑΙ. 
8ΜΑΚΑΡΙΟϹ ΑΝΗΡ ΟΥ ΟΥ ΜΗ ΛΟΓΙϹΗΤΑΙ ΚΥΡΙΟϹ ΑΜΑΡΤΙΑΝ.

Rom 4:7-8

... ΘΕΛⲰΝ ΖⲰΗΝ ΑΓΑΠⲰΝ ΗΜΕΡΑϹ ΙΔΕΙΝ ΑΓΑΘΑϹ? 14ΠΑΥϹΟΝ ΤΗΝ ΓΛⲰϹϹΑΝ 
ϹΟΥ ΑΠΟ ΚΑΚΟΥ ΚΑΙ ΧΕΙΛΗ ϹΟΥ ΤΟΥ ΜΗ ΛΑΛΗϹΑΙ ΔΟΛΟΝ. 15ΕΚΚΛΙΝΟΝ ΑΠΟ 
ΚΑΚΟΥ ΚΑΙ ΠΟΙΗϹΟΝ ΑΓΑΘΟΝ, ΖΗΤΗϹΟΝ ΕΙΡΗΝΗΝ ΚΑΙ ΔΙⲰΞΟΝ ΑΥΤΗΝ. 
16ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠΙ ΔΙΚΑΙΟΥϹ, ΚΑΙ ⲰΤΑ ΑΥΤΟΥ ΕΙϹ ΔΕΗϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ. 
17ΠΡΟϹⲰΠΟΝ ΔΕ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠΙ ΠΟΙΟΥΝΤΑϹ ΚΑΚΑ ...

Psa 
33(34):13-17

10Ο ΓΑΡ ΘΕΛⲰΝ ΖⲰΗΝ ΑΓΑΠΑΝ ΚΑΙ ΙΔΕΙΝ ΗΜΕΡΑϹ ΑΓΑΘΑϹ ΠΑΥϹΑΤⲰ ΤΗΝ 
ΓΛⲰϹϹΑΝ ΑΠΟ ΚΑΚΟΥ ΚΑΙ ΧΕΙΛΗ ΤΟΥ ΜΗ ΛΑΛΗϹΑΙ ΔΟΛΟΝ, 11ΕΚΚΛΙΝΑΤⲰ ΔΕ 
ΑΠΟ ΚΑΚΟΥ ΚΑΙ ΠΟΙΗϹΑΤⲰ ΑΓΑΘΟΝ, ΖΗΤΗϹΑΤⲰ ΕΙΡΗΝΗΝ ΚΑΙ ΔΙⲰΞΑΤⲰ 
ΑΥΤΗΝ. 12ΟΤΙ ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠΙ ΔΙΚΑΙΟΥϹ ΚΑΙ ⲰΤΑ ΑΥΤΟΥ ΕΙϹ ΔΕΗϹΙΝ 
ΑΥΤⲰΝ, ΠΡΟϹⲰΠΟΝ ΔΕ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠΙ ΠΟΙΟΥΝΤΑϹ ΚΑΚΑ.

1Pet 3:10-12

... ΜΙϹΟΥΝΤΕϹ ΜΕ ΔⲰΡΕΑΝ ... Psa 34(35):19

ΕΜΙϹΗϹΑΝ ΜΕ ΔⲰΡΕΑΝ. Joh 15:25

ΘΥϹΙΑΝ ΚΑΙ ΠΡΟϹΦΟΡΑΝ ΟΥΚ ΗΘΕΛΗϹΑϹ, ⲰΤΙΑ ΔΕ ΚΑΤΗΡΤΙϹⲰ ΜΟΙ. 
ΟΛΟΚΑΥΤⲰΜΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΟΥΚ ΗΤΗϹΑϹ. 8ΤΟΤΕ ΕΙΠΟΝ ΙΔΟΥ ΗΚⲰ, ΕΝ 
ΚΕΦΑΛΙΔΙ ΒΙΒΛΙΟΥ ΓΕΓΡΑΠΤΑΙ ΠΕΡΙ ΕΜΟΥ. 9ΤΟΥ ΠΟΙΗϹΑΙ ΤΟ ΘΕΛΗΜΑ ϹΟΥ, Ο 
ΘΕΟϹ ...

Psa 39(40):7-9

ΘΥϹΙΑΝ ΚΑΙ ΠΡΟϹΦΟΡΑΝ ΟΥΚ ΗΘΕΛΗϹΑϹ, ϹⲰΜΑ ΔΕ ΚΑΤΗΡΤΙϹⲰ ΜΟΙ. 
6ΟΛΟΚΑΥΤⲰΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΟΥΚ ΕΥΔΟΚΗϹΑϹ. 7ΤΟΤΕ ΕΙΠΟΝ. ΙΔΟΥ 
ΗΚⲰ, ΕΝ ΚΕΦΑΛΙΔΙ ΒΙΒΛΙΟΥ ΓΕΓΡΑΠΤΑΙ ΠΕΡΙ ΕΜΟΥ, ΤΟΥ ΠΟΙΗϹΑΙ Ο ΘΕΟϹ ΤΟ 
ΘΕΛΗΜΑ ϹΟΥ.

Heb 10:5-7
(Interpreted in 

Heb 10:8-9)

ΑΝꞶΤΕΡΟΝ ΛΕΓꞶΝ ΟΤΙ ΘΥϹΙΑϹ ΚΑΙ ΠΡΟϹΦΟΡΑϹ ΚΑΙ ΟΛΟΚΑΥΤꞶΜΑΤΑ ΚΑΙ 
ΠΕΡΙ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΟΥΚ ΗΘΕΛΗϹΑϹ ΟΥΔΕ ΕΥΔΟΚΗϹΑϹ, ΑΙΤΙΝΕϹ ΚΑΤΑ ΝΟΜΟΝ 
ΠΡΟϹΦΕΡΟΝΤΑΙ, ΤΟΤΕ ΕΙΡΗΚΕΝ: ΙΔΟΥ ΗΚꞶ ΤΟΥ ΠΟΙΗϹΑΙ ΤΟ ΘΕΛΗΜΑ ϹΟΥ.

Heb 10:8-9
(Interpretation 
of Heb 10:5-7)

... ΑΡΤΟΥϹ ΜΟΥ, ΕΜΕΓΑΛΥΝΕΝ ΕΠ ΕΜΕ ΠΤΕΡΝΙϹΜΟΝ. Psa 40(41):10

Ο ΤΡⲰΓⲰΝ ΜΟΥ ΤΟΝ ΑΡΤΟΝ ΕΠΗΡΕΝ ΕΠ ΕΜΕ ΤΗΝ ΠΤΕΡΝΑΝ ΑΥΤΟΥ. Joh 13:18

ΟΤΙ ΕΝΕΚΑ ϹΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥΜΕΘΑ ΟΛΗΝ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ,
ΕΛΟΓΙϹΘΗΜΕΝ ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΑ ϹΦΑΓΗϹ.

Psa 43(44):23

ΕΝΕΚΕΝ ϹΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥΜΕΘΑ ΟΛΗΝ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ,
ΕΛΟΓΙϹΘΗΜΕΝ ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΑ ϹΦΑΓΗϹ.

Rom 8:36

Ο ΘΡΟΝΟϹ ϹΟΥ, Ο ΘΕΟϹ, ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ΤΟΥ ΑΙⲰΝΟϹ, ΡΑΒΔΟϹ ΕΥΘΥΤΗΤΟϹ Η 
ΡΑΒΔΟϹ ΤΗϹ ΒΑϹΙΛΕΙΑϹ ϹΟΥ. 8ΗΓΑΠΗϹΑϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ ΚΑΙ ΕΜΙϹΗϹΑϹ 
ΑΝΟΜΙΑΝ. ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΧΡΙϹΕΝ ϹΕ Ο ΘΕΟϹ Ο ΘΕΟϹ ϹΟΥ ΕΛΑΙΟΝ ΑΓΑΛΛΙΑϹΕⲰϹ 
ΠΑΡΑ ΤΟΥϹ ΜΕΤΟΧΟΥϹ ϹΟΥ.

Psa 44(45):7-8

Ο ΘΡΟΝΟϹ ϹΟΥ Ο ΘΕΟϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ΤΟΥ ΑΙⲰΝΟϹ, ΚΑΙ Η ΡΑΒΔΟϹ ΤΗϹ 
ΕΥΘΥΤΗΤΟϹ ΡΑΒΔΟϹ ΤΗϹ ΒΑϹΙΛΕΙΑϹ ϹΟΥ. 9ΗΓΑΠΗϹΑϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ ΚΑΙ 
ΕΜΙϹΗϹΑϹ ΑΝΟΜΙΑΝ. ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΕΧΡΙϹΕΝ ϹΕ Ο ΘΕΟϹ Ο ΘΕΟϹ ϹΟΥ ΕΛΑΙΟΝ 
ΑΓΑΛΛΙΑϹΕⲰϹ ΠΑΡΑ ΤΟΥϹ ΜΕΤΟΧΟΥϹ ϹΟΥ.

Heb 1:8-9

ΟΠⲰϹ ΑΝ ΔΙΚΑΙⲰΘΗϹ ΕΝ ΤΟΙϹ ΛΟΓΟΙϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΝΙΚΗϹΗϹ ΕΝ ΤⲰ ΚΡΙΝΕϹΘΑΙ ϹΕ. Psa 50(51):6

ΟΠⲰϹ ΑΝ ΔΙΚΑΙⲰΘΗϹ ΕΝ ΤΟΙϹ ΛΟΓΟΙϹ ϹΟΥ ΚΑΙ ΝΙΚΗϹΕΙϹ ΕΝ ΤⲰ ΚΡΙΝΕϹΘΑΙ ϹΕ Rom 3:4

ΕΠΙΡΡΙΨΟΝ ΕΠΙ ΚΥΡΙΟΝ ΤΗΝ ΜΕΡΙΜΝΑΝ ϹΟΥ ... Psa 54(55):23

ΠΑϹΑΝ ΤΗΝ ΜΕΡΙΜΝΑΝ ΥΜѠΝ ΕΠΙΡΙΨΑΝΤΕϹ ΕΠ ΑΥΤΟΝ ... 1Pet 5:7

... ΟΤΙ ϹΥ ΑΠΟΔѠϹΕΙϹ ΕΚΑϹΤѠ ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΑΥΤΟΥ. Psa 61(62):13

ΟϹ ΑΠΟΔѠϹΕΙ ΕΚΑϹΤѠ ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΑΥΤΟΥ Rom 2:6

ΑΝΕΒΗϹ ΕΙϹ ΥΨΟϹ, ΗΧΜΑΛⲰΤΕΥϹΑϹ ΑΙΧΜΑΛⲰϹΙΑΝ, ΕΛΑΒΕϹ ΔΟΜΑΤΑ ΕΝ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰ

Psa 67(68):19

ΑΝΑΒΑϹ ΕΙϹ ΥΨΟϹ ΗΧΜΑΛⲰΤΕΥϹΕΝ ΑΙΧΜΑΛⲰϹΙΑΝ, ΕΔⲰΚΕΝ ΔΟΜΑΤΑ ΤΟΙϹ 
ΑΝΘΡⲰΠΟΙϹ

Eph 4:8

ΟΤΙ Ο ΖΗΛΟϹ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ ϹΟΥ ΚΑΤΕΦΑΓΕΝ ΜΕ ... Psa 68(69):10

Ο ΖΗΛΟϹ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ ϹΟΥ ΚΑΤΑΦΑΓΕΤΑΙ ΜΕ. Joh 2:17

... ΚΑΙ ΟΙ ΟΝΕΙΔΙϹΜΟΙ ΤⲰΝ ΟΝΕΙΔΙΖΟΝΤⲰΝ ϹΕ ΕΠΕΠΕϹΑΝ ΕΠ ΕΜΕ. Psa 68(69):10b

ΟΙ ΟΝΕΙΔΙϹΜΟΙ ΤⲰΝ ΟΝΕΙΔΙΖΟΝΤⲰΝ ϹΕ ΕΠΕΠΕϹΑΝ ΕΠ ΕΜΕ. Rom 15:3

... ΔΙΨΑΝ ... Psa 68(69):22

ΔΙΨⲰ. Joh 19:28

ΓΕΝΗΘΗΤⲰ Η ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΥΤⲰΝ ΕΝⲰΠΙΟΝ ΑΥΤⲰΝ ΕΙϹ ΠΑΓΙΔΑ ΚΑΙ ΕΙϹ 
ΑΝΤΑΠΟΔΟϹΙΝ ΚΑΙ ΕΙϹ ϹΚΑΝΔΑΛΟΝ. 24ϹΚΟΤΙϹΘΗΤⲰϹΑΝ ΟΙ ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΑΥΤⲰΝ 
ΤΟΥ ΜΗ ΒΛΕΠΕΙΝ, ΚΑΙ ΤΟΝ ΝⲰΤΟΝ ΑΥΤⲰΝ ΔΙΑ ΠΑΝΤΟϹ ϹΥΓΚΑΜΨΟΝ.

Psa 68(69):23-
24

ΓΕΝΗΘΗΤⲰ Η ΤΡΑΠΕΖΑ ΑΥΤⲰΝ ΕΙϹ ΠΑΓΙΔΑ ΚΑΙ ΕΙϹ ΘΗΡΑΝ ΚΑΙ ΕΙϹ ϹΚΑΝΔΑΛΟΝ 
ΚΑΙ ΕΙϹ ΑΝΤΑΠΟΔΟΜΑ ΑΥΤΟΙϹ, 10ϹΚΟΤΙϹΘΗΤⲰϹΑΝ ΟΙ ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΑΥΤⲰΝ ΤΟΥ 
ΜΗ ΒΛΕΠΕΙΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΝⲰΤΟΝ ΑΥΤⲰΝ ΔΙΑ ΠΑΝΤΟϹ ϹΥΓΚΑΜΨΟΝ.

Rom 11:9-10

ΓΕΝΗΘΗΤⲰ Η ΕΠΑΥΛΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΗΡΗΜⲰΜΕΝΗ, ΚΑΙ ΕΝ ΤΟΙϹ ϹΚΗΝⲰΜΑϹΙΝ 
ΑΥΤⲰΝ ΜΗ ΕϹΤⲰ Ο ΚΑΤΟΙΚⲰΝ.

Psa 68(69):26

ΓΕΝΗΘΗΤⲰ Η ΕΠΑΥΛΙϹ ΑΥΤΟΥ ΕΡΗΜΟϹ ΚΑΙ ΜΗ ΕϹΤⲰ Ο ΚΑΤΟΙΚⲰΝ ΕΝ ΑΥΤΗ Act 1:20

ΑΝΟΙΞⲰ ΕΝ ΠΑΡΑΒΟΛΑΙϹ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΜΟΥ ... Psa 77(78):2

ΑΝΟΙΞⲰ ΕΝ ΠΑΡΑΒΟΛΑΙϹ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΜΟΥ ... Mat 13:35

ΕΓⲰ ΕΙΠΑ ΘΕΟΙ ΕϹΤΕ ... Psa 81(82):6

ΕΓⲰ ΕΙΠΑ: ΘΕΟΙ ΕϹΤΕ? Joh 10:34

ΕΥΡΟΝ ΔΑΥΙΔ ΤΟΝ ΔΟΥΛΟΝ ΜΟΥ ... Psa 88(89):21

ΕΥΡΟΝ ΔΑΥΙΔ ΤΟΝ ΤΟΥ ΙΕϹϹΑΙ ... Act 13:22

Quoted 2 times.

11ΟΤΙ ΤΟΙϹ ΑΓΓΕΛΟΙϹ ΑΥΤΟΥ ΕΝΤΕΛΕΙΤΑΙ ΠΕΡΙ ϹΟΥ ΤΟΥ ΔΙΑΦΥΛΑΞΑΙ ϹΕ ΕΝ 
ΠΑϹΑΙϹ ΤΑΙϹ ΟΔΟΙϹ ϹΟΥ. 12ΕΠΙ ΧΕΙΡⲰΝ ΑΡΟΥϹΙΝ ϹΕ, ΜΗΠΟΤΕ ΠΡΟϹΚΟΨΗϹ ΠΡΟϹ 
ΛΙΘΟΝ ΤΟΝ ΠΟΔΑ ϹΟΥ.

Psa 90(91):11-
12

... ΟΤΙ ΤΟΙϹ ΑΓΓΕΛΟΙϹ ΑΥΤΟΥ ΕΝΤΕΛΕΙΤΑΙ ΠΕΡΙ ϹΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙ ΧΕΙΡⲰΝ ΑΡΟΥϹΙΝ ϹΕ, 
ΜΗΠΟΤΕ ΠΡΟϹΚΟΨΗϹ ΠΡΟϹ ΛΙΘΟΝ ΤΟΝ ΠΟΔΑ ϹΟΥ. 

Mat 4:6

... ΟΤΙ ΤΟΙϹ ΑΓΓΕΛΟΙϹ ΑΥΤΟΥ ΕΝΤΕΛΕΙΤΑΙ ΠΕΡΙ ϹΟΥ ΤΟΥ ΔΙΑΦΥΛΑΞΑΙ ϹΕ 11ΚΑΙ 
ΟΤΙ ΕΠΙ ΧΕΙΡⲰΝ ΑΡΟΥϹΙΝ ϹΕ, ΜΗΠΟΤΕ ΠΡΟϹΚΟΨΗϹ ΠΡΟϹ ΛΙΘΟΝ ΤΟΝ ΠΟΔΑ ϹΟΥ.

Luk 4:10-11

ΚΥΡΙΟϹ ΓΙΝⲰϹΚΕΙ ΤΟΥϹ ΔΙΑΛΟΓΙϹΜΟΥϹ ΤⲰΝ ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ ΟΤΙ ΕΙϹΙΝ ΜΑΤΑΙΟΙ. Psa 93(94):11

ΚΥΡΙΟϹ ΓΙΝⲰϹΚΕΙ ΤΟΥϹ ΔΙΑΛΟΓΙϹΜΟΥϹ ΤⲰΝ ϹΟΦⲰΝ ΟΤΙ ΕΙϹΙΝ ΜΑΤΑΙΟΙ. 1Cor 3:20

Quoted 5 times, 
different segments.

ϹΗΜΕΡΟΝ, ΕΑΝ ΤΗϹ ΦⲰΝΗϹ ΑΥΤΟΥ ΑΚΟΥϹΗΤΕ, 8ΜΗ ϹΚΛΗΡΥΝΗΤΕ ΤΑϹ ΚΑΡΔΙΑϹ 
ΥΜⲰΝ ⲰϹ ΕΝ ΤⲰ ΠΑΡΑΠΙΚΡΑϹΜⲰ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟΥ ΠΕΙΡΑϹΜΟΥ ΕΝ ΤΗ 
ΕΡΗΜⲰ, 9ΟΥ ΕΠΕΙΡΑϹΑΝ ΟΙ ΠΑΤΕΡΕϹ ΥΜⲰΝ, ΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΚΑΙ ΕΙΔΟϹΑΝ ΤΑ 
ΕΡΓΑ ΜΟΥ. 10ΤΕϹϹΑΡΑΚΟΝΤΑ ΕΤΗ ΠΡΟϹⲰΧΘΙϹΑ ΤΗ ΓΕΝΕΑ ΕΚΕΙΝΗ ΚΑΙ ΕΙΠΑ ΑΕΙ 
ΠΛΑΝⲰΝΤΑΙ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ ΤΑϹ ΟΔΟΥϹ ΜΟΥ, 11ⲰϹ 
ⲰΜΟϹΑ ΕΝ ΤΗ ΟΡΓΗ ΜΟΥ ΕΙ ΕΙϹΕΛΕΥϹΟΝΤΑΙ ΕΙϹ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΑΥϹΙΝ ΜΟΥ.

Psa 94(95):7-11

ϹΗΜΕΡΟΝ ΕΑΝ ΤΗϹ ΦⲰΝΗϹ ΑΥΤΟΥ ΑΚΟΥϹΗΤΕ, 8ΜΗ ϹΚΛΗΡΥΝΗΤΕ ΤΑϹ ΚΑΡΔΙΑϹ 
ΥΜⲰΝ ⲰϹ ΕΝ ΤⲰ ΠΑΡΑΠΙΚΡΑϹΜⲰ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑΝ ΤΟΥ ΠΕΙΡΑϹΜΟΥ ΕΝ ΤΗ 
ΕΡΗΜⲰ, 9ΟΥ ΕΠΕΙΡΑϹΑΝ ΟΙ ΠΑΤΕΡΕϹ ΥΜⲰΝ ΕΝ ΔΟΚΙΜΑϹΙΑ ΚΑΙ ΕΙΔΟΝ ΤΑ ΕΡΓΑ 
ΜΟΥ 10ΤΕϹϹΕΡΑΚΟΝΤΑ ΕΤΗ. ΔΙΟ ΠΡΟϹⲰΧΘΙϹΑ ΤΗ ΓΕΝΕΑ ΤΑΥΤΗ ΚΑΙ ΕΙΠΟΝ. ΑΕΙ 
ΠΛΑΝⲰΝΤΑΙ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ, ΑΥΤΟΙ ΔΕ ΟΥΚ ΕΓΝⲰϹΑΝ ΤΑϹ ΟΔΟΥϹ ΜΟΥ, 11ⲰϹ 
ⲰΜΟϹΑ ΕΝ ΤΗ ΟΡΓΗ ΜΟΥ. ΕΙ ΕΙϹΕΛΕΥϹΟΝΤΑΙ ΕΙϹ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΑΥϹΙΝ ΜΟΥ.

Heb 3:15
Heb 4:7

Heb 3:7-11

Heb 4:3, 5

ΚΑΤ ΑΡΧΑϹ ϹΥ, ΚΥΡΙΕ, ΤΗΝ ΓΗΝ ΕΘΕΜΕΛΙⲰϹΑϹ, ΚΑΙ ΕΡΓΑ ΤⲰΝ ΧΕΙΡⲰΝ ϹΟΥ 
ΕΙϹΙΝ ΟΙ ΟΥΡΑΝΟΙ. 27ΑΥΤΟΙ ΑΠΟΛΟΥΝΤΑΙ, ϹΥ ΔΕ ΔΙΑΜΕΝΕΙϹ, ΚΑΙ ΠΑΝΤΕϹ ⲰϹ 
ΙΜΑΤΙΟΝ ΠΑΛΑΙⲰΘΗϹΟΝΤΑΙ, ΚΑΙ ⲰϹΕΙ ΠΕΡΙΒΟΛΑΙΟΝ ΑΛΛΑΞΕΙϹ ΑΥΤΟΥϹ, ΚΑΙ 
ΑΛΛΑΓΗϹΟΝΤΑΙ. 28ϹΥ ΔΕ Ο ΑΥΤΟϹ ΕΙ, ΚΑΙ ΤΑ ΕΤΗ ϹΟΥ ΟΥΚ ΕΚΛΕΙΨΟΥϹΙΝ.

Psa 101(102):
26-28

ϹΥ ΚΑΤ ΑΡΧΑϹ, ΚΥΡΙΕ, ΤΗΝ ΓΗΝ ΕΘΕΜΕΛΙⲰϹΑϹ, ΚΑΙ ΕΡΓΑ ΤⲰΝ ΧΕΙΡⲰΝ ϹΟΥ 
ΕΙϹΙΝ ΟΙ ΟΥΡΑΝΟΙ. 11ΑΥΤΟΙ ΑΠΟΛΟΥΝΤΑΙ, ϹΥ ΔΕ ΔΙΑΜΕΝΕΙϹ, ΚΑΙ ΠΑΝΤΕϹ ⲰϹ 
ΙΜΑΤΙΟΝ ΠΑΛΑΙⲰΘΗϹΟΝΤΑΙ, 12ΚΑΙ ⲰϹΕΙ ΠΕΡΙΒΟΛΑΙΟΝ ΕΛΙΞΕΙϹ ΑΥΤΟΥϹ, ⲰϹ 
ΙΜΑΤΙΟΝ ΚΑΙ ΑΛΛΑΓΗϹΟΝΤΑΙ. ϹΥ ΔΕ Ο ΑΥΤΟϹ ΕΙ ΚΑΙ ΤΑ ΕΤΗ ϹΟΥ ΟΥΚ 
ΕΚΛΕΙΨΟΥϹΙΝ.

Heb 1:10-12

Ο ΠΟΙⲰΝ ΤΟΥϹ ΑΓΓΕΛΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΑ 
ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ΠΥΡ ΦΛΕΓΟΝ.

Psa 103(104):4

Ο ΠΟΙⲰΝ ΤΟΥϹ ΑΓΓΕΛΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΑ 
ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ΠΥΡΟϹ ΦΛΟΓΑ

Heb 1:7

ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙϹΚΟΠΗΝ ΑΥΤΟΥ ΛΑΒΟΙ ΕΤΕΡΟϹ. Psa 108(109):8

ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΠΙϹΚΟΠΗΝ ΑΥΤΟΥ ΛΑΒΕΤⲰ ΕΤΕΡΟϹ. Act 1:20

Quoted 5 times, 
different segments.

ΤⲰ ΔΑΥΙΔ ΨΑΛΜΟϹ. ΕΙΠΕΝ Ο ΚΥΡΙΟϹ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΜΟΥ ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ,
ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ.

Psa 109(110):1

ΕΙΠΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΜΟΥ. ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ, 
ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΚΑΤⲰ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ?

Mat 22:44

ΕΙΠΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΜΟΥ. ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ, 
ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΚΑΤⲰ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ.

Mar 12:36

ΕΙΠΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΜΟΥ. ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ, 
43ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ.

Luk 20:42-43

ΕΙΠΕΝ [Ο] ΚΥΡΙΟϹ ΤⲰ ΚΥΡΙⲰ ΜΟΥ: ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ,
35ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ.

Act 2:34-35

ΚΑΘΟΥ ΕΚ ΔΕΞΙⲰΝ ΜΟΥ, 
ΕⲰϹ ΑΝ ΘⲰ ΤΟΥϹ ΕΧΘΡΟΥϹ ϹΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ϹΟΥ?

Heb 1:13

Quoted 3 times, 
different segments.

... ϹΥ ΕΙ ΙΕΡΕΥϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝ ΜΕΛΧΙϹΕΔΕΚ. Psa 109(110):4

... ϹΥ ΙΕΡΕΥϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝ ΜΕΛΧΙϹΕΔΕΚ Heb 5:6

ϹΥ ΙΕΡΕΥϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝ ΜΕΛΧΙϹΕΔΕΚ. Heb 7:17

ⲰΜΟϹΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΚΑΙ ΟΥ ΜΕΤΑΜΕΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ϹΥ ΕΙ ΙΕΡΕΥϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ ... Psa 109(110):4

ⲰΜΟϹΕΝ ΚΥΡΙΟϹ ΚΑΙ ΟΥ ΜΕΤΑΜΕΛΗΘΗϹΕΤΑΙ. ϹΥ ΙΕΡΕΥϹ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ. Heb 7:21

ΕϹΚΟΡΠΙϹΕΝ, ΕΔⲰΚΕΝ ΤΟΙϹ ΠΕΝΗϹΙΝ. Η ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗ ΑΥΤΟΥ ΜΕΝΕΙ ΕΙϹ ΤΟΝ 
ΑΙⲰΝΑ ...

Psa 111(112):9

ΕϹΚΟΡΠΙϹΕΝ, ΕΔⲰΚΕΝ ΤΟΙϹ ΠΕΝΗϹΙΝ, Η ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗ ΑΥΤΟΥ ΜΕΝΕΙ ΕΙϹ ΤΟΝ 
ΑΙⲰΝΑ.

2Cor 9:9

ΕΠΙϹΤΕΥϹΑ, ΔΙΟ ΕΛΑΛΗϹΑ. Psa 115(116):1

ΕΠΙϹΤΕΥϹΑ, ΔΙΟ ΕΛΑΛΗϹΑ, 2Cor 4:13

ΑΙΝΕΙΤΕ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ, ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ, ΕΠΑΙΝΕϹΑΤΕ ΑΥΤΟΝ, ΠΑΝΤΕϹ ΟΙ ΛΑΟΙ ... Psa 116(117):1

ΑΙΝΕΙΤΕ, ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ, ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ ΚΑΙ ΕΠΑΙΝΕϹΑΤⲰϹΑΝ ΑΥΤΟΝ ΠΑΝΤΕϹ ΟΙ 
ΛΑΟΙ.

Rom 15:11

ΚΥΡΙΟϹ ΕΜΟΙ ΒΟΗΘΟϹ, ΟΥ ΦΟΒΗΘΗϹΟΜΑΙ ΤΙ ΠΟΙΗϹΕΙ ΜΟΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ. Psa 117(118):6

ΚΥΡΙΟϹ ΕΜΟΙ ΒΟΗΘΟϹ, ΟΥ ΦΟΒΗΘΗϹΟΜΑΙ, ΤΙ ΠΟΙΗϹΕΙ ΜΟΙ ΑΝΘΡⲰΠΟϹ? Heb 13:6

Quoted 5 times, 
different segments.

ΛΙΘΟΝ, ΟΝ ΑΠΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΟΙ ΟΙΚΟΔΟΜΟΥΝΤΕϹ, ΟΥΤΟϹ ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ 
ΚΕΦΑΛΗΝ ΓⲰΝΙΑϹ. 23ΠΑΡΑ ΚΥΡΙΟΥ ΕΓΕΝΕΤΟ ΑΥΤΗ ΚΑΙ ΕϹΤΙΝ ΘΑΥΜΑϹΤΗ ΕΝ 
ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΗΜⲰΝ.

Psa 117(118):
22-23

ΛΙΘΟΝ ΟΝ ΑΠΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΟΙ ΟΙΚΟΔΟΜΟΥΝΤΕϹ, ΟΥΤΟϹ ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ ΚΕΦΑΛΗΝ 
ΓⲰΝΙΑϹ. ΠΑΡΑ ΚΥΡΙΟΥ ΕΓΕΝΕΤΟ ΑΥΤΗ ΚΑΙ ΕϹΤΙΝ ΘΑΥΜΑϹΤΗ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ 
ΗΜⲰΝ?

Mat 21:42

ΛΙΘΟΝ ΟΝ ΑΠΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΟΙ ΟΙΚΟΔΟΜΟΥΝΤΕϹ, ΟΥΤΟϹ ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ ΚΕΦΑΛΗΝ 
ΓⲰΝΙΑϹ. 11ΠΑΡΑ ΚΥΡΙΟΥ ΕΓΕΝΕΤΟ ΑΥΤΗ ΚΑΙ ΕϹΤΙΝ ΘΑΥΜΑϹΤΗ ΕΝ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ 
ΗΜⲰΝ?

Mar 12:10-11

ΛΙΘΟΝ ΟΝ ΑΠΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΟΙ ΟΙΚΟΔΟΜΟΥΝΤΕϹ, ΟΥΤΟϹ ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ ΚΕΦΑΛΗΝ 
ΓⲰΝΙΑϹ?

Luk 20:17

... ΛΙΘΟϹ, Ο ΕΞΟΥΘΕΝΗΘΕΙϹ ΥΦ ΥΜⲰΝ ΤⲰΝ ΟΙΚΟΔΟΜⲰΝ, Ο ΓΕΝΟΜΕΝΟϹ ΕΙϹ 
ΚΕΦΑΛΗΝ ΓⲰΝΙΑϹ.

Act 4:11

ΑΠΙϹΤΟΥϹΙΝ ΔΕ ΛΙΘΟϹ ΟΝ ΑΠΕΔΟΚΙΜΑϹΑΝ ΟΙ ΟΙΚΟΔΟΜΟΥΝΤΕϹ, ΟΥΤΟϹ 
ΕΓΕΝΗΘΗ ΕΙϹ ΚΕΦΑΛΗΝ ΓⲰΝΙΑϹ

1Pet 2:7

Quoted 4 times, 
different segments.

ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟϹ Ο ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΚΥΡΙΟΥ ... Psa 117:26

... ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟϹ Ο ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΚΥΡΙΟΥ ... Mat 21:9

ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟϹ Ο ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΚΥΡΙΟΥ. Luk 13:35

ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟϹ Ο ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ, Ο ΒΑϹΙΛΕΥϹ ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΚΥΡΙΟΥ ... Luk 19:38

ΕΥΛΟΓΗΜΕΝΟϹ Ο ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΚΥΡΙΟΥ ... Joh 12:13

PROVERBS  (6x)
ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 
paroimiai

ΥΙΕ, ΜΗ ΟΛΙΓⲰΡΕΙ ΠΑΙΔΕΙΑϹ ΚΥΡΙΟΥ ΜΗΔΕ ΕΚΛΥΟΥ ΥΠ ΑΥΤΟΥ ΕΛΕΓΧΟΜΕΝΟϹ. 
12ΟΝ ΓΑΡ ΑΓΑΠΑ ΚΥΡΙΟϹ ΠΑΙΔΕΥΕΙ, ΜΑϹΤΙΓΟΙ ΔΕ ΠΑΝΤΑ ΥΙΟΝ ΟΝ 
ΠΑΡΑΔΕΧΕΤΑΙ.

Pro 3:11-12

ΥΙΕ ΜΟΥ, ΜΗ ΟΛΙΓⲰΡΕΙ ΠΑΙΔΕΙΑϹ ΚΥΡΙΟΥ ΜΗΔΕ ΕΚΛΥΟΥ ΥΠ ΑΥΤΟΥ 
ΕΛΕΓΧΟΜΕΝΟϹ. 6ΟΝ ΓΑΡ ΑΓΑΠΑ ΚΥΡΙΟϹ ΠΑΙΔΕΥΕΙ, ΜΑϹΤΙΓΟΙ ΔΕ ΠΑΝΤΑ ΥΙΟΝ 
ΟΝ ΠΑΡΑΔΕΧΕΤΑΙ.

Heb 12:5-6

Quoted 2 times. Both Jacobus 
(James) and Peter chose the 

exact same wording.

ΚΥΡΙΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ Pro 3:34

Ο ΘΕΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ. Jam 4:6

Ο ΘΕΟϹ ΥΠΕΡΗΦΑΝΟΙϹ ΑΝΤΙΤΑϹϹΕΤΑΙ, ΤΑΠΕΙΝΟΙϹ ΔΕ ΔΙΔⲰϹΙΝ ΧΑΡΙΝ. 1Pet 5:5

31ΕΙ Ο ΜΕΝ ΔΙΚΑΙΟϹ ΜΟΛΙϹ ϹⲰΖΕΤΑΙ, Ο ΑϹΕΒΗϹ ΚΑΙ ΑΜΑΡΤⲰΛΟϹ ΠΟΥ 
ΦΑΝΕΙΤΑΙ?

Pro 11:31

ΕΙ Ο ΔΙΚΑΙΟϹ ΜΟΛΙϹ ϹⲰΖΕΤΑΙ, Ο ΑϹΕΒΗϹ ΚΑΙ ΑΜΑΡΤⲰΛΟϹ ΠΟΥ ΦΑΝΕΙΤΑΙ? 1Pet 4:18

... ΟϹ ΑΠΟΔΙΔѠϹΙΝ ΕΚΑϹΤѠ ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΑΥΤΟΥ. Pro 24:12

ΟϹ ΑΠΟΔѠϹΕΙ ΕΚΑϹΤѠ ΚΑΤΑ ΤΑ ΕΡΓΑ ΑΥΤΟΥ Rom 2:6

ΕΑΝ ΠΕΙΝΑ Ο ΕΧΘΡΟϹ ϹΟΥ, ΤΡΕΦΕ ΑΥΤΟΝ, ΕΑΝ ΔΙΨΑ, ΠΟΤΙΖΕ ΑΥΤΟΝ. 22ΤΟΥΤΟ 
ΓΑΡ ΠΟΙⲰΝ ΑΝΘΡΑΚΑϹ ΠΥΡΟϹ ϹⲰΡΕΥϹΕΙϹ ΕΠΙ ΤΗΝ ΚΕΦΑΛΗΝ ΑΥΤΟΥ, Ο ΔΕ 
ΚΥΡΙΟϹ ΑΝΤΑΠΟΔⲰϹΕΙ ϹΟΙ ΑΓΑΘΑ.

Pro 25:21-22

ΕΑΝ ΠΕΙΝΑ Ο ΕΧΘΡΟϹ ϹΟΥ, ΨⲰΜΙΖΕ ΑΥΤΟΝ. ΕΑΝ ΔΙΨΑ, ΠΟΤΙΖΕ ΑΥΤΟΝ. 
ΤΟΥΤΟ ΓΑΡ ΠΟΙⲰΝ ΑΝΘΡΑΚΑϹ ΠΥΡΟϹ ϹⲰΡΕΥϹΕΙϹ ΕΠΙ ΤΗΝ ΚΕΦΑΛΗΝ ΑΥΤΟΥ.

Rom 12:20

Retelling with different, 
but similar words.

11ѠϹΠΕΡ ΚΥѠΝ ΟΤΑΝ ΕΠΕΛΘΗ ΕΠΙ ΤΟΝ ΕΑΥΤΟΥ ΕΜΕΤΟΝ ΚΑΙ ΜΙϹΗΤΟϹ ΓΕΝΗΤΑΙ, 
ΟΥΤѠϹ ΑΦΡѠΝ ΤΗ ΕΑΥΤΟΥ ΚΑΚΙΑ ΑΝΑϹΤΡΕΨΑϹ ΕΠΙ ΤΗΝ ΕΑΥΤΟΥ ΑΜΑΡΤΙΑΝ.

Pro 26:11

... ΚΥѠΝ ΕΠΙϹΤΡΕΨΑϹ ΕΠΙ ΤΟ ΙΔΙΟΝ ΕΞΕΡΑΜΑ, ΚΑΙ: ΥϹ ΛΟΥϹΑΜΕΝΗ ΕΙϹ 
ΚΥΛΙϹΜΟΝ ΒΟΡΒΟΡΟΥ.

2Pet 2:22

ECCLESIASTES
ΕΚΚΛΗϹΙΑϹΤΗϹ
ekklesiastes

 -

SONG OF SONGS
ΑϹΜΑ ΑϹΜΑΤⲰΝ
asma asmaton

 -

see next page
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ISAIAH  (51x)
ΗϹΑΙΑϹ 
esaias

ΚΑΙ ΕΙ ΜΗ ΚΥΡΙΟϹ ϹΑΒΑⲰΘ ΕΓΚΑΤΕΛΙΠΕΝ ΗΜΙΝ ϹΠΕΡΜΑ, 
ⲰϹ ϹΟΔΟΜΑ ΑΝ ΕΓΕΝΗΘΗΜΕΝ ΚΑΙ ⲰϹ ΓΟΜΟΡΡΑ ΑΝ ⲰΜΟΙⲰΘΗΜΕΝ.

Isa 1:9

ΕΙ ΜΗ ΚΥΡΙΟϹ ϹΑΒΑⲰΘ ΕΓΚΑΤΕΛΙΠΕΝ ΗΜΙΝ ϹΠΕΡΜΑ,
ⲰϹ ϹΟΔΟΜΑ ΑΝ ΕΓΕΝΗΘΗΜΕΝ ΚΑΙ ⲰϹ ΓΟΜΟΡΡΑ ΑΝ ⲰΜΟΙⲰΘΗΜΕΝ.

Rom 9:29

Quoted 5 times, 
different segments.

... ΑΚΟΗ ΑΚΟΥϹΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ϹΥΝΗΤΕ ΚΑΙ ΒΛΕΠΟΝΤΕϹ ΒΛΕΨΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ 
ΙΔΗΤΕ. 10ΕΠΑΧΥΝΘΗ ΓΑΡ Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΤΟΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ 
ΒΑΡΕⲰϹ ΗΚΟΥϹΑΝ  ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΑΜΜΥϹΑΝ, ΜΗΠΟΤΕ 
ΙΔⲰϹΙΝ ΤΟΙϹ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΑΚΟΥϹⲰϹΙΝ  ΚΑΙ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΥΝⲰϹΙΝ  
ΚΑΙ ΕΠΙϹΤΡΕΨⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΙΑϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΥϹ.

Isa 6:9-10

ΑΚΟΗ ΑΚΟΥϹΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ϹΥΝΗΤΕ, ΚΑΙ ΒΛΕΠΟΝΤΕϹ ΒΛΕΨΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ 
ΙΔΗΤΕ. 15ΕΠΑΧΥΝΘΗ ΓΑΡ Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΤΟΥΤΟΥ, ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΒΑΡΕⲰϹ 
ΗΚΟΥϹΑΝ ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΑΜΜΥϹΑΝ, ΜΗΠΟΤΕ ΙΔⲰϹΙΝ ΤΟΙϹ 
ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΑΚΟΥϹⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΥΝⲰϹΙΝ ΚΑΙ 
ΕΠΙϹΤΡΕΨⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΙΑϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΥϹ.

Mat 13:14-15

ΒΛΕΠΟΝΤΕϹ ΒΛΕΠⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΜΗ ΙΔⲰϹΙΝ, ΚΑΙ ΑΚΟΥΟΝΤΕϹ ΑΚΟΥⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΜΗ 
ϹΥΝΙⲰϹΙΝ, ΜΗΠΟΤΕ ΕΠΙϹΤΡΕΨⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΑΦΕΘΗ ΑΥΤΟΙϹ.

Mar 4:12

ΒΛΕΠΟΝΤΕϹ ΜΗ ΒΛΕΠⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΑΚΟΥΟΝΤΕϹ ΜΗ ϹΥΝΙⲰϹΙΝ. Luk 8:10

ΤΕΤΥΦΛⲰΚΕΝ ΑΥΤⲰΝ ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΚΑΙ ΕΠⲰΡⲰϹΕΝ ΑΥΤⲰΝ ΤΗΝ 
ΚΑΡΔΙΑΝ, ΙΝΑ ΜΗ ΙΔⲰϹΙΝ ΤΟΙϹ ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΑΙ ΝΟΗϹⲰϹΙΝ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ΚΑΙ 
ϹΤΡΑΦⲰϹΙΝ, ΚΑΙ ΙΑϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΥϹ.

Joh 12:40

ΑΚΟΗ ΑΚΟΥϹΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ϹΥΝΗΤΕ ΚΑΙ ΒΛΕΠΟΝΤΕϹ ΒΛΕΨΕΤΕ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ 
ΙΔΗΤΕ. 27ΕΠΑΧΥΝΘΗ ΓΑΡ Η ΚΑΡΔΙΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΤΟΥΤΟΥ ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΒΑΡΕⲰϹ 
ΗΚΟΥϹΑΝ ΚΑΙ ΤΟΥϹ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΚΑΜΜΥϹΑΝ. ΜΗΠΟΤΕ ΙΔⲰϹΙΝ ΤΟΙϹ 
ΟΦΘΑΛΜΟΙϹ ΚΑΙ ΤΟΙϹ ⲰϹΙΝ ΑΚΟΥϹⲰϹΙΝ ΚΑΙ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ ϹΥΝⲰϹΙΝ ΚΑΙ 
ΕΠΙϹΤΡΕΨⲰϹΙΝ, ΚΑΙ ΙΑϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΥϹ.

Act 28:26-27

ΙΔΟΥ Η ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΕΝ ΓΑϹΤΡΙ ΕΞΕΙ ΚΑΙ ΤΕΞΕΤΑΙ ΥΙΟΝ, ΚΑΙ ΚΑΛΕϹΕΙϹ ΤΟ ΟΝΟΜΑ 
ΑΥΤΟΥ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ.

Isa 7:14

ΙΔΟΥ Η ΠΑΡΘΕΝΟϹ ΕΝ ΓΑϹΤΡΙ ΕΞΕΙ ΚΑΙ ΤΕΞΕΤΑΙ ΥΙΟΝ, ΚΑΙ ΚΑΛΕϹΟΥϹΙΝ ΤΟ 
ΟΝΟΜΑ ΑΥΤΟΥ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ...

Mat 1:23

... ΤΟΝ ΔΕ ΦΟΒΟΝ ΑΥΤΟΥ ΟΥ ΜΗ ΦΟΒΗΘΗΤΕ ΟΥΔΕ ΜΗ ΤΑΡΑΧΘΗΤΕ. Isa 8:12

... ΤΟΝ ΔΕ ΦΟΒΟΝ ΑΥΤѠΝ ΜΗ ΦΟΒΗΘΗΤΕ ΜΗΔΕ ΤΑΡΑΧΘΗΤΕ ... 1Pet 3:14

Quoted 2 times.
See also Isa 28:16 below.

... ΛΙΘΟΥ ΠΡΟϹΚΟΜΜΑΤΙ ϹΥΝΑΝΤΗϹΕϹΘΕ ΑΥΤⲰ ΟΥΔΕ ⲰϹ ΠΕΤΡΑϹ ... Isa 8:14

... ΛΙΘΟΝ ΠΡΟϹΚΟΜΜΑΤΟϹ ΚΑΙ ΠΕΤΡΑΝ ϹΚΑΝΔΑΛΟΥ ... Rom 9:33

ΛΙΘΟϹ ΠΡΟϹΚΟΜΜΑΤΟϹ ΚΑΙ ΠΕΤΡΑ ϹΚΑΝΔΑΛΟΥ. 1Pet 2:8

ΚΑΙ ΠΕΠΟΙΘⲰϹ ΕϹΟΜΑΙ ΕΠ ΑΥΤⲰ. 18ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΚΑΙ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ, Α ΜΟΙ ΕΔⲰΚΕΝ Ο 
ΘΕΟϹ ...

Isa 8:17-18

ΕΓⲰ ΕϹΟΜΑΙ ΠΕΠΟΙΘⲰϹ ΕΠ ΑΥΤⲰ, ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ: ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΚΑΙ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ Α ΜΟΙ 
ΕΔⲰΚΕΝ Ο ΘΕΟϹ.

Heb 2:13

... ΧⲰΡΑ ΖΑΒΟΥΛⲰΝ, Η ΓΗ ΝΕΦΘΑΛΙΜ ΟΔΟΝ ΘΑΛΑϹϹΗϹ ΚΑΙ ΟΙ ΛΟΙΠΟΙ ΟΙ ΤΗΝ 
ΠΑΡΑΛΙΑΝ ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕϹ ΚΑΙ ΠΕΡΑΝ ΤΟΥ ΙΟΡΔΑΝΟΥ, ΓΑΛΙΛΑΙΑ ΤⲰΝ ΕΘΝⲰΝ, 
ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΗϹ ΙΟΥΔΑΙΑϹ. 9:1 Ο ΛΑΟϹ Ο ΠΟΡΕΥΟΜΕΝΟϹ ΕΝ ϹΚΟΤΕΙ, ΙΔΕΤΕ ΦⲰϹ 
ΜΕΓΑ. ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΥΝΤΕϹ ΕΝ ΧⲰΡΑ ΚΑΙ ϹΚΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ, ΦⲰϹ ΛΑΜΨΕΙ ΕΦ ΥΜΑϹ.

Isa 8:23-9.1

ΓΗ ΖΑΒΟΥΛⲰΝ ΚΑΙ ΓΗ ΝΕΦΘΑΛΙΜ, ΟΔΟΝ ΘΑΛΑϹϹΗϹ, ΠΕΡΑΝ ΤΟΥ ΙΟΡΔΑΝΟΥ, 
ΓΑΛΙΛΑΙΑ ΤⲰΝ ΕΘΝⲰΝ, 16Ο ΛΑΟϹ Ο ΚΑΘΗΜΕΝΟϹ ΕΝ ϹΚΟΤΕΙ ΦⲰϹ ΕΙΔΕΝ ΜΕΓΑ, 
ΚΑΙ ΤΟΙϹ ΚΑΘΗΜΕΝΟΙϹ ΕΝ ΧⲰΡΑ ΚΑΙ ϹΚΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ ΦⲰϹ ΑΝΕΤΕΙΛΕΝ ΑΥΤΟΙϹ.

Mat 4:15-16

... ΙϹΡΑΗΛ ⲰϹ Η ΑΜΜΟϹ ΤΗϹ ΘΑΛΑϹϹΗϹ, ΤΟ ΚΑΤΑΛΕΙΜΜΑ ΑΥΤⲰΝ ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ. 
ΛΟΓΟΝ ΓΑΡ ϹΥΝΤΕΛⲰΝ ΚΑΙ ϹΥΝΤΕΜΝⲰΝ ...

Isa 10:22

... ΙϹΡΑΗΛ ⲰϹ Η ΑΜΜΟϹ ΤΗϹ ΘΑΛΑϹϹΗϹ, ΤΟ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑ ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ. 28ΛΟΓΟΝ 
ΓΑΡ ϹΥΝΤΕΛⲰΝ ΚΑΙ ϹΥΝΤΕΜΝⲰΝ ...

Rom 9:27-28

ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΕΝ ΤΗ ΗΜΕΡΑ ΕΚΕΙΝΗ Η ΡΙΖΑ ΤΟΥ ΙΕϹϹΑΙ ΚΑΙ Ο ΑΝΙϹΤΑΜΕΝΟϹ ΑΡΧΕΙΝ 
ΕΘΝⲰΝ, ΕΠ ΑΥΤⲰ ΕΘΝΗ ΕΛΠΙΟΥϹΙΝ ...

Isa 11:10

ΕϹΤΑΙ Η ΡΙΖΑ ΤΟΥ ΙΕϹϹΑΙ ΚΑΙ Ο ΑΝΙϹΤΑΜΕΝΟϹ ΑΡΧΕΙΝ ΕΘΝⲰΝ, ΕΠ ΑΥΤⲰ ΕΘΝΗ 
ΕΛΠΙΟΥϹΙΝ.

Rom 15:12

... ΦΑΓⲰΜΕΝ ΚΑΙ ΠΙⲰΜΕΝ, ΑΥΡΙΟΝ ΓΑΡ ΑΠΟΘΝΗϹΚΟΜΕΝ. Isa 22:13

... ΦΑΓⲰΜΕΝ ΚΑΙ ΠΙⲰΜΕΝ, ΑΥΡΙΟΝ ΓΑΡ ΑΠΟΘΝΗϹΚΟΜΕΝ. 1Cor 15:32

The 'Key of David' passage. Original text not found in Rahlfs; the commonly 
suggested passage of Isaiah 22:22-24 does not coincide in one single word nor 
in content, except the word 'David'.

?

ΤΑΔΕ ΛΕΓΕΙ Ο ΑΓΙΟϹ, Ο ΑΛΗΘΙΝΟϹ, Ο ΕΧѠΝ ΤΗΝ ΚΛΕΙΝ ΔΑΥΙΔ, Ο ΑΝΟΙΓѠΝ ΚΑΙ 
ΟΥΔΕΙϹ ΚΛΕΙϹΕΙ ΚΑΙ ΚΛΕΙѠΝ ΚΑΙ ΟΥΔΕΙϹ ΑΝΟΙΓΕΙ:

Rev 3:7

ΚΑΤΕΠΙΕΝ Ο ΘΑΝΑΤΟϹ ΙϹΧΥϹΑϹ ... Isa 25:8

ΚΑΤΕΠΟΘΗ Ο ΘΑΝΑΤΟϹ ΕΙϹ ΝΙΚΟϹ. 1Cor 15:54

... ΜΙΚΡΟΝ ΟϹΟΝ ΟϹΟΝ ... Isa 26:20

ΕΤΙ ΓΑΡ ΜΙΚΡΟΝ ΟϹΟΝ ΟϹΟΝ ... Heb 10:37

ΔΙΑ ΦΑΥΛΙϹΜΟΝ ΧΕΙΛΕⲰΝ ΔΙΑ ΓΛⲰϹϹΗϹ ΕΤΕΡΑϹ, ΟΤΙ ΛΑΛΗϹΟΥϹΙΝ ΤⲰ ΛΑⲰ 
ΤΟΥΤⲰ ...

Isa 28:11

ΕΝ ΕΤΕΡΟΓΛⲰϹϹΟΙϹ ΚΑΙ ΕΝ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΕΤΕΡⲰΝ ΛΑΛΗϹⲰ ΤⲰ ΛΑⲰ ΤΟΥΤⲰ
ΚΑΙ ΟΥΔ ΟΥΤⲰϹ ΕΙϹΑΚΟΥϹΟΝΤΑΙ ΜΟΥ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ.

1Cor 14:21

Quoted 3 times. An excellent 
example on how the verses of 

Romans quote only part of the 
text, while 1Peter quotes the 

full verse from Isaiah.

... ΕΓⲰ ΕΜΒΑΛⲰ ΕΙϹ ΤΑ ΘΕΜΕΛΙΑ ϹΙⲰΝ ΛΙΘΟΝ ΠΟΛΥΤΕΛΗ ΕΚΛΕΚΤΟΝ 
ΑΚΡΟΓⲰΝΙΑΙΟΝ ΕΝΤΙΜΟΝ ΕΙϹ ΤΑ ΘΕΜΕΛΙΑ ΑΥΤΗϹ, ΚΑΙ Ο ΠΙϹΤΕΥⲰΝ ΕΠ ΑΥΤⲰ ΟΥ 
ΜΗ ΚΑΤΑΙϹΧΥΝΘΗ.

Isa 28:16

ΙΔΟΥ ΤΙΘΗΜΙ ΕΝ ϹΙⲰΝ ΛΙΘΟΝ ΠΡΟϹΚΟΜΜΑΤΟϹ ΚΑΙ ΠΕΤΡΑΝ ϹΚΑΝΔΑΛΟΥ,
ΚΑΙ Ο ΠΙϹΤΕΥⲰΝ ΕΠ ΑΥΤⲰ ΟΥ ΚΑΤΑΙϹΧΥΝΘΗϹΕΤΑΙ.

Rom 9:33

ΠΑϹ Ο ΠΙϹΤΕΥⲰΝ ΕΠ ΑΥΤⲰ ΟΥ ΚΑΤΑΙϹΧΥΝΘΗϹΕΤΑΙ Rom 10:11

ΙΔΟΥ ΤΙΘΗΜΙ ΕΝ ϹΙⲰΝ ΛΙΘΟΝ ΑΚΡΟΓⲰΝΙΑΙΟΝ ΕΚΛΕΚΤΟΝ ΕΝΤΙΜΟΝ, ΚΑΙ Ο 
ΠΙϹΤΕΥⲰΝ ΕΠ ΑΥΤⲰ ΟΥ ΜΗ ΚΑΤΑΙϹΧΥΝΘΗ

1Pet 2:6

Quoted 2 times.

... Ο ΛΑΟϹ ΟΥΤΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ ΤΙΜⲰϹΙΝ ΜΕ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ 
ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ ΕΜΟΥ, ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ ΚΑΙ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ. 

Isa 29:13

Ο ΛΑΟϹ ΟΥΤΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΜΕ ΤΙΜΑ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ 
ΕΜΟΥ. 9ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ.

Mat 15:8

ΟΥΤΟϹ Ο ΛΑΟϹ ΤΟΙϹ ΧΕΙΛΕϹΙΝ ΜΕ ΤΙΜΑ, Η ΔΕ ΚΑΡΔΙΑ ΑΥΤⲰΝ ΠΟΡΡⲰ ΑΠΕΧΕΙ ΑΠ 
ΕΜΟΥ. 7ΜΑΤΗΝ ΔΕ ϹΕΒΟΝΤΑΙ ΜΕ ΔΙΔΑϹΚΟΝΤΕϹ ΔΙΔΑϹΚΑΛΙΑϹ ΕΝΤΑΛΜΑΤΑ 
ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ.

Mar 7:6-7

... ΚΑΙ ΑΠΟΛⲰ ΤΗΝ ϹΟΦΙΑΝ ΤⲰΝ ϹΟΦⲰΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ϹΥΝΕϹΙΝ ΤⲰΝ ϹΥΝΕΤⲰΝ 
ΚΡΥΨⲰ.

Isa 29:14

ΑΠΟΛⲰ ΤΗΝ ϹΟΦΙΑΝ ΤⲰΝ ϹΟΦⲰΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ϹΥΝΕϹΙΝ ΤⲰΝ ϹΥΝΕΤⲰΝ ΑΘΕΤΗϹⲰ. 1Cor 1:19

... ΜΗ ΕΡΕΙ ΤΟ ΠΛΑϹΜΑ ΤѠ ΠΛΑϹΑΝΤΙ ΟΥ ϹΥ ΜΕ ΕΠΛΑϹΑϹ? Η ΤΟ ΠΟΙΗΜΑ ΤѠ 
ΠΟΙΗϹΑΝΤΙ ΟΥ ϹΥΝΕΤѠϹ ΜΕ ΕΠΟΙΗϹΑϹ?

Isa 29:16

... ΜΗ ΕΡΕΙ ΤΟ ΠΛΑϹΜΑ ΤѠ ΠΛΑϹΑΝΤΙ: ΤΙ ΜΕ ΕΠΟΙΗϹΑϹ ΟΥΤѠϹ? Rom 9:20

... ΧΕΙΡΕϹ ΑΝΕΙΜΕΝΑΙ ΚΑΙ ΓΟΝΑΤΑ ΠΑΡΑΛΕΛΥΜΕΝΑ. Isa 35:3

... ΧΕΙΡΑϹ ΚΑΙ ΤΑ ΠΑΡΑΛΕΛΥΜΕΝΑ ΓΟΝΑΤΑ ... Heb 12:12

see the Book of Kings
2Kin 19:20-35

Isa 37:21-38

Quoted 4 times, 
3x short form, 

1x long form.

ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ ΕΤΟΙΜΑϹΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΕΥΘΕΙΑϹ 
ΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑϹ ΤΡΙΒΟΥϹ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΗΜⲰΝ.

Isa 40:3

ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ. ΕΤΟΙΜΑϹΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΕΥΘΕΙΑϹ 
ΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑϹ ΤΡΙΒΟΥϹ ΑΥΤΟΥ.

Mat 3:3

ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ. ΕΤΟΙΜΑϹΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΕΥΘΕΙΑϹ 
ΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑϹ ΤΡΙΒΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ...

Mar 1:3

ΕΓⲰ ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ. ΕΥΘΥΝΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ ... Joh 1:23

ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ ΕΤΟΙΜΑϹΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΕΥΘΕΙΑϹ 
ΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑϹ ΤΡΙΒΟΥϹ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΗΜⲰΝ. 4ΠΑϹΑ ΦΑΡΑΓΞ ΠΛΗΡⲰΘΗϹΕΤΑΙ ΚΑΙ 
ΠΑΝ ΟΡΟϹ ΚΑΙ ΒΟΥΝΟϹ ΤΑΠΕΙΝⲰΘΗϹΕΤΑΙ, ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ϹΚΟΛΙΑ ΕΙϹ 
ΕΥΘΕΙΑΝ ΚΑΙ Η ΤΡΑΧΕΙΑ ΕΙϹ ΠΕΔΙΑ. 5ΚΑΙ ΟΦΘΗϹΕΤΑΙ Η ΔΟΞΑ ΚΥΡΙΟΥ, ΚΑΙ 
ΟΨΕΤΑΙ ΠΑϹΑ ϹΑΡΞ ΤΟ ϹⲰΤΗΡΙΟΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ...

Isa 40:3-5

ΦⲰΝΗ ΒΟⲰΝΤΟϹ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ. ΕΤΟΙΜΑϹΑΤΕ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΕΥΘΕΙΑϹ 
ΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑϹ ΤΡΙΒΟΥϹ ΑΥΤΟΥ. 5ΠΑϹΑ ΦΑΡΑΓΞ ΠΛΗΡⲰΘΗϹΕΤΑΙ ΚΑΙ ΠΑΝ ΟΡΟϹ ΚΑΙ 
ΒΟΥΝΟϹ ΤΑΠΕΙΝⲰΘΗϹΕΤΑΙ, ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΤΑ ϹΚΟΛΙΑ ΕΙϹ ΕΥΘΕΙΑΝ ΚΑΙ ΑΙ ΤΡΑΧΕΙΑΙ 
ΕΙϹ ΟΔΟΥϹ ΛΕΙΑϹ. 6ΚΑΙ ΟΨΕΤΑΙ ΠΑϹΑ ϹΑΡΞ ΤΟ ϹⲰΤΗΡΙΟΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ.

Luk 3:4-6

... ΠΑϹΑ ϹΑΡΞ ΧΟΡΤΟϹ, ΚΑΙ ΠΑϹΑ ΔΟΞΑ ΑΝΘΡⲰΠΟΥ ⲰϹ ΑΝΘΟϹ ΧΟΡΤΟΥ. 
7ΕΞΗΡΑΝΘΗ Ο ΧΟΡΤΟϹ, ΚΑΙ ΤΟ ΑΝΘΟϹ ΕΞΕΠΕϹΕΝ, 8ΤΟ ΔΕ ΡΗΜΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ 
ΗΜⲰΝ ΜΕΝΕΙ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΙⲰΝΑ.

Isa 40:6-8

ΠΑϹΑ ϹΑΡΞ ⲰϹ ΧΟΡΤΟϹ ΚΑΙ ΠΑϹΑ ΔΟΞΑ ΑΥΤΗϹ ⲰϹ ΑΝΘΟϹ ΧΟΡΤΟΥ. ΕΞΗΡΑΝΘΗ 
Ο ΧΟΡΤΟϹ ΚΑΙ ΤΟ ΑΝΘΟϹ ΕΞΕΠΕϹΕΝ. 25ΤΟ ΔΕ ΡΗΜΑ ΚΥΡΙΟΥ ΜΕΝΕΙ ΕΙϹ ΤΟΝ 
ΑΙⲰΝΑ.

1Pet 1:24-25

Quoted 2 times, 
1x long form, 
1x short form.

ΤΙϹ ΕΓΝⲰ ΝΟΥΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΚΑΙ ΤΙϹ ΑΥΤΟΥ ϹΥΜΒΟΥΛΟϹ ... Isa 40:13

ΤΙϹ ΓΑΡ ΕΓΝⲰ ΝΟΥΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΟϹ ϹΥΜΒΙΒΑϹΕΙ ΑΥΤΟΝ? ... 1Cor 2:16

13ΤΙϹ ΕΓΝⲰ ΝΟΥΝ ΚΥΡΙΟΥ, ΚΑΙ ΤΙϹ ΑΥΤΟΥ ϹΥΜΒΟΥΛΟϹ ΕΓΕΝΕΤΟ, ΟϹ ϹΥΜΒΙΒΑ 
ΑΥΤΟΝ? 14Η ΠΡΟϹ ΤΙΝΑ ϹΥΝΕΒΟΥΛΕΥϹΑΤΟ ΚΑΙ ϹΥΝΕΒΙΒΑϹΕΝ ΑΥΤΟΝ? Η ΤΙϹ 
ΕΔΕΙΞΕΝ ΑΥΤⲰ ΚΡΙϹΙΝ? Η ΟΔΟΝ ϹΥΝΕϹΕⲰϹ ΤΙϹ ΕΔΕΙΞΕΝ ΑΥΤⲰ? Η ΤΙϹ 
ΠΡΟΕΔⲰΚΕΝ ΑΥΤⲰ, ΚΑΙ ΑΝΤΑΠΟΔΟΘΗϹΕΤΑΙ ΑΥΤⲰ?

Isa 40:13-14

Codex 
Alexandrinus, 

page 644

Romans 11:35 is in most Bibles erroneously associated to Job 41:3, but it clearly refers to the longer 
text of Isa 40:14 which is found in: Codex Sinaiticus (S*), Codex Alexandrinus and three other Ale-
xandrian manuscripts (26-86-106), a handful of Lucianic manuscripts (90-36-46-233), all Catena 
manuscripts (C´’-566), several manuscripts classified as mixed (198 239-306 407 449-770 534 538), 
the Coptic translations, and one Syriac version.

The scribe(s) of the Codex Vaticanus probably removed this passage from Isa 40:14!

Job or Isaiah? 
What Does Paul 

Quote in Rom 
11:35? Katja 
Kujanpää, 

University of 
Helsinki

R.R. Ottley

34ΤΙϹ ΓΑΡ ΕΓΝⲰ ΝΟΥΝ ΚΥΡΙΟΥ? Η ΤΙϹ ϹΥΜΒΟΥΛΟϹ ΑΥΤΟΥ ΕΓΕΝΕΤΟ? 35Η ΤΙϹ 
ΠΡΟΕΔⲰΚΕΝ ΑΥΤⲰ, ΚΑΙ ΑΝΤΑΠΟΔΟΘΗϹΕΤΑΙ ΑΥΤⲰ?

Rom 11:34-35

... ΕΓѠ ΘΕΟϹ ΠΡѠΤΟϹ, ΚΑΙ ΕΙϹ ΤΑ ΕΠΕΡΧΟΜΕΝΑ ΕΓѠ ΕΙΜΙ. Isa 41:4

... ΕΓѠ ΕΙΜΙ Ο ΠΡѠΤΟϹ ΚΑΙ Ο ΕϹΧΑΤΟϹ ... Rev 1:17

1ΙΑΚⲰΒ Ο ΠΑΙϹ ΜΟΥ, ΑΝΤΙΛΗΜΨΟΜΑΙ ΑΥΤΟΥ. ΙϹΡΑΗΛ Ο ΕΚΛΕΚΤΟϹ ΜΟΥ, 
ΠΡΟϹΕΔΕΞΑΤΟ ΑΥΤΟΝ Η ΨΥΧΗ ΜΟΥ. 
ΕΔⲰΚΑ ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΜΟΥ ΕΠ ΑΥΤΟΝ, 
ΚΡΙϹΙΝ ΤΟΙϹ ΕΘΝΕϹΙΝ ΕΞΟΙϹΕΙ. 
2ΟΥ ΚΕΚΡΑΞΕΤΑΙ ΟΥΔΕ ΑΝΗϹΕΙ, 
ΟΥΔΕ ΑΚΟΥϹΘΗϹΕΤΑΙ ΕΞⲰ Η ΦⲰΝΗ ΑΥΤΟΥ. 
3ΚΑΛΑΜΟΝ ΤΕΘΛΑϹΜΕΝΟΝ ΟΥ ϹΥΝΤΡΙΨΕΙ 
ΚΑΙ ΛΙΝΟΝ ΚΑΠΝΙΖΟΜΕΝΟΝ ΟΥ ϹΒΕϹΕΙ, [...]
ΕⲰϹ ΑΝ ΘΗ ΕΠΙ ΤΗϹ ΓΗϹ ΚΡΙϹΙΝ. 
ΚΑΙ ΕΠΙ ΤⲰ ΟΝΟΜΑΤΙ ΑΥΤΟΥ ΕΘΝΗ ΕΛΠΙΟΥϹΙΝ.

Isa 42:1-4

18ΙΔΟΥ Ο ΠΑΙϹ ΜΟΥ ΟΝ ΗΡΕΤΙϹΑ,
Ο ΑΓΑΠΗΤΟϹ ΜΟΥ ΕΙϹ ΟΝ ΕΥΔΟΚΗϹΕΝ Η ΨΥΧΗ ΜΟΥ.
ΘΗϹⲰ ΤΟ ΠΝΕΥΜΑ ΜΟΥ ΕΠ ΑΥΤΟΝ,
ΚΑΙ ΚΡΙϹΙΝ ΤΟΙϹ ΕΘΝΕϹΙΝ ΑΠΑΓΓΕΛΕΙ.
19ΟΥΚ ΕΡΙϹΕΙ ΟΥΔΕ ΚΡΑΥΓΑϹΕΙ,
ΟΥΔΕ ΑΚΟΥϹΕΙ ΤΙϹ ΕΝ ΤΑΙϹ ΠΛΑΤΕΙΑΙϹ ΤΗΝ ΦⲰΝΗΝ ΑΥΤΟΥ.
20ΚΑΛΑΜΟΝ ϹΥΝΤΕΤΡΙΜΜΕΝΟΝ ΟΥ ΚΑΤΕΑΞΕΙ
ΚΑΙ ΛΙΝΟΝ ΤΥΦΟΜΕΝΟΝ ΟΥ ϹΒΕϹΕΙ,
ΕⲰϹ ΑΝ ΕΚΒΑΛΗ ΕΙϹ ΝΙΚΟϹ ΤΗΝ ΚΡΙϹΙΝ.
21ΚΑΙ ΤⲰ ΟΝΟΜΑΤΙ ΑΥΤΟΥ ΕΘΝΗ ΕΛΠΙΟΥϹΙΝ.

Mat 12:18-21

... ΟΤΙ ΕΜΟΙ ΚΑΜΨΕΙ ΠΑΝ ΓΟΝΥ ΚΑΙ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΕΤΑΙ ΠΑϹΑ ΓΛⲰϹϹΑ ΤⲰ ΘΕⲰ Isa 45:23

... ΟΤΙ ΕΜΟΙ ΚΑΜΨΕΙ ΠΑΝ ΓΟΝΥ ΚΑΙ ΠΑϹΑ ΓΛⲰϹϹΑ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΕΤΑΙ ΤⲰ ΘΕⲰ. Rom 14:11

... ΠΑΝ ΓΟΝΥ ΚΑΜΨΗ ΕΠΟΥΡΑΝΙѠΝ ΚΑΙ ΕΠΙΓΕΙѠΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΧΘΟΝΙѠΝ 11ΚΑΙ ΠΑϹΑ 
ΓΛѠϹϹΑ ΕΞΟΜΟΛΟΓΗϹΗΤΑΙ ΟΤΙ ΚΥΡΙΟϹ ΙΗϹΟΥϹ ΧΡΙϹΤΟϹ ΕΙϹ ΔΟΞΑΝ ΘΕΟΥ 
ΠΑΤΡΟϹ.

Php 2:10-11

... ΤΕΘΕΙΚΑ ϹΕ ΕΙϹ ΔΙΑΘΗΚΗΝ ΓΕΝΟΥϹ ΕΙϹ ΦⲰϹ ΕΘΝⲰΝ ΤΟΥ ΕΙΝΑΙ ϹΕ ΕΙϹ 
ϹⲰΤΗΡΙΑΝ ΕⲰϹ ΕϹΧΑΤΟΥ ΤΗϹ ΓΗϹ.

Isa 49:6

ΤΕΘΕΙΚΑ ϹΕ ΕΙϹ ΦⲰϹ ΕΘΝⲰΝ ΤΟΥ ΕΙΝΑΙ ϹΕ ΕΙϹ ϹⲰΤΗΡΙΑΝ ΕⲰϹ ΕϹΧΑΤΟΥ ΤΗϹ 
ΓΗϹ.

Act 13:47

... ΚΑΙΡⲰ ΔΕΚΤⲰ ΕΠΗΚΟΥϹΑ ϹΟΥ ... Isa 49:8

ΚΑΙΡⲰ ΔΕΚΤⲰ ΕΠΗΚΟΥϹΑ ϹΟΥ 2Cor 6:2

ΟΥ ΠΕΙΝΑϹΟΥϹΙΝ ΟΥΔΕ ΔΙΨΗϹΟΥϹΙΝ, ΟΥΔΕ ΠΑΤΑΞΕΙ ΑΥΤΟΥϹ ΚΑΥϹѠΝ ΟΥΔΕ Ο 
ΗΛΙΟϹ ...

Isa 49:10

ΟΥ ΠΕΙΝΑϹΟΥϹΙΝ ΕΤΙ ΟΥΔΕ ΔΙΨΗϹΟΥϹΙΝ ΕΤΙ ΟΥΔΕ ΜΗ ΠΕϹΗ ΕΠ ΑΥΤΟΥϹ Ο 
ΗΛΙΟϹ ΟΥΔΕ ΠΑΝ ΚΑΥΜΑ ...

Rev 7:16

... ΔΙ ΥΜΑϹ ΔΙΑ ΠΑΝΤΟϹ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΜΟΥ ΒΛΑϹΦΗΜΕΙΤΑΙ ΕΝ ΤΟΙϹ ΕΘΝΕϹΙΝ Isa 52:5

ΤΟ ΓΑΡ ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΔΙ ΥΜΑϹ ΒΛΑϹΦΗΜΕΙΤΑΙ ΕΝ ΤΟΙϹ ΕΘΝΕϹΙΝ ... Rom 2:24

... ⲰϹ ΠΟΔΕϹ ΕΥΑΓΓΕΛΙΖΟΜΕΝΟΥ ΑΚΟΗΝ ΕΙΡΗΝΗϹ, ⲰϹ ΕΥΑΓΓΕΛΙΖΟΜΕΝΟϹ 
ΑΓΑΘΑ ...

Isa 52:7

ⲰϹ ⲰΡΑΙΟΙ ΟΙ ΠΟΔΕϹ ΤⲰΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΖΟΜΕΝⲰΝ [ΤΑ] ΑΓΑΘΑ. Rom 10:15

... ΚΑΙ ΑΚΑΘΑΡΤΟΥ ΜΗ ΑΠΤΕϹΘΕ, ΕΞΕΛΘΑΤΕ ΕΚ ΜΕϹΟΥ ΑΥΤΗϹ ΑΦΟΡΙϹΘΗΤΕ ... Isa 52:11

ΔΙΟ ΕΞΕΛΘΑΤΕ ΕΚ ΜΕϹΟΥ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΑΦΟΡΙϹΘΗΤΕ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ, ΚΑΙ 
ΑΚΑΘΑΡΤΟΥ ΜΗ ΑΠΤΕϹΘΕ.

2Cor 6:17

... ΟΤΙ ΟΙϹ ΟΥΚ ΑΝΗΓΓΕΛΗ ΠΕΡΙ ΑΥΤΟΥ, ΟΨΟΝΤΑΙ, ΚΑΙ ΟΙ ΟΥΚ ΑΚΗΚΟΑϹΙΝ, 
ϹΥΝΗϹΟΥϹΙΝ.

Isa 52:15

ΟΙϹ ΟΥΚ ΑΝΗΓΓΕΛΗ ΠΕΡΙ ΑΥΤΟΥ ΟΨΟΝΤΑΙ, ΚΑΙ ΟΙ ΟΥΚ ΑΚΗΚΟΑϹΙΝ ϹΥΝΗϹΟΥϹΙΝ. Rom 15:21

Quoted 2 times, 
1x long form, 
1x short form.

ΚΥΡΙΕ, ΤΙϹ ΕΠΙϹΤΕΥϹΕΝ ΤΗ ΑΚΟΗ ΗΜⲰΝ Isa 53:1

ΚΥΡΙΕ, ΤΙϹ ΕΠΙϹΤΕΥϹΕΝ ΤΗ ΑΚΟΗ ΗΜⲰΝ Rom 10:16

1ΚΥΡΙΕ, ΤΙϹ ΕΠΙϹΤΕΥϹΕΝ ΤΗ ΑΚΟΗ ΗΜⲰΝ? 
ΚΑΙ Ο ΒΡΑΧΙⲰΝ ΚΥΡΙΟΥ ΤΙΝΙ ΑΠΕΚΑΛΥΦΘΗ?

Isa 53:1

ΚΥΡΙΕ, ΤΙϹ ΕΠΙϹΤΕΥϹΕΝ ΤΗ ΑΚΟΗ ΗΜⲰΝ?
ΚΑΙ Ο ΒΡΑΧΙⲰΝ ΚΥΡΙΟΥ ΤΙΝΙ ΑΠΕΚΑΛΥΦΘΗ?

Joh 12:38

The meaning coincides closely, 
but 'sin' is replaced with 'infirmity' 

and 'pains' with 'diseases', 
which is certainly intentional.

ΟΥΤΟϹ ΤΑϹ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΗΜⲰΝ ΦΕΡΕΙ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΗΜⲰΝ ΟΔΥΝΑΤΑΙ ... Isa 53:4

ΑΥΤΟϹ ΤΑϹ ΑϹΘΕΝΕΙΑϹ ΗΜⲰΝ ΕΛΑΒΕΝ ΚΑΙ ΤΑϹ ΝΟϹΟΥϹ ΕΒΑϹΤΑϹΕΝ. Mat 8:17

ΑΥΤΟϹ ΔΕ ΕΤΡΑΥΜΑΤΙϹΘΗ ΔΙΑ ΤΑϹ ΑΝΟΜΙΑϹ ΗΜѠΝ ΚΑΙ ΜΕΜΑΛΑΚΙϹΤΑΙ ΔΙΑ 
ΤΑϹ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΗΜѠΝ. ΠΑΙΔΕΙΑ ΕΙΡΗΝΗϹ ΗΜѠΝ ΕΠ ΑΥΤΟΝ, ΤѠ ΜѠΛѠΠΙ ΑΥΤΟΥ 
ΗΜΕΙϹ ΙΑΘΗΜΕΝ.

Isa 53:5

ΟϹ ΤΑϹ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΗΜѠΝ ΑΥΤΟϹ ΑΝΗΝΕΓΚΕΝ ΕΝ ΤѠ ϹѠΜΑΤΙ ΑΥΤΟΥ ΕΠΙ ΤΟ 
ΞΥΛΟΝ, ΙΝΑ ΤΑΙϹ ΑΜΑΡΤΙΑΙϹ ΑΠΟΓΕΝΟΜΕΝΟΙ ΤΗ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗ ΖΗϹѠΜΕΝ, ΟΥ ΤѠ 
ΜѠΛѠΠΙ ΙΑΘΗΤΕ.

1Pet 2:24

... ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΟΝ ΕΠΙ ϹΦΑΓΗΝ ΗΧΘΗ 
ΚΑΙ ⲰϹ ΑΜΝΟϹ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΟΥ ΚΕΙΡΟΝΤΟϹ ΑΥΤΟΝ ΑΦⲰΝΟϹ 
ΟΥΤⲰϹ ΟΥΚ ΑΝΟΙΓΕΙ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΥΤΟΥ. 
8ΕΝ ΤΗ ΤΑΠΕΙΝⲰϹΕΙ Η ΚΡΙϹΙϹ ΑΥΤΟΥ ΗΡΘΗ. 
ΤΗΝ ΓΕΝΕΑΝ ΑΥΤΟΥ ΤΙϹ ΔΙΗΓΗϹΕΤΑΙ? 
ΟΤΙ ΑΙΡΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΗϹ Η ΖⲰΗ ΑΥΤΟΥ ...

Isa 53:7-8

ⲰϹ ΠΡΟΒΑΤΟΝ ΕΠΙ ϹΦΑΓΗΝ ΗΧΘΗ
ΚΑΙ ⲰϹ ΑΜΝΟϹ ΕΝΑΝΤΙΟΝ ΤΟΥ ΚΕΙΡΑΝΤΟϹ ΑΥΤΟΝ ΑΦⲰΝΟϹ,
ΟΥΤⲰϹ ΟΥΚ ΑΝΟΙΓΕΙ ΤΟ ϹΤΟΜΑ ΑΥΤΟΥ.
33ΕΝ ΤΗ ΤΑΠΕΙΝⲰϹΕΙ [ΑΥΤΟΥ] Η ΚΡΙϹΙϹ ΑΥΤΟΥ ΗΡΘΗ.
ΤΗΝ ΓΕΝΕΑΝ ΑΥΤΟΥ ΤΙϹ ΔΙΗΓΗϹΕΤΑΙ?
ΟΤΙ ΑΙΡΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΗϹ Η ΖⲰΗ ΑΥΤΟΥ.

Act 8:32-33

... ΟΤΙ ΑΝΟΜΙΑΝ ΟΥΚ ΕΠΟΙΗϹΕΝ, ΟΥΔΕ ΕΥΡΕΘΗ ΔΟΛΟϹ ΕΝ ΤѠ ϹΤΟΜΑΤΙ ΑΥΤΟΥ. Isa 53:9

ΟϹ ΑΜΑΡΤΙΑΝ ΟΥΚ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΟΥΔΕ ΕΥΡΕΘΗ ΔΟΛΟϹ ΕΝ ΤѠ ϹΤΟΜΑΤΙ ΑΥΤΟΥ ... 1Pet 2:22

... ΚΑΙ ΕΝ ΤΟΙϹ ΑΝΟΜΟΙϹ ΕΛΟΓΙϹΘΗ ... Isa 53:12

ΤΟ ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΑΝΟΜⲰΝ ΕΛΟΓΙϹΘΗ. Luk 22:37

ΕΥΦΡΑΝΘΗΤΙ, ϹΤΕΙΡΑ Η ΟΥ ΤΙΚΤΟΥϹΑ, ΡΗΞΟΝ ΚΑΙ ΒΟΗϹΟΝ, Η ΟΥΚ ⲰΔΙΝΟΥϹΑ, 
ΟΤΙ ΠΟΛΛΑ ΤΑ ΤΕΚΝΑ ΤΗϹ ΕΡΗΜΟΥ ΜΑΛΛΟΝ Η ΤΗϹ ΕΧΟΥϹΗϹ ΤΟΝ ΑΝΔΡΑ ...

Isa 54:1

ΕΥΦΡΑΝΘΗΤΙ, ϹΤΕΙΡΑ Η ΟΥ ΤΙΚΤΟΥϹΑ, ΡΗΞΟΝ ΚΑΙ ΒΟΗϹΟΝ, Η ΟΥΚ ⲰΔΙΝΟΥϹΑ. 
ΟΤΙ ΠΟΛΛΑ ΤΑ ΤΕΚΝΑ ΤΗϹ ΕΡΗΜΟΥ ΜΑΛΛΟΝ Η ΤΗϹ ΕΧΟΥϹΗϹ ΤΟΝ ΑΝΔΡΑ.

Gal 4:27

ΚΑΙ ΠΑΝΤΑϹ ΤΟΥϹ ΥΙΟΥϹ ϹΟΥΔΙΔΑΚΤΟΥϹ ΘΕΟΥ ... Isa 54:13

ΚΑΙ ΕϹΟΝΤΑΙ ΠΑΝΤΕϹ ΔΙΔΑΚΤΟΙ ΘΕΟΥ. Joh 6:45

... ΤΑ ΟϹΙΑ ΔΑΥΙΔ ΤΑ ΠΙϹΤΑ. Isa 55:3

ΔⲰϹⲰ ΥΜΙΝ ΤΑ ΟϹΙΑ ΔΑΥΙΔ ΤΑ ΠΙϹΤΑ. Act 13:34

Quoted 3 times.

Ο ΓΑΡ ΟΙΚΟϹ ΜΟΥ ΟΙΚΟϹ ΠΡΟϹΕΥΧΗϹ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ... Isa 56:7

Ο ΟΙΚΟϹ ΜΟΥ ΟΙΚΟϹ ΠΡΟϹΕΥΧΗϹ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ... Mat 21:13

Ο ΟΙΚΟϹ ΜΟΥ ΟΙΚΟϹ ΠΡΟϹΕΥΧΗϹ ΚΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ... Mar 11:17

... Ο ΟΙΚΟϹ ΜΟΥ ΟΙΚΟϹ ΠΡΟϹΕΥΧΗϹ ... Luk 19:46

... ΑΠΟϹΤΕΛΛΕ ΤΕΘΡΑΥϹΜΕΝΟΥϹ ΕΝ ΑΦΕϹΕΙ ... Isa 58:6

ΑΠΟϹΤΕΙΛΑΙ ΤΕΘΡΑΥϹΜΕΝΟΥϹ ΕΝ ΑΦΕϹΕΙ ... Luk 4:18-19

Quoted 2 times.

ΚΑΙ ΕΝΕΔΥϹΑΤΟ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗΝ ꞶϹ ΘꞶΡΑΚΑ 
ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΘΕΤΟ ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΙΑΝ ϹꞶΤΗΡΙΟΥ ΕΠΙ ΤΗϹ ΚΕΦΑΛΗϹ ...

Isa 59:17

14 ... ΚΑΙ ΕΝΔΥϹΑΜΕΝΟΙ ΤΟΝ ΘꞶΡΑΚΑ ΤΗϹ ΔΙΚΑΙΟϹΥΝΗϹ ...
17ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΙΑΝ ΤΟΥ ϹꞶΤΗΡΙΟΥ ΔΕΞΑϹΘΕ ...

Eph 6:14-17

... ΕΝΔΥϹΑΜΕΝΟΙ ΘꞶΡΑΚΑ ΠΙϹΤΕꞶϹ ΚΑΙ ΑΓΑΠΗϹ 
ΚΑΙ ΠΕΡΙΚΕΦΑΛΑΙΑΝ ΕΛΠΙΔΑ ϹꞶΤΗΡΙΑϹ.

1The 5:8

Combines 
2 quotations.

 ΚΑΙ ΗΞΕΙ ΕΝΕΚΕΝ ϹΙⲰΝ Ο ΡΥΟΜΕΝΟϹ ΚΑΙ ΑΠΟϹΤΡΕΨΕΙ ΑϹΕΒΕΙΑϹ ΑΠΟ ΙΑΚⲰΒ. 
21ΚΑΙ ΑΥΤΗ ΑΥΤΟΙϹ Η ΠΑΡ ΕΜΟΥ ΔΙΑΘΗΚΗ, ...

Isa 59:20

 ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΑΦΑΙΡΕΘΗϹΕΤΑΙ Η ΑΝΟΜΙΑ ΙΑΚⲰΒ ... ΟΤΑΝ ΑΦΕΛⲰΜΑΙ ΑΥΤΟΥ ΤΗΝ 
ΑΜΑΡΤΙΑΝ ...

Isa 27:9

ΗΞΕΙ ΕΚ ϹΙⲰΝ Ο ΡΥΟΜΕΝΟϹ, ΑΠΟϹΤΡΕΨΕΙ ΑϹΕΒΕΙΑϹ ΑΠΟ ΙΑΚⲰΒ. 27ΚΑΙ ΑΥΤΗ 
ΑΥΤΟΙϹ Η ΠΑΡ ΕΜΟΥ ΔΙΑΘΗΚΗ, [until here Isa 59:20] 
ΟΤΑΝ ΑΦΕΛⲰΜΑΙ ΤΑϹ ΑΜΑΡΤΙΑϹ ΑΥΤⲰΝ. [Isa 27:9]

Rom 11:26-27

19ΚΑΙ ΟΥΚ ΕϹΤΑΙ ϹΟΙ Ο ΗΛΙΟϹ ΕΙϹ ΦѠϹ ΗΜΕΡΑϹ, ΟΥΔΕ ΑΝΑΤΟΛΗ ϹΕΛΗΝΗϹ 
ΦѠΤΙΕΙ ϹΟΙ ΤΗΝ ΝΥΚΤΑ, ΑΛΛ ΕϹΤΑΙ ϹΟΙ ΚΥΡΙΟϹ ΦѠϹ ΑΙѠΝΙΟΝ ΚΑΙ Ο ΘΕΟϹ ΔΟΞΑ 
ϹΟΥ.

Isa 60:19(-20)

ΚΑΙ Η ΠΟΛΙϹ ΟΥ ΧΡΕΙΑΝ ΕΧΕΙ ΤΟΥ ΗΛΙΟΥ ΟΥΔΕ ΤΗϹ ϹΕΛΗΝΗϹ ΙΝΑ ΦΑΙΝѠϹΙΝ 
ΑΥΤΗ, Η ΓΑΡ ΔΟΞΑ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΕΦѠΤΙϹΕΝ ΑΥΤΗΝ ...

Rev 21:23

ΠΝΕΥΜΑ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠ ΕΜΕ, ΟΥ ΕΙΝΕΚΕΝ ΕΧΡΙϹΕΝ ΜΕ. ΕΥΑΓΓΕΛΙϹΑϹΘΑΙ ΠΤⲰΧΟΙϹ 
ΑΠΕϹΤΑΛΚΕΝ ΜΕ, ΙΑϹΑϹΘΑΙ ΤΟΥϹ ϹΥΝΤΕΤΡΙΜΜΕΝΟΥϹ ΤΗ ΚΑΡΔΙΑ, ΚΗΡΥΞΑΙ 
ΑΙΧΜΑΛⲰΤΟΙϹ ΑΦΕϹΙΝ ΚΑΙ ΤΥΦΛΟΙϹ ΑΝΑΒΛΕΨΙΝ ... [continues with Isa 58:6]

Isa 61:1

ΠΝΕΥΜΑ ΚΥΡΙΟΥ ΕΠ ΕΜΕ ΟΥ ΕΙΝΕΚΕΝ ΕΧΡΙϹΕΝ ΜΕ ΕΥΑΓΓΕΛΙϹΑϹΘΑΙ ΠΤⲰΧΟΙϹ, 
ΑΠΕϹΤΑΛΚΕΝ ΜΕ, ΚΗΡΥΞΑΙ ΑΙΧΜΑΛⲰΤΟΙϹ ΑΦΕϹΙΝ ΚΑΙ ΤΥΦΛΟΙϹ ΑΝΑΒΛΕΨΙΝ ...

Luk 4:18

ΑΠΟ ΤΟΥ ΑΙⲰΝΟϹ ΟΥΚ ΗΚΟΥϹΑΜΕΝ ΟΥΔΕ ΟΙ ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΗΜⲰΝ ΕΙΔΟΝ ΘΕΟΝ ... Isa 64:4

Α ΟΦΘΑΛΜΟϹ ΟΥΚ ΕΙΔΕΝ ΚΑΙ ΟΥϹ ΟΥΚ ΗΚΟΥϹΕΝ 1Cor 2:9

ΕΜΦΑΝΗϹ ΕΓΕΝΟΜΗΝ ΤΟΙϹ ΕΜΕ ΜΗ ΖΗΤΟΥϹΙΝ, ΕΥΡΕΘΗΝ ΤΟΙϹ ΕΜΕ ΜΗ 
ΕΠΕΡⲰΤⲰϹΙΝ.

Isa 65:1

ΕΥΡΕΘΗΝ [ΕΝ] ΤΟΙϹ ΕΜΕ ΜΗ ΖΗΤΟΥϹΙΝ, ΕΜΦΑΝΗϹ ΕΓΕΝΟΜΗΝ ΤΟΙϹ ΕΜΕ ΜΗ 
ΕΠΕΡⲰΤⲰϹΙΝ.

Rom 10:20

... ΠΡΟϹ ΛΑΟΝ ΑΠΕΙΘΟΥΝΤΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΛΕΓΟΝΤΑ ... Isa 65:2

... ΠΡΟϹ ΛΑΟΝ ΑΠΕΙΘΟΥΝΤΑ ΚΑΙ ΑΝΤΙΛΕΓΟΝΤΑ. Rom 10:21

... Ο ΟΥΡΑΝΟϹ ΜΟΙ ΘΡΟΝΟϹ, Η ΔΕ ΓΗ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ΜΟΥ. ΠΟΙΟΝ 
ΟΙΚΟΝ ΟΙΚΟΔΟΜΗϹΕΤΕ ΜΟΙ? Η ΠΟΙΟϹ ΤΟΠΟϹ ΤΗϹ ΚΑΤΑΠΑΥϹΕⲰϹ ΜΟΥ? 
2ΠΑΝΤΑ ΓΑΡ ΤΑΥΤΑ ΕΠΟΙΗϹΕΝ Η ΧΕΙΡ ΜΟΥ ... ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ.

Isa 66:1-2

Ο ΟΥΡΑΝΟϹ ΜΟΙ ΘΡΟΝΟϹ, Η ΔΕ ΓΗ ΥΠΟΠΟΔΙΟΝ ΤⲰΝ ΠΟΔⲰΝ ΜΟΥ. ΠΟΙΟΝ ΟΙΚΟΝ 
ΟΙΚΟΔΟΜΗϹΕΤΕ ΜΟΙ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ, Η ΤΙϹ ΤΟΠΟϹ ΤΗϹ ΚΑΤΑΠΑΥϹΕⲰϹ ΜΟΥ? 
50ΟΥΧΙ Η ΧΕΙΡ ΜΟΥ ΕΠΟΙΗϹΕΝ ΤΑΥΤΑ ΠΑΝΤΑ?

Act 7:49-50

see next page
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Prophets
57 Quoted Verses

JEREMIAH  (6x)
ΙΕΡΕΜΙΑϹ 
ieremias

... ΟΦΘΑΛΜΟΙ ΑΥΤΟΙϹ ΚΑΙ ΟΥ ΒΛΕΠΟΥϹΙΝ, ⲰΤΑ ΑΥΤΟΙϹ ΚΑΙ ΟΥΚ ΑΚΟΥΟΥϹΙΝ. Jer 5:21

ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΕΧΟΝΤΕϹ ΟΥ ΒΛΕΠΕΤΕ ΚΑΙ ⲰΤΑ ΕΧΟΝΤΕϹ ΟΥΚ ΑΚΟΥΕΤΕ. Mar 8:18

ΜΗ ϹΠΗΛΑΙΟΝ ΛΗϹΤⲰΝ Ο ΟΙΚΟϹ ΜΟΥ ... Jer 7:11

Quoted 2 times. ΥΜΕΙϹ ΔΕ ΑΥΤΟΝ ΠΟΙΕΙΤΕ ϹΠΗΛΑΙΟΝ ΛΗϹΤⲰΝ. Mat 21:13

ΥΜΕΙϹ ΔΕ ΠΕΠΟΙΗΚΑΤΕ ΑΥΤΟΝ ϹΠΗΛΑΙΟΝ ΛΗϹΤⲰΝ. Mar 11:17

ΥΜΕΙϹ ΔΕ ΑΥΤΟΝ ΕΠΟΙΗϹΑΤΕ ϹΠΗΛΑΙΟΝ ΛΗϹΤⲰΝ. Luk 19:46

Quoted 2 times.

ΑΛΛ Η ΕΝ ΤΟΥΤⲰ ΚΑΥΧΑϹΘⲰ Ο ΚΑΥΧⲰΜΕΝΟϹ, ϹΥΝΙΕΙΝ ΚΑΙ ΓΙΝⲰϹΚΕΙΝ ΟΤΙ 
ΕΓⲰ ΕΙΜΙ ΚΥΡΙΟϹ ...

Jer 9:23

Ο ΚΑΥΧⲰΜΕΝΟϹ ΕΝ ΚΥΡΙⲰ ΚΑΥΧΑϹΘⲰ. 1Cor 1:31

Ο ΔΕ ΚΑΥΧⲰΜΕΝΟϹ ΕΝ ΚΥΡΙⲰ ΚΑΥΧΑϹΘⲰ. 2Cor 10:17

ΕΓѠ ΚΥΡΙΟϹ ΕΤΑΖѠΝ ΚΑΡΔΙΑϹ ΚΑΙ ΔΟΚΙΜΑΖѠΝ ΝΕΦΡΟΥϹ ΤΟΥ ΔΟΥΝΑΙ ΕΚΑϹΤѠ 
ΚΑΤΑ ΤΑϹ ΟΔΟΥϹ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΥϹ ΚΑΡΠΟΥϹ ΤѠΝ ΕΠΙΤΗΔΕΥΜΑΤѠΝ 
ΑΥΤΟΥ.

Jer 17:10

... ΕΓѠ ΕΙΜΙ Ο ΕΡΑΥΝѠΝ ΝΕΦΡΟΥϹ ΚΑΙ ΚΑΡΔΙΑϹ, ΚΑΙ ΔѠϹѠ ΥΜΙΝ ΕΚΑϹΤѠ ΚΑΤΑ 
ΤΑ ΕΡΓΑ ΥΜѠΝ.

Rev 2:23

... ΦⲰΝΗ ΕΝ ΡΑΜΑ ΗΚΟΥϹΘΗ ΘΡΗΝΟΥ ΚΑΙ ΚΛΑΥΘΜΟΥ ΚΑΙ ΟΔΥΡΜΟΥ. ΡΑΧΗΛ
ΑΠΟΚΛΑΙΟΜΕΝΗ ΟΥΚ ΗΘΕΛΕΝ ΠΑΥϹΑϹΘΑΙ ΕΠΙ ΤΟΙϹ ΥΙΟΙϹ ΑΥΤΗϹ, ΟΤΙ ΟΥΚ 
ΕΙϹΙΝ. 

Jer 38:15

ΦⲰΝΗ ΕΝ ΡΑΜΑ ΗΚΟΥϹΘΗ, ΚΛΑΥΘΜΟϹ ΚΑΙ ΟΔΥΡΜΟϹ ΠΟΛΥϹ. ΡΑΧΗΛ 
ΚΛΑΙΟΥϹΑ ΤΑ ΤΕΚΝΑ ΑΥΤΗϹ, ΚΑΙ ΟΥΚ ΗΘΕΛΕΝ ΠΑΡΑΚΛΗΘΗΝΑΙ, ΟΤΙ ΟΥΚ ΕΙϹΙΝ.

Mat 2:18

Longest virtually matching passage;
in itself proof for the superiority 

of the Greek OT over the 
Proto-Masoretic text

31ΙΔΟΥ ΗΜΕΡΑΙ ΕΡΧΟΝΤΑΙ, ΦΗϹΙΝ ΚΥΡΙΟϹ, ΚΑΙ ΔΙΑΘΗϹΟΜΑΙ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΙϹΡΑΗΛ 
ΚΑΙ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΙΟΥΔΑ ΔΙΑΘΗΚΗΝ ΚΑΙΝΗΝ, 32ΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΙΑΘΗΚΗΝ, ΗΝ 
ΔΙΕΘΕΜΗΝ ΤΟΙϹ ΠΑΤΡΑϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ ΕΝ ΗΜΕΡΑ ΕΠΙΛΑΒΟΜΕΝΟΥ ΜΟΥ ΤΗϹ ΧΕΙΡΟϹ 
ΑΥΤⲰΝ ΕΞΑΓΑΓΕΙΝ ΑΥΤΟΥϹ ΕΚ ΓΗϹ ΑΙΓΥΠΤΟΥ, ΟΤΙ ΑΥΤΟΙ ΟΥΚ ΕΝΕΜΕΙΝΑΝ ΕΝ 
ΤΗ ΔΙΑΘΗΚΗ ΜΟΥ, ΚΑΙ ΕΓⲰ ΗΜΕΛΗϹΑ ΑΥΤⲰΝ, ΦΗϹΙΝ ΚΥΡΙΟϹ. 33ΟΤΙ ΑΥΤΗ Η 
ΔΙΑΘΗΚΗ, ΗΝ ΔΙΑΘΗϹΟΜΑΙ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΙϹΡΑΗΛ ΜΕΤΑ ΤΑϹ ΗΜΕΡΑϹ ΕΚΕΙΝΑϹ, 
ΦΗϹΙΝ ΚΥΡΙΟϹ ΔΙΔΟΥϹ ΔⲰϹⲰ ΝΟΜΟΥϹ ΜΟΥ ΕΙϹ ΤΗΝ ΔΙΑΝΟΙΑΝ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΕΠΙ 
ΚΑΡΔΙΑϹ ΑΥΤⲰΝ ΓΡΑΨⲰ ΑΥΤΟΥϹ. ΚΑΙ ΕϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΙϹ ΕΙϹ ΘΕΟΝ, ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ 
ΕϹΟΝΤΑΙ ΜΟΙ ΕΙϹ ΛΑΟΝ. 34ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ΔΙΔΑΞⲰϹΙΝ ΕΚΑϹΤΟϹ ΤΟΝ ΠΟΛΙΤΗΝ 
ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΕΚΑϹΤΟϹ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ ΛΕΓⲰΝ ΓΝⲰΘΙ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ. ΟΤΙ 
ΠΑΝΤΕϹ ΕΙΔΗϹΟΥϹΙΝ ΜΕ ΑΠΟ ΜΙΚΡΟΥ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΕⲰϹ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΥΤⲰΝ, ΟΤΙ 
ΙΛΕⲰϹ ΕϹΟΜΑΙ ΤΑΙϹ ΑΔΙΚΙΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΤⲰΝ ΑΜΑΡΤΙⲰΝ ΑΥΤⲰΝ ΟΥ ΜΗ 
ΜΝΗϹΘⲰ ΕΤΙ.

Jer 38:31-34

ΙΔΟΥ ΗΜΕΡΑΙ ΕΡΧΟΝΤΑΙ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ, ΚΑΙ ϹΥΝΤΕΛΕϹⲰ ΕΠΙ ΤΟΝ ΟΙΚΟΝ ΙϹΡΑΗΛ 
ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΝ ΟΙΚΟΝ ΙΟΥΔΑ ΔΙΑΘΗΚΗΝ ΚΑΙΝΗΝ, 9ΟΥ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΙΑΘΗΚΗΝ, ΗΝ 
ΕΠΟΙΗϹΑ ΤΟΙϹ ΠΑΤΡΑϹΙΝ ΑΥΤⲰΝ ΕΝ ΗΜΕΡΑ ΕΠΙΛΑΒΟΜΕΝΟΥ ΜΟΥ ΤΗϹ ΧΕΙΡΟϹ 
ΑΥΤⲰΝ ΕΞΑΓΑΓΕΙΝ ΑΥΤΟΥϹ ΕΚ ΓΗϹ ΑΙΓΥΠΤΟΥ, ΟΤΙ ΑΥΤΟΙ ΟΥΚ ΕΝΕΜΕΙΝΑΝ ΕΝ 
ΤΗ ΔΙΑΘΗΚΗ ΜΟΥ, ΚΑΓⲰ ΗΜΕΛΗϹΑ ΑΥΤⲰΝ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ. 10ΟΤΙ ΑΥΤΗ Η 
ΔΙΑΘΗΚΗ, ΗΝ ΔΙΑΘΗϹΟΜΑΙ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΙϹΡΑΗΛ ΜΕΤΑ ΤΑϹ ΗΜΕΡΑϹ ΕΚΕΙΝΑϹ, 
ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ: ΔΙΔΟΥϹ ΝΟΜΟΥϹ ΜΟΥ ΕΙϹ ΤΗΝ ΔΙΑΝΟΙΑΝ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΕΠΙ 
ΚΑΡΔΙΑϹ ΑΥΤⲰΝ ΕΠΙΓΡΑΨⲰ ΑΥΤΟΥϹ, ΚΑΙ ΕϹΟΜΑΙ ΑΥΤΟΙϹ ΕΙϹ ΘΕΟΝ, ΚΑΙ ΑΥΤΟΙ 
ΕϹΟΝΤΑΙ ΜΟΙ ΕΙϹ ΛΑΟΝ. 11ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ΔΙΔΑΞⲰϹΙΝ ΕΚΑϹΤΟϹ ΤΟΝ ΠΟΛΙΤΗΝ 
ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΕΚΑϹΤΟϹ ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ ΑΥΤΟΥ ΛΕΓⲰΝ, ΓΝⲰΘΙ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ, ΟΤΙ 
ΠΑΝΤΕϹ ΕΙΔΗϹΟΥϹΙΝ ΜΕ ΑΠΟ ΜΙΚΡΟΥ ΕⲰϹ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΥΤⲰΝ, 12ΟΤΙ ΙΛΕⲰϹ 
ΕϹΟΜΑΙ ΤΑΙϹ ΑΔΙΚΙΑΙϹ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΤⲰΝ ΑΜΑΡΤΙⲰΝ ΑΥΤⲰΝ ΟΥ ΜΗ ΜΝΗϹΘⲰ 
ΕΤΙ.

Heb 8:8-12

33ΟΤΙ ΑΥΤΗ Η ΔΙΑΘΗΚΗ, ΗΝ ΔΙΑΘΗϹΟΜΑΙ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΙϹΡΑΗΛ ΜΕΤΑ ΤΑϹ ΗΜΕΡΑϹ 
ΕΚΕΙΝΑϹ, ΦΗϹΙΝ ΚΥΡΙΟϹ ΔΙΔΟΥϹ ΔⲰϹⲰ ΝΟΜΟΥϹ ΜΟΥ ΕΙϹ ΤΗΝ ΔΙΑΝΟΙΑΝ 
ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΕΠΙ ΚΑΡΔΙΑϹ ΑΥΤⲰΝ ΓΡΑΨⲰ ΑΥΤΟΥϹ. [...] ΚΑΙ ΤⲰΝ ΑΜΑΡΤΙⲰΝ 
ΑΥΤⲰΝ ΟΥ ΜΗ ΜΝΗϹΘⲰ ΕΤΙ.

Jer 38:33-34

16ΑΥΤΗ Η ΔΙΑΘΗΚΗ ΗΝ ΔΙΑΘΗϹΟΜΑΙ ΠΡΟϹ ΑΥΤΟΥϹ ΜΕΤΑ ΤΑϹ ΗΜΕΡΑϹ 
ΕΚΕΙΝΑϹ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ. ΔΙΔΟΥϹ ΝΟΜΟΥϹ ΜΟΥ ΕΠΙ ΚΑΡΔΙΑϹ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ ΕΠΙ 
ΤΗΝ ΔΙΑΝΟΙΑΝ ΑΥΤⲰΝ ΕΠΙΓΡΑΨⲰ ΑΥΤΟΥϹ, 17ΚΑΙ ΤⲰΝ ΑΜΑΡΤΙⲰΝ ΑΥΤⲰΝ ΚΑΙ 
ΤⲰΝ ΑΝΟΜΙⲰΝ ΑΥΤⲰΝ ΟΥ ΜΗ ΜΝΗϹΘΗϹΟΜΑΙ ΕΤΙ.

Heb 10:16-17
(partly 

inverted)

Original text not found; probably removed from the codices available to us, being 
one of the most specific prophecies in regards of IESOUS' death & resurrection.

Jer ?

ΚΑΙ ΕΛΑΒΟΝ ΤΑ ΤΡΙΑΚΟΝΤΑ ΑΡΓΥΡΙΑ, ΤΗΝ ΤΙΜΗΝ ΤΟΥ ΤΕΤΙΜΗΜΕΝΟΥ ΟΝ 
ΕΤΙΜΗϹΑΝΤΟ ΑΠΟ ΥΙⲰΝ ΙϹΡΑΗΛ, 10ΚΑΙ ΕΔⲰΚΑΝ ΑΥΤΑ ΕΙϹ ΤΟΝ ΑΓΡΟΝ ΤΟΥ 
ΚΕΡΑΜΕⲰϹ, ΚΑΘΑ ϹΥΝΕΤΑΞΕΝ ΜΟΙ ΚΥΡΙΟϹ.

Mat 27:9

LAMENTATIONS
ΘΡΗΝΟΙ
threnoi

 -

EZEKIEL
ΙΕΖΕΚΙΗΛ
iezekiel

 -

DANIEL
ΔΑΝΙΗΛ
daniel

 -

Prophets
(Minor)

21 Quoted Verses

HOSEA  (6x)
ⲰϹΗΕ 
hosee

... ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΕΝ ΤⲰ ΤΟΠⲰ, ΟΥ ΕΡΡΕΘΗ ΑΥΤΟΙϹ ΟΥ ΛΑΟϹ ΜΟΥ ΥΜΕΙϹ, ΕΚΕΙ 
ΚΛΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΥΙΟΙ ΘΕΟΥ ΖⲰΝΤΟϹ.

Hos 2:1 
(Hos 1:10)

ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΕΝ ΤⲰ ΤΟΠⲰ ΟΥ ΕΡΡΕΘΗ ΑΥΤΟΙϹ. ΟΥ ΛΑΟϹ ΜΟΥ ΥΜΕΙϹ, ΕΚΕΙ 
ΚΛΗΘΗϹΟΝΤΑΙ ΥΙΟΙ ΘΕΟΥ ΖⲰΝΤΟϹ.

Rom 9:26

... ΕΡⲰ ΤⲰ ΟΥ ΛΑⲰ ΜΟΥ ΛΑΟϹ ΜΟΥ ΕΙ ϹΥ, ΚΑΙ ... Hos 2:25(23)

ΚΑΛΕϹⲰ ΤΟΝ ΟΥ ΛΑΟΝ ΜΟΥ ΛΑΟΝ ΜΟΥ ΚΑΙ ... Rom 9:25

ΔΙΟΤΙ ΕΛΕΟϹ ΘΕΛⲰ ΚΑΙ ΟΥ ΘΥϹΙΑΝ ... Hos 6:6

... ΕΛΕΟϹ ΘΕΛⲰ ΚΑΙ ΟΥ ΘΥϹΙΑΝ. Mat 9:13

... ΚΑΙ ΕΡΟΥϹΙΝ ΤΟΙϹ ΟΡΕϹΙΝ ΚΑΛΥΨΑΤΕ ΗΜΑϹ, ΚΑΙ ΤΟΙϹ ΒΟΥΝΟΙϹ ΠΕϹΑΤΕ ΕΦ 
ΗΜΑϹ.

Hos 10:8

ΤΟΤΕ ΑΡΞΟΝΤΑΙ ΛΕΓΕΙΝ ΤΟΙϹ ΟΡΕϹΙΝ: ΠΕϹΕΤΕ ΕΦ ΗΜΑϹ, ΚΑΙ ΤΟΙϹ ΒΟΥΝΟΙϹ: 
ΚΑΛΥΨΑΤΕ ΗΜΑϹ. 

Luk 23:30

... ΕΞ ΑΙΓΥΠΤΟΥ ΜΕΤΕΚΑΛΕϹΑ ΤΑ ΤΕΚΝΑ ΑΥΤΟΥ Hos 11:1

ΕΞ ΑΙΓΥΠΤΟΥ ΕΚΑΛΕϹΑ ΤΟΝ ΥΙΟΝ ΜΟΥ. Mat 2:15

ΠΟΥ Η ΔΙΚΗ ϹΟΥ, ΘΑΝΑΤΕ? ΠΟΥ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟΝ ϹΟΥ, ΑΔΗ? Hos 13:14

ΠΟΥ ϹΟΥ, ΘΑΝΑΤΕ, ΤΟ ΝΙΚΟϹ? ΠΟΥ ϹΟΥ, ΘΑΝΑΤΕ, ΤΟ ΚΕΝΤΡΟΝ? 1Cor 15:55

JOEL    (2x)
ΙⲰΗΛ 
ioel

1ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΜΕΤΑ ΤΑΥΤΑ ΚΑΙ ΕΚΧΕⲰ ΑΠΟ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟϹ ΜΟΥ ΕΠΙ ΠΑϹΑΝ 
ϹΑΡΚΑ, ΚΑΙ ΠΡΟΦΗΤΕΥϹΟΥϹΙΝ ΟΙ ΥΙΟΙ ΥΜⲰΝ ΚΑΙ ΑΙ ΘΥΓΑΤΕΡΕϹ ΥΜⲰΝ, ΚΑΙ ΟΙ 
ΠΡΕϹΒΥΤΕΡΟΙ ΥΜⲰΝ ΕΝΥΠΝΙΑ ΕΝΥΠΝΙΑϹΘΗϹΟΝΤΑΙ, ΚΑΙ ΟΙ ΝΕΑΝΙϹΚΟΙ ΥΜⲰΝ 
ΟΡΑϹΕΙϹ ΟΨΟΝΤΑΙ.  2ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΟΥϹ ΔΟΥΛΟΥϹ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΑϹ ΔΟΥΛΑϹ ΕΝ ΤΑΙϹ 
ΗΜΕΡΑΙϹ ΕΚΕΙΝΑΙϹ ΕΚΧΕⲰ ΑΠΟ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟϹ ΜΟΥ. 3ΚΑΙ ΔⲰϹⲰ ΤΕΡΑΤΑ ΕΝ 
ΤⲰ ΟΥΡΑΝⲰ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΗϹ ΓΗϹ, ΑΙΜΑ ΚΑΙ ΠΥΡ ΚΑΙ ΑΤΜΙΔΑ ΚΑΠΝΟΥ. 4Ο ΗΛΙΟϹ 
ΜΕΤΑϹΤΡΑΦΗϹΕΤΑΙ ΕΙϹ ϹΚΟΤΟϹ ΚΑΙ Η ϹΕΛΗΝΗ ΕΙϹ ΑΙΜΑ ΠΡΙΝ ΕΛΘΕΙΝ ΗΜΕΡΑΝ 
ΚΥΡΙΟΥ ΤΗΝ ΜΕΓΑΛΗΝ ΚΑΙ ΕΠΙΦΑΝΗ. 5ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΠΑϹ, ΟϹ ΑΝ ΕΠΙΚΑΛΕϹΗΤΑΙ ΤΟ 
ΟΝΟΜΑ ΚΥΡΙΟΥ, ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ.

Joe 3:1-5

17ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΕΝ ΤΑΙϹ ΕϹΧΑΤΑΙϹ ΗΜΕΡΑΙϹ, ΛΕΓΕΙ Ο ΘΕΟϹ, ΕΚΧΕⲰ ΑΠΟ ΤΟΥ 
ΠΝΕΥΜΑΤΟϹ ΜΟΥ ΕΠΙ ΠΑϹΑΝ ϹΑΡΚΑ, ΚΑΙ ΠΡΟΦΗΤΕΥϹΟΥϹΙΝ ΟΙ ΥΙΟΙ ΥΜⲰΝ ΚΑΙ 
ΑΙ ΘΥΓΑΤΕΡΕϹ ΥΜⲰΝ ΚΑΙ ΟΙ ΝΕΑΝΙϹΚΟΙ ΥΜⲰΝ ΟΡΑϹΕΙϹ ΟΨΟΝΤΑΙ ΚΑΙ ΟΙ 
ΠΡΕϹΒΥΤΕΡΟΙ ΥΜⲰΝ ΕΝΥΠΝΙΟΙϹ ΕΝΥΠΝΙΑϹΘΗϹΟΝΤΑΙ. 18ΚΑΙ ΓΕ ΕΠΙ ΤΟΥϹ 
ΔΟΥΛΟΥϹ ΜΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙ ΤΑϹ ΔΟΥΛΑϹ ΜΟΥ ΕΝ ΤΑΙϹ ΗΜΕΡΑΙϹ ΕΚΕΙΝΑΙϹ ΕΚΧΕⲰ 
ΑΠΟ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟϹ ΜΟΥ, ΚΑΙ ΠΡΟΦΗΤΕΥϹΟΥϹΙΝ. 19ΚΑΙ ΔⲰϹⲰ ΤΕΡΑΤΑ ΕΝ ΤⲰ 
ΟΥΡΑΝⲰ ΑΝⲰ ΚΑΙ ϹΗΜΕΙΑ ΕΠΙ ΤΗϹ ΓΗϹ ΚΑΤⲰ, ΑΙΜΑ ΚΑΙ ΠΥΡ ΚΑΙ ΑΤΜΙΔΑ 
ΚΑΠΝΟΥ. 20Ο ΗΛΙΟϹ ΜΕΤΑϹΤΡΑΦΗϹΕΤΑΙ ΕΙϹ ϹΚΟΤΟϹ ΚΑΙ Η ϹΕΛΗΝΗ ΕΙϹ ΑΙΜΑ, 
ΠΡΙΝ ΕΛΘΕΙΝ ΗΜΕΡΑΝ ΚΥΡΙΟΥ ΤΗΝ ΜΕΓΑΛΗΝ ΚΑΙ ΕΠΙΦΑΝΗ. 21ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΠΑϹ ΟϹ 
ΑΝ ΕΠΙΚΑΛΕϹΗΤΑΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΚΥΡΙΟΥ ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ.

Act 2:17

ΚΑΙ ΕϹΤΑΙ ΠΑϹ, ΟϹ ΑΝ ΕΠΙΚΑΛΕϹΗΤΑΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΚΥΡΙΟΥ, ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ. Joe 3:5

ΠΑϹ ΓΑΡ ΟϹ ΑΝ ΕΠΙΚΑΛΕϹΗΤΑΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΚΥΡΙΟΥ ϹⲰΘΗϹΕΤΑΙ. Rom 10:13

AMOS    (2x)
ΑΜⲰϹ
amos

25ΜΗ ϹΦΑΓΙΑ ΚΑΙ ΘΥϹΙΑϹ ΠΡΟϹΗΝΕΓΚΑΤΕ ΜΟΙ 
ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ ΤΕϹϹΑΡΑΚΟΝΤΑ ΕΤΗ, ΟΙΚΟϹ ΙϹΡΑΗΛ? 
26ΚΑΙ ΑΝΕΛΑΒΕΤΕ ΤΗΝ ϹΚΗΝΗΝ ΤΟΥ ΜΟΛΟΧ 
ΚΑΙ ΤΟ ΑϹΤΡΟΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΥΜⲰΝ ΡΑΙΦΑΝ, 
ΤΟΥϹ ΤΥΠΟΥϹ ΑΥΤⲰΝ, ΟΥϹ ΕΠΟΙΗϹΑΤΕ ΕΑΥΤΟΙϹ. 
27ΚΑΙ ΜΕΤΟΙΚΙⲰ ΥΜΑϹ ΕΠΕΚΕΙΝΑ ΔΑΜΑϹΚΟΥ ...

Amo 5:25-27

ΜΗ ϹΦΑΓΙΑ ΚΑΙ ΘΥϹΙΑϹ ΠΡΟϹΗΝΕΓΚΑΤΕ ΜΟΙ
ΕΤΗ ΤΕϹϹΕΡΑΚΟΝΤΑ ΕΝ ΤΗ ΕΡΗΜⲰ, ΟΙΚΟϹ ΙϹΡΑΗΛ?
43ΚΑΙ ΑΝΕΛΑΒΕΤΕ ΤΗΝ ϹΚΗΝΗΝ ΤΟΥ ΜΟΛΟΧ
ΚΑΙ ΤΟ ΑϹΤΡΟΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ [ΥΜⲰΝ] ΡΑΙΦΑΝ,
ΤΟΥϹ ΤΥΠΟΥϹ ΟΥϹ ΕΠΟΙΗϹΑΤΕ ΠΡΟϹΚΥΝΕΙΝ ΑΥΤΟΙϹ,
ΚΑΙ ΜΕΤΟΙΚΙⲰ ΥΜΑϹ ΕΠΕΚΕΙΝΑ ΒΑΒΥΛⲰΝΟϹ.

Act 7:42-43

... ΚΑΙ ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗϹⲰ ΤΑ ΠΕΠΤⲰΚΟΤΑ ΑΥΤΗϹ ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΤΕϹΚΑΜΜΕΝΑ ΑΥΤΗϹ 
ΑΝΑϹΤΗϹⲰ ΚΑΙ ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗϹⲰ ΑΥΤΗΝ ΚΑΘⲰϹ ΑΙ ΗΜΕΡΑΙ ΤΟΥ ΑΙⲰΝΟϹ, 
12ΟΠⲰϹ ΕΚΖΗΤΗϹⲰϹΙΝ ΟΙ ΚΑΤΑΛΟΙΠΟΙ ΤⲰΝ ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ ΚΑΙ ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΕΘΝΗ, 
ΕΦ ΟΥϹ ΕΠΙΚΕΚΛΗΤΑΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΜΟΥ ΕΠ ΑΥΤΟΥϹ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ Ο ΘΕΟϹ Ο 
ΠΟΙⲰΝ ΤΑΥΤΑ. 

Amo 9:11-12

... ΚΑΙ ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗϹⲰ ΤΗΝ ϹΚΗΝΗΝ ΔΑΥΙΔ ΤΗΝ ΠΕΠΤⲰΚΥΙΑΝ ΚΑΙ ΤΑ 
ΚΑΤΕϹΚΑΜΜΕΝΑ ΑΥΤΗϹ ΑΝΟΙΚΟΔΟΜΗϹⲰ ΚΑΙ ΑΝΟΡΘⲰϹⲰ ΑΥΤΗΝ, 17ΟΠⲰϹ ΑΝ 
ΕΚΖΗΤΗϹⲰϹΙΝ ΟΙ ΚΑΤΑΛΟΙΠΟΙ ΤⲰΝ ΑΝΘΡⲰΠⲰΝ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ ΚΑΙ ΠΑΝΤΑ ΤΑ 
ΕΘΝΗ ΕΦ ΟΥϹ ΕΠΙΚΕΚΛΗΤΑΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΜΟΥ ΕΠ ΑΥΤΟΥϹ, ΛΕΓΕΙ ΚΥΡΙΟϹ ΠΟΙⲰΝ 
ΤΑΥΤΑ

Act 15:16-17

OBADIAH
ΑΒΔΙΟΥ
abdiou

 -

JONAH
ΙⲰΝΑϹ
ionas

 -

MICAH      (2x)
ΜΙΧΑΙΑϹ 
michaias

ΚΑΙ ϹΥ, ΒΗΘΛΕΕΜ ΟΙΚΟϹ ΤΟΥ ΕΦΡΑΘΑ, ΟΛΙΓΟϹΤΟϹ ΕΙ ΤΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΝ ΧΙΛΙΑϹΙΝ 
ΙΟΥΔΑ. ΕΚ ϹΟΥ ΜΟΙ ΕΞΕΛΕΥϹΕΤΑΙ ΤΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΙϹ ΑΡΧΟΝΤΑ ΕΝ ΤⲰ ΙϹΡΑΗΛ, ΚΑΙ ΑΙ 
ΕΞΟΔΟΙ ΑΥΤΟΥ ΑΠ ΑΡΧΗϹ ΕΞ ΜΕΡⲰΝ ΑΙⲰΝΟϹ. 

Mic 5:1

ΚΑΙ ϹΥ ΒΗΘΛΕΕΜ, ΓΗ ΙΟΥΔΑ, ΟΥΔΑΜⲰϹ ΕΛΑΧΙϹΤΗ ΕΙ ΕΝ ΤΟΙϹ ΗΓΕΜΟϹΙΝ 
ΙΟΥΔΑ. ΕΚ ϹΟΥ ΓΑΡ ΕΞΕΛΕΥϹΕΤΑΙ ΗΓΟΥΜΕΝΟϹ, ΟϹΤΙϹ ΠΟΙΜΑΝΕΙ ΤΟΝ ΛΑΟΝ 
ΜΟΥ ΤΟΝ ΙϹΡΑΗΛ.

Mat 2:6

6ΔΙΟΤΙ ΥΙΟϹ ΑΤΙΜΑΖΕΙ ΠΑΤΕΡΑ, ΘΥΓΑΤΗΡ ΕΠΑΝΑϹΤΗϹΕΤΑΙ ΕΠΙ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ 
ΑΥΤΗϹ, ΝΥΜΦΗ ΕΠΙ ΤΗΝ ΠΕΝΘΕΡΑΝ ΑΥΤΗϹ, ΕΧΘΡΟΙ ΑΝΔΡΟϹ ΠΑΝΤΕϹ ΟΙ ΑΝΔΡΕϹ 
ΟΙ ΕΝ ΤⲰ ΟΙΚⲰ ΑΥΤΟΥ.

Mic 7:6

... ΔΙΧΑϹΑΙ ΑΝΘΡⲰΠΟΝ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟϹ ΑΥΤΟΥ ΚΑΙ ΘΥΓΑΤΕΡΑ ΚΑΤΑ ΤΗϹ 
ΜΗΤΡΟϹ ΑΥΤΗϹ ΚΑΙ ΝΥΜΦΗΝ ΚΑΤΑ ΤΗϹ ΠΕΝΘΕΡΑϹ ΑΥΤΗϹ, 36ΚΑΙ ΕΧΘΡΟΙ ΤΟΥ 
ΑΝΘΡⲰΠΟΥ ΟΙ ΟΙΚΙΑΚΟΙ ΑΥΤΟΥ.

Mat 10:35-36

NAHUM
ΝΑΟΥΜ
Νaoum

 -

HABAKKUK   (2x)
ΑΜΒΑΚΟΥΜ 
ambakoum

ΙΔΕΤΕ, ΟΙ ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΤΑΙ, ΚΑΙ ΕΠΙΒΛΕΨΑΤΕ ΚΑΙ ΘΑΥΜΑϹΑΤΕ ΘΑΥΜΑϹΙΑ ΚΑΙ 
ΑΦΑΝΙϹΘΗΤΕ, ΔΙΟΤΙ ΕΡΓΟΝ ΕΓⲰ ΕΡΓΑΖΟΜΑΙ ΕΝ ΤΑΙϹ ΗΜΕΡΑΙϹ ΥΜⲰΝ, Ο ΟΥ ΜΗ 
ΠΙϹΤΕΥϹΗΤΕ ΕΑΝ ΤΙϹ ΕΚΔΙΗΓΗΤΑΙ. 

Hab 1:5

ΙΔΕΤΕ, ΟΙ ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΤΑΙ, ΚΑΙ ΘΑΥΜΑϹΑΤΕ ΚΑΙ ΑΦΑΝΙϹΘΗΤΕ, ΟΤΙ ΕΡΓΟΝ 
ΕΡΓΑΖΟΜΑΙ ΕΓⲰ ΕΝ ΤΑΙϹ ΗΜΕΡΑΙϹ ΥΜⲰΝ, ΕΡΓΟΝ Ο ΟΥ ΜΗ ΠΙϹΤΕΥϹΗΤΕ ΕΑΝ ΤΙϹ 
ΕΚΔΙΗΓΗΤΑΙ ΥΜΙΝ.

Act 13:41

Quoted 2 times, 
1x long form, 

2x short form.

... ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΗΞΕΙ ΚΑΙ ΟΥ ΜΗ ΧΡΟΝΙϹΗ. 
4ΕΑΝ ΥΠΟϹΤΕΙΛΗΤΑΙ, ΟΥΚ ΕΥΔΟΚΕΙ Η ΨΥΧΗ ΜΟΥ ΕΝ ΑΥΤⲰ. 
Ο ΔΕ ΔΙΚΑΙΟϹ ΕΚ ΠΙϹΤΕⲰϹ ΜΟΥ ΖΗϹΕΤΑΙ. 

Hab 2:3-4

... ΕΡΧΟΜΕΝΟϹ ΗΞΕΙ ΚΑΙ ΟΥ ΧΡΟΝΙϹΕΙ.
38Ο ΔΕ ΔΙΚΑΙΟϹ ΜΟΥ ΕΚ ΠΙϹΤΕⲰϹ ΖΗϹΕΤΑΙ,
ΚΑΙ ΕΑΝ ΥΠΟϹΤΕΙΛΗΤΑΙ, ΟΥΚ ΕΥΔΟΚΕΙ Η ΨΥΧΗ ΜΟΥ ΕΝ ΑΥΤⲰ.

Heb 10:37-38

Ο ΔΕ ΔΙΚΑΙΟϹ ΕΚ ΠΙϹΤΕⲰϹ ΜΟΥ ΖΗϹΕΤΑΙ. Hab 2:4

Ο ΔΕ ΔΙΚΑΙΟϹ ΕΚ ΠΙϹΤΕⲰϹ ΖΗϹΕΤΑΙ. Rom 1:17

... Ο ΔΙΚΑΙΟϹ ΕΚ ΠΙϹΤΕⲰϹ ΖΗϹΕΤΑΙ. Gal 3:11

ZEPHANIAH
ϹΟΦΟΝΙΑϹ
sophonias

 -

HAGGAI  (1x)
ΑΓΓΑΙΟϹ
angaios

... ΕΤΙ ΑΠΑΞ ΕΓⲰ ϹΕΙϹⲰ ΤΟΝ ΟΥΡΑΝΟΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΓΗΝ ... Hag 2:6

ΕΤΙ ΑΠΑΞ ΕΓⲰ ϹΕΙϹⲰ ΟΥ ΜΟΝΟΝ ΤΗΝ ΓΗΝ ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΤΟΝ ΟΥΡΑΝΟΝ. Heb 12:26

ZECHARIAH  (4x)
ΖΑΧΑΡΙΑϹ
zacharias

... ΕΠΙΤΙΜΗϹΑΙ ΚΥΡΙΟϹ ΕΝ ϹΟΙ ... Zec 3:2

ΕΠΙΤΙΜΗϹΑΙ ϹΟΙ ΚΥΡΙΟϹ. Jud 1:9

... ΛΑΛΕΙΤΕ ΑΛΗΘΕΙΑΝ ΕΚΑϹΤΟϹ ΠΡΟϹ ΤΟΝ ΠΛΗϹΙΟΝ ΑΥΤΟΥ ... Zec 8:16

... ΛΑΛΕΙΤΕ ΑΛΗΘΕΙΑΝ ΕΚΑϹΤΟϹ ΜΕΤΑ ΤΟΥ ΠΛΗϹΙΟΝ ΑΥΤΟΥ ... Eph 4:25

ΧΑΙΡΕ ϹΦΟΔΡΑ, ΘΥΓΑΤΕΡ ϹΙⲰΝ. ΚΗΡΥϹϹΕ, ΘΥΓΑΤΕΡ ΙΕΡΟΥϹΑΛΗΜ. ΙΔΟΥ Ο 
ΒΑϹΙΛΕΥϹ ϹΟΥ ΕΡΧΕΤΑΙ ϹΟΙ, ΔΙΚΑΙΟϹ ΚΑΙ ϹⲰΖⲰΝ ΑΥΤΟϹ, ΠΡΑΥϹ ΚΑΙ 
ΕΠΙΒΕΒΗΚⲰϹ ΕΠΙ ΥΠΟΖΥΓΙΟΝ ΚΑΙ ΠⲰΛΟΝ ΝΕΟΝ.

Zec 9:9

Quoted 2 times. ΕΙΠΑΤΕ ΤΗ ΘΥΓΑΤΡΙ ϹΙⲰΝ. ΙΔΟΥ Ο ΒΑϹΙΛΕΥϹ ϹΟΥ ΕΡΧΕΤΑΙ ϹΟΙ ΠΡΑΥϹ ΚΑΙ 
ΕΠΙΒΕΒΗΚⲰϹ ΕΠΙ ΟΝΟΝ ΚΑΙ ΕΠΙ ΠⲰΛΟΝ ΥΙΟΝ ΥΠΟΖΥΓΙΟΥ.

Mat 21:5

ΜΗ ΦΟΒΟΥ, ΘΥΓΑΤΗΡ ϹΙⲰΝ. ΙΔΟΥ Ο ΒΑϹΙΛΕΥϹ ϹΟΥ ΕΡΧΕΤΑΙ, ΚΑΘΗΜΕΝΟϹ ΕΠΙ 
ΠⲰΛΟΝ ΟΝΟΥ.

Joh 12:15

No match.
 ... ΚΑΙ ΕΠΙΒΛΕΨΟΝΤΑΙ ΠΡΟϹ ΜΕ ΑΝΘ ⲰΝ ΚΑΤⲰΡΧΗϹΑΝΤΟ ΚΑΙ ΚΟΨΟΝΤΑΙ ΕΠ 
ΑΥΤΟΝ ΚΟΠΕΤΟΝ ⲰϹ ΕΠ ΑΓΑΠΗΤΟΝ ...

Zec 12:10

ΟΨΟΝΤΑΙ ΕΙϹ ΟΝ ΕΞΕΚΕΝΤΗϹΑΝ. Joh 19:37

Quoted 2 times.

ΠΑΤΑΞΑΤΕ ΤΟΥϹ ΠΟΙΜΕΝΑϹ ΚΑΙ ΕΚϹΠΑϹΑΤΕ ΤΑ ΠΡΟΒΑΤΑ, ΚΑΙ ΕΠΑΞⲰ ΤΗΝ 
ΧΕΙΡΑ ΜΟΥ ΕΠΙ ΤΟΥϹ ΠΟΙΜΕΝΑϹ.

Zec 13:7

ΠΑΤΑΞⲰ ΤΟΝ ΠΟΙΜΕΝΑ, ΚΑΙ ΔΙΑϹΚΟΡΠΙϹΘΗϹΟΝΤΑΙ ΤΑ ΠΡΟΒΑΤΑ ΤΗϹ ΠΟΙΜΝΗϹ. Mat 26:31

ΠΑΤΑΞⲰ ΤΟΝ ΠΟΙΜΕΝΑ, ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΒΑΤΑ ΔΙΑϹΚΟΡΠΙϹΘΗϹΟΝΤΑΙ. Mar 14:27

MALACHI     (2x)
ΜΑΛΑΧΙΑϹ 
malachias

ΗΓΑΠΗϹΑ ΤΟΝ ΙΑΚⲰΒ, 3ΤΟΝ ΔΕ ΗϹΑΥ ΕΜΙϹΗϹΑ Mal 1:2-3

ΤΟΝ ΙΑΚⲰΒ ΗΓΑΠΗϹΑ, ΤΟΝ ΔΕ ΗϹΑΥ ΕΜΙϹΗϹΑ. Rom 9:13

ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΕΞΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ, ΚΑΙ ΕΠΙΒΛΕΨΕΤΑΙ ΟΔΟΝ ΠΡΟ 
ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ΜΟΥ ...

Mal 3:1

Quoted 3 times.

ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ ΠΡΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ, ΟϹ 
ΚΑΤΑϹΚΕΥΑϹΕΙ ΤΗΝ ΟΔΟΝ ϹΟΥ ΕΜΠΡΟϹΘΕΝ ϹΟΥ.

Mat 11:10

ΙΔΟΥ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ ΠΡΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ, ΟϹ ΚΑΤΑϹΚΕΥΑϹΕΙ 
ΤΗΝ ΟΔΟΝ ϹΟΥ.

Mar 1:2

ΙΔΟΥ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΤΟΝ ΑΓΓΕΛΟΝ ΜΟΥ ΠΡΟ ΠΡΟϹⲰΠΟΥ ϹΟΥ, ΟϹ ΚΑΤΑϹΚΕΥΑϹΕΙ 
ΤΗΝ ΟΔΟΝ ϹΟΥ ΕΜΠΡΟϹΘΕΝ ϹΟΥ.

Luk 7:27
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Book  /  Comments Scripture  /  References

The
Evangelia

3 Quoted Verses

MATTHEW  (1x)
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΜΑΘΘΑΙΟΝ
euaggelion kata maththaion

ΔΙΑ ΤΟΥΤΟ ΙΔΟΥ ΕΓⲰ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ΠΡΟϹ ΥΜΑϹ ΠΡΟΦΗΤΑϹ ΚΑΙ ϹΟΦΟΥϹ ΚΑΙ 
ΓΡΑΜΜΑΤΕΙϹ. ΕΞ ΑΥΤⲰΝ ΑΠΟΚΤΕΝΕΙΤΕ ΚΑΙ ϹΤΑΥΡⲰϹΕΤΕ ΚΑΙ ΕΞ ΑΥΤⲰΝ 
ΜΑϹΤΙΓⲰϹΕΤΕ ΕΝ ΤΑΙϹ ϹΥΝΑΓⲰΓΑΙϹ ΥΜⲰΝ ΚΑΙ ΔΙⲰΞΕΤΕ ΑΠΟ ΠΟΛΕⲰϹ ΕΙϹ 
ΠΟΛΙΝ. 35ΟΠⲰϹ ΕΛΘΗ ΕΦ ΥΜΑϹ ΠΑΝ ΑΙΜΑ ΔΙΚΑΙΟΝ ΕΚΧΥΝΝΟΜΕΝΟΝ ΕΠΙ ΤΗϹ 
ΓΗϹ ΑΠΟ ΤΟΥ ΑΙΜΑΤΟϹ ΑΒΕΛ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ ΕⲰϹ ΤΟΥ ΑΙΜΑΤΟϹ ΖΑΧΑΡΙΟΥ ΥΙΟΥ 
ΒΑΡΑΧΙΟΥ, ΟΝ ΕΦΟΝΕΥϹΑΤΕ ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΝΑΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΘΥϹΙΑϹΤΗΡΙΟΥ. 
36ΑΜΗΝ ΛΕΓⲰ ΥΜΙΝ: ΗΞΕΙ ΤΑΥΤΑ ΠΑΝΤΑ ΕΠΙ ΤΗΝ ΓΕΝΕΑΝ ΤΑΥΤΗΝ.

Mat 23:34-36

ΑΠΟϹΤΕΛⲰ ΕΙϹ ΑΥΤΟΥϹ ΠΡΟΦΗΤΑϹ ΚΑΙ ΑΠΟϹΤΟΛΟΥϹ, ΚΑΙ ΕΞ ΑΥΤⲰΝ 
ΑΠΟΚΤΕΝΟΥϹΙΝ ΚΑΙ ΔΙⲰΞΟΥϹΙΝ, 50ΙΝΑ ΕΚΖΗΤΗΘΗ ΤΟ ΑΙΜΑ ΠΑΝΤⲰΝ ΤⲰΝ 
ΠΡΟΦΗΤⲰΝ ΤΟ ΕΚΚΕΧΥΜΕΝΟΝ ΑΠΟ ΚΑΤΑΒΟΛΗϹ ΚΟϹΜΟΥ ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΕΝΕΑϹ 
ΤΑΥΤΗϹ, 51ΑΠΟ ΑΙΜΑΤΟϹ ΑΒΕΛ ΕⲰϹ ΑΙΜΑΤΟϹ ΖΑΧΑΡΙΟΥ ΤΟΥ ΑΠΟΛΟΜΕΝΟΥ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΘΥϹΙΑϹΤΗΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΟΙΚΟΥ. ΝΑΙ ΛΕΓⲰ ΥΜΙΝ, ΕΚΖΗΤΗΘΗϹΕΤΑΙ 
ΑΠΟ ΤΗϹ ΓΕΝΕΑϹ ΤΑΥΤΗϹ.

Luk 11:49-51

LUKE  (2x)
ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ
euaggelion kata loukan

ΑΞΙΟϹ ΓΑΡ Ο ΕΡΓΑΤΗϹ ΤΟΥ ΜΙϹΘΟΥ ΑΥΤΟΥ. Luk 10:7

ΑΞΙΟϹ Ο ΕΡΓΑΤΗϹ ΤΟΥ ΜΙϹΘΟΥ ΑΥΤΟΥ. 1Tim 5:18

ΤΟΥΤΟ ΕϹΤΙΝ ΤΟ ϹⲰΜΑ ΜΟΥ ΤΟ ΥΠΕΡ ΥΜⲰΝ ΔΙΔΟΜΕΝΟΝ. ΤΟΥΤΟ ΠΟΙΕΙΤΕ ΕΙϹ 
ΤΗΝ ΕΜΗΝ ΑΝΑΜΝΗϹΙΝ. [...] ΤΟΥΤΟ ΤΟ ΠΟΤΗΡΙΟΝ Η ΚΑΙΝΗ ΔΙΑΘΗΚΗ ΕΝ ΤⲰ 
ΑΙΜΑΤΙ ΜΟΥ ΤΟ ΥΠΕΡ ΥΜⲰΝ ΕΚΧΥΝΝΟΜΕΝΟΝ.

Luk 22:19-20

ΤΟΥΤΟ ΜΟΥ ΕϹΤΙΝ ΤΟ ϹⲰΜΑ ΤΟ ΥΠΕΡ ΥΜⲰΝ. ΤΟΥΤΟ ΠΟΙΕΙΤΕ ΕΙϹ ΤΗΝ ΕΜΗΝ 
ΑΝΑΜΝΗϹΙΝ. [...] ΤΟΥΤΟ ΤΟ ΠΟΤΗΡΙΟΝ Η ΚΑΙΝΗ ΔΙΑΘΗΚΗ ΕϹΤΙΝ ΕΝ ΤⲰ ΕΜⲰ 
ΑΙΜΑΤΙ. ΤΟΥΤΟ ΠΟΙΕΙΤΕ, ΟϹΑΚΙϹ ΕΑΝ ΠΙΝΗΤΕ, ΕΙϹ ΤΗΝ ΕΜΗΝ ΑΝΑΜΝΗϹΙΝ.

1Cor 11:24-25

Acts
1 Quoted / 

Repeated Verse

ACTS OF THE APOSTLES  (1x)
ΠΡΑΞΕΙϹ ΑΠΟϹΤΟΛⲰΝ
praxeis apostolon

ϹΑΟΥΛ ϹΑΟΥΛ, ΤΙ ΜΕ ΔΙⲰΚΕΙϹ? Act 9:4-6

5ΕΙΠΕΝ ΔΕ: ΤΙϹ ΕΙ, ΚΥΡΙΕ?
Ο ΔΕ: ΕΓⲰ ΕΙΜΙ ΙΗϹΟΥϹ ΟΝ ϹΥ ΔΙⲰΚΕΙϹ.

Quoted 2 times within the book.

A good example for a certain liberty 
between quotations. Here we find 

within the same book and from the 
same author (Luke) different snip-
pets from the very same conversa-

tion of Saul with IESOUS CHRISTOS. 
While Acts 22:10 adds the first detail 
to the conversation, we find in Acts 
26:14 and Acts 26:16-18 a significant 

part of the conversation, which is 
not yet included in the original ac-
count of the conversation in Acts 9.

6ΑΛΛ ΑΝΑϹΤΗΘΙ ΚΑΙ ΕΙϹΕΛΘΕ ΕΙϹ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ ΚΑΙ ΛΑΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ϹΟΙ Ο ΤΙ ϹΕ ΔΕΙ 
ΠΟΙΕΙΝ.
ϹΑΟΥΛ ϹΑΟΥΛ, ΤΙ ΜΕ ΔΙⲰΚΕΙϹ? Act 22:7-10

8ΕΓⲰ ΔΕ ΑΠΕΚΡΙΘΗΝ: ΤΙϹ ΕΙ, ΚΥΡΙΕ?
ΕΙΠΕΝ ΤΕ ΠΡΟϹ ΜΕ: ΕΓⲰ ΕΙΜΙ ΙΗϹΟΥϹ Ο ΝΑΖⲰΡΑΙΟϹ, ΟΝ ϹΥ ΔΙⲰΚΕΙϹ.
[...] 10ΕΙΠΟΝ ΔΕ: ΤΙ ΠΟΙΗϹⲰ, ΚΥΡΙΕ?
Ο ΔΕ ΚΥΡΙΟϹ ΕΙΠΕΝ ΠΡΟϹ ΜΕ: ΑΝΑϹΤΑϹ ΠΟΡΕΥΟΥ ΕΙϹ ΔΑΜΑϹΚΟΝ ΚΑΚΕΙ ϹΟΙ 
ΛΑΛΗΘΗϹΕΤΑΙ ΠΕΡΙ ΠΑΝΤⲰΝ ⲰΝ ΤΕΤΑΚΤΑΙ ϹΟΙ ΠΟΙΗϹΑΙ. 
ϹΑΟΥΛ ϹΑΟΥΛ, ΤΙ ΜΕ ΔΙⲰΚΕΙϹ? Act 26:14-18

ϹΚΛΗΡΟΝ ϹΟΙ ΠΡΟϹ ΚΕΝΤΡΑ ΛΑΚΤΙΖΕΙΝ.
15ΕΓⲰ ΔΕ ΕΙΠΑ. ΤΙϹ ΕΙ, ΚΥΡΙΕ?
Ο ΔΕ ΚΥΡΙΟϹ ΕΙΠΕΝ: ΕΓⲰ ΕΙΜΙ ΙΗϹΟΥϹ ΟΝ ϹΥ ΔΙⲰΚΕΙϹ.
16ΑΛΛ ΑΝΑϹΤΗΘΙ ΚΑΙ ϹΤΗΘΙ ΕΠΙ ΤΟΥϹ ΠΟΔΑϹ ϹΟΥ. ΕΙϹ ΤΟΥΤΟ ΓΑΡ ⲰΦΘΗΝ ϹΟΙ, 
ΠΡΟΧΕΙΡΙϹΑϹΘΑΙ ϹΕ ΥΠΗΡΕΤΗΝ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΑ ⲰΝ ΤΕ ΕΙΔΕϹ [ΜΕ] ⲰΝ ΤΕ 
ΟΦΘΗϹΟΜΑΙ ϹΟΙ, 17ΕΞΑΙΡΟΥΜΕΝΟϹ ϹΕ ΕΚ ΤΟΥ ΛΑΟΥ ΚΑΙ ΕΚ ΤⲰΝ ΕΘΝⲰΝ ΕΙϹ 
ΟΥϹ ΕΓⲰ ΑΠΟϹΤΕΛΛⲰ ϹΕ 18ΑΝΟΙΞΑΙ ΟΦΘΑΛΜΟΥϹ ΑΥΤⲰΝ, ΤΟΥ ΕΠΙϹΤΡΕΨΑΙ ΑΠΟ 
ϹΚΟΤΟΥϹ ΕΙϹ ΦⲰϹ ΚΑΙ ΤΗϹ ΕΞΟΥϹΙΑϹ ΤΟΥ ϹΑΤΑΝΑ ΕΠΙ ΤΟΝ ΘΕΟΝ, ΤΟΥ ΛΑΒΕΙΝ 
ΑΥΤΟΥϹ ΑΦΕϹΙΝ ΑΜΑΡΤΙⲰΝ ΚΑΙ ΚΛΗΡΟΝ ΕΝ ΤΟΙϹ ΗΓΙΑϹΜΕΝΟΙϹ ΠΙϹΤΕΙ ΤΗ ΕΙϹ 
ΕΜΕ. 

see next page
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Comments Scripture  /  References

Ecclesiastical
Books

(also called 
Apocrypha / 

Deuterocanonical 
Books)

Some critics do not recognize the Greek Old Testament because some translations such as Brenton, the LXX 2012 and the 
NETS still include the Ecclesiastical Books (commonly called Apocrypha or today rather Deuterocanonicals). The following 
points demonstrate why this argument is not valid, and is rather an evil distraction from the truth.

1. The 'Apocrypha' should rather be designated 'Ecclesiastical Books' (according to Rufinus and others), 
because most are neither hidden nor strictly heretical books and had been openly used in Jewish Syna-
gogues and Christian churches, before they found their way into the Greek OT, the first Codices and into 
the Bibles translated from the Hebrew. They are read for the edification of the people but not for estab-
lishing the authority of ecclesiastical dogmas. It is not the inclusion in Bibles that caused the reading in 
churches, but the widespread ecclesiastical reading (in churches) that led to the inclusion into Bibles.

Source

2. The term 'Anagignoskomena' used by the Greeks (ΑΝΑΓΙΓΝⲰϹΚΟΜΕΝΑ, 'things that are read' or 
'profitable reading') points in the same direction.

Source

3. The 70 (72) elders exclusively translated the Pentateuch, while other Jews translated further books 
(Prophets and Writings) by about 140 BC. It is even misleading to call the entire Greel Old Testament 'LXX' 
or 'Septuagint' (reason why I avoid the use of the designation 'Septuagint' in this study), because 77% of 
the books had not been translated by the Seventy. Not in the least can those Seventy be associated with an 
Apocrypha not even written in their time and added possibly more than 600 years later to the title 'Septua-
gint'. A better title would simply be 'Greek Old Testament'. 

Source

4. There is no evidence that the Alexandrian Jews ever promulgated a canon of Scripture. Source

5. The book 'Wisdom of Sirach' is held to have been translated from the Hebrew, was frequently quoted 
in the Talmud and nearly included in the Hebrew Bible (Tanakh). 11 out of 15 apocryphal books are con-
sidered to have (eventually) Hebrew / Aramaic / Semitic origin.

Source
Source
Source

6. Most importantly, the Greek OT had been translated (Pentateuch in 282-250 BC), when only 1 apocryphal 
book was written. After the remaining Greek OT had been translated by 140 BC, only a total of 5 apocryphal 
books had been written. 10 apocryphal books were completed until the time of CHRISTOS, while it took at 
least until 100 AD (2 Esdras possibly until 300 AD) until the Apocrypha / Ecclesiastical Books had been 
completed.

▶ see study 
'Non-Canon-
ical Writings'

7. The oldest-surviving nearly-complete manuscripts of the Greek Old Testament including parts of 
the Apocrypha are from about 325-350 AD (about 600 years before the oldest Hebrew manuscript).

Source

8. The complete Ecclesiastical Books are not found in any of the various codices that contain the Greek 
Old Testament.

▶ see also the 
study 'Canon' 

9. Practically all Masoretic Bibles included the Ecclesiastical Books well until after the Reformation. see below

see next page
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BC  < >  AD  Deuterocanonicals  〣  Timeline of Inclusion & Exclusion

Se
pa

ra
te

, b
ut

 sa
m

e w
ei

gh
t 

as
 H

eb
, J

am
, J

ud
 &

 R
ev

  P
ro

fit
ab

le 
'on

ly
'

  P
ro

fit
ab

le 
'on

ly
'

Books 
Published 
in Bibles

  

or 
 

Considered 
Canonical

 

by Individuals

 36
%

 W
rit

te
n

 71
%

 W
rit

te
n

 10
0%

  P
ro

fit
ab

le
 'o

nl
y',

 b
ut

 p
us

he
d 

ha
rd

  P
ro

fit
ab

le 
'on

ly
'

  T
re

at
ed

 as
 S

cr
ip

tu
re

  P
ro

fit
ab

le 
'on

ly
'

  N
ot

 w
rit

te
n 

on
 sp

ec
ia

l B
ib

le 
pa

rc
hm

en
t

14 14 14 14
13 13 13 13 13 13 13
12 12 12 12 12 12 12 12 12
11 11 11 11 11 11 11 11 11 11

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9
8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8
7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7 7
6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3
2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

No / Minor Influence Apocrypha Read in Churches / 
Pushed by Scholars ~ 50% Inclusion in Bibles ~ 100% Inclusion in Bibles 

(Time of The Reformation) Exclusion

║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║ ║

Greek LXX, Books 1-5, ~282-250 BC

Apocrypha (5 First Books), ~
300-140 BC

Greek OT, Books 6-39, ~250-140 BC

OT Apocrypha (+5 Further Books Writte
n), ~

150-1  BC 

CHRISTOS, HIS DISCIPLES, NT WRITERS, 1c
. AD

Philo of Alexandria, 20 BC-40 AD

Dead Sea Scrolls (Sect), 1
c. AD

Apocalypse of Ezra, after 70 AD

Josephus, ~80 AD

Council o
f Ja

mnia, 90 AD

OT Apocrypha (+4 Books, Completion), ~
200 BC-100 AD

Proto-Masoretic Text Aquila, ~100-150 AD

Tanakh / T
almud (2-4c. AD)

Bryennios List, e
arly 2c. AD

Justin
 Martyr, -

 160 AD

Melito
, 17

0 AD

Origen, 240 AD

Eusebius of Caesarea, ~324 AD

Council o
f N

icaea (no canon, but 'Ju
dith' endorsed), 3

25 AD

Cyril o
f Je

rusalem, ~350 AD

Cheltenham, ~360 AD

Hilary of Poitie
rs, ~360 AD

Lucifer of Cagliari, ~
360 AD

Gregory of N
azianzus, ~360 AD

(Council o
f Laodicea, ~350 AD)

Athanasius of Alexandria, ~367 AD

St. B
asil th

e Great, ~
370 AD

Apostolic Canons, ~380 AD

Amphilochius, ~380 AD

Epiphanius, ~385 AD

Codex Sinaitic
us (Aleph), ~

350 AD 

Codex Vaticanus (B), 4
th C.

Pope Damasus (Roman Catholic Canon), 3
82 AD

Augustin
e of H

ippo (Catholic & Calvinist / P
rotestant Canon)

Council o
f Carthage, 397 AD

Pope Innocent I, 
405 AD

Jerome (personal positio
n), 4

-5th C.

Jerome's Vulgate, 405 AD

Codex Alexandrinus (A), 5
th C.

John of D
amascus, ~730 AD

Hugh of Saint Victor, ~
113

0 AD

Glossa Ordinaria, 12c. AD

Nicholas of Lyra, ~1330 AD

Council o
f Florence (Ecumenical), 1

442 AD

Gutenberg Bible, 14
55 AD

Complutensian Polyglot Bible, 15
17 AD

Zwingli's Zürich Bible, 15
24 AD

Luther Bible, 15
34 AD

Matth
ew's Bible, 15

37 AD

Myles Coverdale Bible, 15
38 AD

Council o
f Trent (R

oman Catholic)
, 15

46 AD

Geneva Bible, 15
60 AD

Belgic Confession (Augustin
ian-Calvinists),

 1561 AD

Bishop's Bible, 15
68 AD

39 Artic
les (Anglicans), 1

571 AD

Reina-Valera Bible, 15
69 AD

Clementin
e Vulgate, 15

92 AD

King James Bible, 16
11 AD

National Bible Society of Scotland, 18
26 AD

King James Bible, 18
85 AD

see next page
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Timeline Bible / Actor Count Survey

BC Old Testament Canon (22, modern count 39 books) 22 + 14
Old Testament Apocrypha, only counted if part of the 14 deuterocanonical 
books (1&2 Clement added). It is not always clear if Nehemiah & Ezra are 
counted as 1 or 2 books called Esdras.

No
 / 

M
in

or
 In

flu
en

ce

~282-250 BC · Greek Pentateuch 
(Septuagint, LXX)

5 + 0 Apocrypha not yet written. The 70 or 72 elders trans-
lated only the Pentateuch (five books of the Torah / Law).

Source

~300-140 BC · Apocrypha (Part I / III) - 5 5 Books written during the completion of the Greek OT:
(Letter of Jeremiah ~300 BC, Sirach ~180-175 BC, Tobit 
~225-164 BC, Wisdom of Solomon ~150 BC, 1 Esdras 
~200-140 BC).

Source

~250-140 BC · Greek Old Testament
(5 books Septuagint + 
17 additional books)

22 + 0 Further, unknown translators amongst the Alexandrian
Jews translated the remaining 17 books of the OT. What 
some coined 'Septuagintal Plus' (=Apocrypha) and many 
still erroneously consider integral part of the Septuagint, 
would not even be finished until 240 years after (!) the 
Greek OT had been fully translated in 140 BC.

Source

Source

1c. BC · Jews of Alexandria 
and of Palestine

- 0 All groups except the Samaritans (and naturally certain 
sects) had the same canon, although not specified as 
such.

Source

150-1  BC · Apocrypha (Part II / III) - 10 5 Books written after the completion of the Greek OT:
(2 Maccabees ~150-120 BC, 1 Maccabees ~135-103 BC, 
Judith ~150-100 BC, Additions to Daniel ~100 BC, 
3 Maccabees ~ 100-50 BC).

Source

⋮ ⋮ ⋮ ⋮

AD
1c. AD · CHRISTOS, His disci-

ples and NT writers
- 0 CHRISTOS and His disciples read and quoted from one

canon, from the Greek and Aramaic / Hebrew OT. IESOUS 
and the NT writers not even once quoted the Apocrypha,
although there are hundreds of quotes and references 
to almost all of the canonical books of the OT.

Source

Source

20 BC-40 AD · Philo of Alexandria
(Hellenistic Jewish Phil.)

- 0 He quoted the OT extensively, but he never quoted 
from the Apocrypha as being inspired.

Source

1c. AD · Dead Sea Scrolls
(Written 3c. BC - 1c. AD)

21 + 3 Apocrypha included in the collection of biblical and 
extra biblical books (3 books), but not written on 
the special parchment reserved for the Bible.

Source

Source

after 70 AD · Apocalypse of Ezra 24 + 0 Considered dozens of other books, but excluded 
those upon a 'special revelation' from THEOS to 
consider only the 24 books (22 books + ?).

Source

~80 AD · Josephus
(Roman-Jewish historian)

22 + 0 Apocrypha thoroughly rejected. He frequently used 
the Greek OT. He specifically mentioned 22 OT books 
and also used the Greek OT 5500 BC timeline.

Flavius 
Josephus, 
Against 
Apion 1:8

~90 AD · Council of Jamnia - - Some sources state that they did not recognize the 
Apocrypha, while others say that this council was 
not about the canon at all.

Source

Source

200  BC 
- 100 AD

· Apocrypha (Part III / III) - 14 4 Books finished after CHRISTOS (completing 14 books):
(Prayer of Manasseh ~200 BC-50 AD, 4 Maccabees ~18- 
55 AD, Baruch ~200 BC-100 AD, 2 Esdras ~90-100 AD).

Source

~120-160 AD · Proto-Masoretic Text
(Basic text for most modern 
translations such as AMP, 
ESV, KJV, NASB, NIV, NLT ... 
For centuries erroneously 
thought to be the original 
Hebrew text, and now only 
reluctantly being admitted 
by scholars).

24 
(39)

+ 0 Apocrypha not included. Rabbi Akiva (died 135 AD; 
the mastermind behind the OT manipulation and the 
heretical Talmud; hater of the Good Message; he pro-
claimed Bar Kochba as 'messiah') was instrumental in 
drawing up the canon of the Tanakh. He condemned 
the public-, but favored a private reading of the Apo-
crypha; he even made frequent use Sirach.

Source

Source

2-4c. AD · Tanakh / Talmud 24 
(39)

+ 0 Wisdom of Sirach (Ben Sira) was now quoted several 
times in the Talmud and was closest to an inclusion 
in the canon. Considered as 'historically valuable': 
1-2 Maccabees and Judith. Considered 'heretical': 
3-4 Maccabees, Susanna, plus Enoch and Jubilees.

Source

(early 2c. AD) · Bryennios List 22 - Apocrypha not included. Source

- 160 AD · Justin Martyr
(Apologist & Philosopher)

- - Apocrypha never mentioned in any of his works. Source

170 AD · Melito
(Bishop of Sardis)

21 - Apocrypha not mentioned in his OT canon list. Source

Re
ad

 in
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s

1-3c. AD · The Christian Church - ? Many Christians accepted Apocrypha / Ecclesiastical 
Books as 'profitable for reading'. It also became a part 
of the liturgy in some churches.

The Canon 
of Scripture, 
by F.F. Bruce

Jerome

240 AD · Origen Adamantius
(Scholar, Ascetic, Theologian,
Problematic doctrines: Univer-
salism "Satan might be recon-
ciled", first hints of Catholic 
Mariology, Purgatory, Preexis-
tence of souls, attacks on the 
Pentateuch, tampered manu-
scripts, questioned Hebrews, 
misplaced the Mount of Trans-
figuration, practice of Lectio 
Divina, Ransom-Theorist, 
heavenly bodies are living 
creatures ...)

22 + 0
(7)

He saw the Christian canon as consisting of '22 books 
of the Hebrews' (he included the Epistle of Jeremiah), 
plus the Ecclesiastical books. He also used those apoc-
ryphal books indiscriminately with those of Scripture 
as sources for dogmatic proof texts, and cited as in-
spired / Scripture: Baruch, Judith, Maccabees (plural), 
Tobit, Wisdom (of Solomon). He also defended Bel and 
the Dragon, Sirach and Susanna. He only discriminat-
ed the Pseudepigrapha, which he called in fact 'Apo-
crypha' in the sense of being hidden / secret. He ex-
cluded the books of James, 2 Peter, and 2 & 3 John 
from his canon.

Ernst Rede-
penning, 
page 237-

238

▶ see also 
the study 
'Canon'

Source

▶  see also 
the detailed 
discernment

~324 AD · Eusebius of Caesarea
(Historian, Exegete)

- 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 
and 2 books considered as canonical.

▶ see also 
the study 
'Canon'

325 AD · Council of Nicaea
(Ecumenical Council)

- 1 No definition of the biblical canon, but the 
book of Judith was considered inspired.

Source

~350 AD · Cyril of Jerusalem
(Theologian, Bishop)

22 + 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 
and 2 books considered as canonical. ▶ see also 

the study 
'Canon'~360 AD · Cheltenham 22 

(37)
+ 4 Apocrypha considered canonical (4 books). 

The list specifically mentions 22 OT books.

~360 AD · Hilary of Poitiers
(Bishop, Catholic Doctor of 
the Church, Philosopher)

22 + 0
(5)

Apocrypha considered as 'profitable for reading'. 
Judith, Tobith considered canonical by some. He 
quoted Baruch in one breath with Moses and Isaiah, 
quoted Wisdom and called Susanna 'blessed'.

References 
to Baruch, 
Maccabees, 

Susanna

~360 AD · Lucifer of Cagliari
(Catholic Bishop)

- 5 5 books considered as canonical. Source

~360 AD · Gregory of Nazianzus
(Archbishop, Theologian)

22 + 0
(4)

Apocrypha rejected. He counted 22 OT books. But he 
taught from Baruch, Judith, Sirach and from Wisdom 
of Solomon, and treated it rather as Scripture.

Source 
(Catholic)

~363 AD · Council of Laodicea 22 + 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 
and 2 books considered as canonical. 22 OT books. ▶ see also 

the study 
'Canon'~367 AD · Athanasius of Alexan-

dria (Pope of Coptic Church)
22 + 4 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 

and 4 books considered as canonical. 22 OT books.

~370 AD · Basil the Great
(Catholic Doctor, Bishop, 
Theologian)

- 4 He quoted 4 books as Scripture: Baruch, Judith, Sirach, 
Wisdom of Solomon.

Source 
(Catholic)

~380 AD · Apostolic Canons
(Syrian Church Order)

22 
(39)

+ 4 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 
and 4 books considered as canonical. 22 OT books.

▶ see also 
the study 
'Canon'

~380 AD · Amphilochius
(Bishop)

21 + 0 Apocrypha thoroughly rejected.

~385 AD · Epiphanius
(Bishop)

22
(27)

+ 2 Apocrypha considered as 'profitable for reading', 
and 2 books considered as canonical.
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~350 AD · Sinaiticus (Aleph) 
Greek Old Testament 
(Alexandrian text-type)

- 6 Apocrypha included (6 books), only part of 
the manuscript survived.

Source

4th C. · Vaticanus (B)
Greek Old Testament 
(Alexandrian text-type)

39 + 7 Apocrypha included (7 books). Source

382 AD · Pope Damasus / 
Council of Rome
(Catholic Canon)

39 + 6 Apocrypha partly legalized as canonical, through
his Council of Rome. Fully merged with biblical texts. 
Damasus then commissioned in 383 AD the Latin Vulgate
edition of the Bible, which would prove instrumental in
the fixation of the canon in the West, but removed the 
previously included sections A-F of the Book of Esther 
and the auto(bio)graphical Psalm of David.

Source

Source

393 AD · Augustine of Hippo 
(3rd Catholic Doctor & 
Patriarch of Calvinism = 
significant conflict of inter-
est; Problematic doctrines: 
Former Manichaean, Amillen-
nialist, followed the 7 Catholic 
sacraments, Genesis only myth, 
Infant Baptism, Purgatory, 
Ransom-Theorist ...)

39 + 7 The decisive link to legalize the Apocrypha as canonical 
for both 'Christians' and Roman Catholics, through his 
Council of Hippo. Most studies on the Canon intention-
ally conceal his role based on the significant conflict of 
interest. Augustine frequently drew from the apocryphal 
books in his writings.

Source

Source

Source

▶  see also 
the detailed 
discernment

397 AD
(and 419 AD)

· Council of Carthage 39 + 7 Summary of the Council of Hippo, reconfirmed 419 AD,
therefore Apocrypha formalized as canonical.

Source

Source

405 AD · Pope Innocent I 39 + 7 Re-confirmation of the council of Hippo & Carthage, 
therefore Apocrypha formalized as canonical.

Source

4-5th C. · Jerome (of Stridon)
(Confessor, Historian, 
Catholic Priest, Secre-
tary to Pope Damasus, 
Theologian)

0
(7)

Apocrypha rejected (personal position). But he called
Baruch a prophet, quoted from Bel and the Dragon, 
2 Maccabees, Sirach, Susannah, Tobit and Wisdom. 
He encouraged churches to read Wisdom of Solomon 
and Eccesiasticus for their edification.

Source

Source

405 AD · Jerome's Vulgate
Latin Old Testament / Maso-
retic Text (Western text-type)

39 + 7 Jerome had now submitted to the decree of Rome, of
Pope Damasus who had commissioned the Vulgate. 
He included 7 books as canonical.

Source

Source

5th C. · Alexandrinus (A)
Greek Old Testament 
(Alexandrian text-type)

39 + 10 Apocrypha included (10 books), merged. The Canon 
of Scripture, 
by F.F. Bruce

~590 AD · Pope Gregory the Great 39 + 3-7 Considered Sirach, Tobit and Wisdom explicitly as 
Scripture. He probably accepted 7 books, with reser-
vations on 1 Maccabees. He refers to the Apocrypha 
~37-40 times in the same way as to Scripture. He did 
clearly -NOT- remove it from the codices.

Source

 'Macc.'

 'Tobit'

 'Wisdom'

~730 AD · John of Damascus
(Apologist, Monk, Priest)

22 + 7 Apocrypha considered as canonical (7 books; 
disguised as content of the 'Apostolic Canons').

Source

⋮ ⋮ ⋮ ⋮

~1130 AD · Hugh of Saint Victor
(Mystic, Theologian)

22 + 0 Apocrypha considered as 'profitable for reading'.
Source 
(limited 

credibility, 
numerous 

errors)

12c. AD · Glossa Ordinaria
(Medieval Scholarly Bible)

22 + 0 Apocrypha considered as 'profitable for reading'.

~1330 AD · Nicholas of Lyra
(Franciscan, former Jew)

39 + 0 Apocrypha thoroughly rejected.

⋮ ⋮ ⋮ ⋮

1442 AD · Council of Florence 
(Ecumenical Council)

39 + 7 Apocrypha included (7 books), merged. Source

~1450 AD · Antoninus of Florence
(Dominican Friar, Archbishop)

22 + 0 Apocrypha thoroughly rejected. Source

1455 AD · Gutenberg Bible
(First Mass-Produced Bible)

39 + 10 Apocrypha included (10 books), fully merged. Original 
Bible

~1510 AD · Erasmus
(Catholic Theologian, 
Philosopher)

22 
(39)

? Apocrypha considered as 'profitable for reading'. 
He indicated an acceptance of a wide Christian canon.

Source

Source

1517 AD · Complutensian Polyglot
(Franciscan)

- + 7 Apocrypha included (7 books), separate section. Source

1524 AD · Zwingli's Zürich Bible
(Reformed)

39 + 10 Apocrypha included, fully merged (some say separate 
section, but the original clearly shows it to be included 
in between-, not at the end of the OT books) 

Original 
Bible

1534 AD · Luther Bible
(Augustinian)

24 
(39)

+ 11 Apocrypha included (11 books), same weight as the 
books of Hebrews, James, Jude and Revelation. He 
badly disparaged the book of James. Also rejection 
of Esther, while he regarded 1 Maccabees and Judith 
as "not unworthy" to be reckoned among Holy Scrip-
ture. He cited Sirach (191x) and Wisdom of Solomon;
 in many quotes he treated those as 'Scripture'.

Original 
Bible

Source

Works of 
Luther

1537 AD · Matthew's Bible 39 + 14 Apocrypha included (14 books), separate section. Original
Source

1538 AD · Myles Coverdale Bible
(Preacher, Theologian)

39 + 12 Apocrypha included (12 books), separate section. Original 
Bible

1546 AD · Council of Trent 
(Roman Catholic)

39 + 7 Apocrypha included (7 books), merged. 
Formal confirmation of the Roman Catholic 
canon set into practise some 1146 years earlier.

Source

1560 AD · Geneva Bible 39 + 12 Apocrypha included (12 books), separate section. Original 
Bible

1561 AD · Belgic Confession 
(Augustinian-Calvinists)

39 + 13 Rejected, but 13 books considered 'profitable for reading'. Source

1568 AD Bishop's Bible 39 + 13 Apocrypha included (13 books), separate section. Source

1569 AD · Reina-Valera Bible
(Spanish Bible)

39 + 14 Apocrypha included (14 books), merged. Separate sec-
tion in second edition in 1602 AD, removed in 1862 AD.

Source

1571 AD · 39 Articles 
(Anglican)

39 + 13 Rejected, but 13 books considered 'profitable for 
reading' and read in their churches until today.

Source

1592 AD · Clementine Vulgate 39 + 7 Apocrypha included (7 books), separate section. Source

1611 AD · King James Bible 39 + 14 Apocrypha included (14 books), separate section. Source
Source

Gr
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1647 AD · Westminster CoF 
(Augustinian)

39 + 0 Apocrypha thoroughly rejected. Source

1851 AD · Lancelot Brenton LXX 39 + 15 Apocrypha included (15 books), separate section. Source

1885 AD · King James Bible 39 + 0 Apocrypha excluded for reasons related to costs. The 
National Bible Society of Scotland had successfully pe-
titioned in 1826 to not print anymore the Apocrypha. 
If it would not have proven less costly to produce the 
Bibles without it, we would most probably (!) still 
have the Apocrypha in our common Bibles today.

Source

Source

1979 AD · Good News Bible
(Reformed)

39 + 14 Apocrypha included (14 books), separate section. Original 
Bible
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